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BBenenue B
JINTEPATypPOBEIECH
ne

OeOueTKe
Kipicre \
Introduction to
literary criticism

Emt/
DOk3/
exam

Tect\
Tect\
test

1. IlpepexkBU3NTHI. Pycckas nutepatypa B 0oObeMe HIKOJBHOM
IPOTrPaMMBbI

2. MocTpexBu3nThl. Teopus mutepatypsl, Pycckas mureparypa XIX
BEKa

3. leap aucuunaMHbl. BoopyXuTh 00y4aromuxcsi TEOPETUIECKUMHU
3HAaHUSIMH B 00JIACTH COBPEMEHHOTO JIMTEPATypPOBEICHNUS, BBIPa0OTaTh
HaBBIKU aHAJIHM3a JIUTEPATyPHOIO MPOU3BEICHHUS.

4. Kpatkoe cogep:xanue. [1o 3aBepiieHnn u3ydeHust Kypca CTyJCHTHI
JOJDKHBI 3HAaTh OCOOCHHOCTH (OPMBI M COIEPXKAHUS JIUTEPATYPHOTO
MIPOU3BEJICHUS, YMETh MPUMEHATH JIMTEPaTypOBEIUECKHE 3HAHUS MPU
pPacCMOTPEHUH  XYIOXECTBEHHOTO TEKCTa, BJIaJeThb HaBBIKAMU
ONMCaHWA W aHaju3a JIMTEPAaTYpHOTO IPOU3BEACHUS Pa3IHMYHBIX

JKaHPOB.
5. Komnerenuumn. 3HaeT u IOHUMAET OCHOBHBIE
TUTEpaTypOBEIYECKHEe TEPMHHBI W  TOHSTHA. AHanm3upyer

JUTEpaTypHbIE NPOM3BEICHUS PA3IMYHBIX >KAaHPOB, nuddepeHunpyer
HCTOPUYECKHUE ITAIBI Pa3BUTHUS PyCCKOM JTUTEPaTYPHI.

6. O:xxuaaemble pe3yiabTaThbl. VIMeeT mpeacTaBieHue O JUTepaType
KaK IIeJIOCTHOM HCTOPUKO-JIUTEPATYpPHOM SBJICHHH; aHAJIN3UPYET
JIUTEpaTypHbIE IPOU3BECHUS Pa3HBIX KAaHPOB U BIajeeT 0a30BBIMU
JUTEPAaTypOBEAYECKUMA H  JIMHTBUCTHYECKUMU MOHSATHSIMU,
OLIGHUBAET COJEPXKaHHUE IMPOUYUTAHHOTO C MO3WLIUA HOPM MOpPaIH H
o0Im1e4yeoBe4ecKuX  LEHHOCTeH;  (GOpMyJIUpyeT  COOCTBEHHYIO
MIO3HIIUIO TI0 OTHOIIEHHIO K IPOYUTAHHOMY.

1. IlpepexkBu3uTTEp. MekTen Oarmapiamackl KeJEMiHIE OpBIC
aneduerTi

2. TMoctpexkBH3uTTEp. OneOUET TEOPUSCH, 19 FaCBIPIBIH OpBIC
onebueri

3. Ilonnin makcatsl. bimim amymemapasr Kazipri omeOuerrany
CaJIaCBIH/IAFbI TEOPUSUIBIK O1TIMMEH KapyJlaHABIPY, 910U LIbIFapMaHbl
TaNay JaFbUIapbliH JaMBITY.

MaiireabnueBa
KM.

K.¢.H.

JOLICHT




4. Kpickama ma3myHbl. KypcTbl askraraHHaH KeWiH CTyIEHTTEp
onebu IbIFapMaHbIH (popMackl MEH Ma3MYHBIHBIH €peKIIeTiKTepiH
Oimyl, KepkeM MOTIHII Kapay Ke3iHae o/ebu Oimimai KoimaHa Oimyi, op
TYpJ’Ii JKaHpAarbl 9I[e6I/I MblFapMaHbl CHUIIATTAY JKOHC Tajlaay
JIaFIBUTAPEIH UTepPyi Kepek.

5. Ky3bIperTepi. Herisri ogebu tepmMuHAep MEH YFRIMIApIbl Oinemi
JKOHE TYCiHemi. Op Typii >KaHpAarel onedu IIbIFapMaiapibl
Tajmaipl, OpbIC OJCOMETIHIH JaMYBIHBIH Tapuxu KE3CHIEPiH
AXKbIpaTajbl.

6. Kyrinerin HaTmaxkesnep. OneOuerti Tyrac Tapuxu-91e0u KyObLIBIC
peTiHae TyciHendi; OpTYpJi JKaHpAarkl oAeO0H LIbIFapMaiapbl
TaJmalapl KOHE HETI3rl one0M >KOHE JMHTBUCTHKANBIK YFBIMIAPIIBI
MEHTepe/i, OKbIFaH Ma3MYHBIH MOpallb HOpPMajapbl MEH KAJIIbI
alaM3aTThIK  KYHJBUIBIKTAp  TYPFbBICBIHAH 6211—“ aﬂaﬁnm; OKbIFaHra
KATBICTHI ©31H/IK YCTaHBIMBIH TY>KBIPBIMIAMTBI.

1. Prerequisites. Russian literature in the school curriculum

2. Postrequisites. Theory of literature, Russian literature of 19 c.

3. Aim of the discipline. To equip students with theoretical knowledge
in the field of modern literary criticism, to develop skills in analyzing
literary works.

4. Short content. Upon completion of the course, students should
know the specifics of the form and content of a literary work, be able
to apply literary knowledge when considering a literary text, and have
the skills to describe and analyze literary works of various genres.

5. Competences. Knows and understands basic literary terms and
concepts. Analyzes literary works of various genres, differentiates the
historical stages of the development of Russian literature.

6. Expected result. He has an idea of literature as an integral historical
and literary phenomenon; analyzes literary works of different genres and
knows basic literary and linguistic concepts, evaluates the content of
what he has read from the standpoint of moral norms and universal
values; formulates his own position in relation to what he has read.
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CIIENUAJIBHOCTE/
MamaHaBIKKA
Kipicme/
Introduction to
the specialty

Emt/
Dk3/
exam
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1. IIpepeKkBHU3HUTHI. BBenenue B s3piko3HaHue, BBeneHue B
JTUTEepaTypOBEICHIE

2. IlocTpexBu3uThl. Ilemarornka, KOrHUTHBHBIE CTpaTeruy MHCHMa U
oporpadudeckas rpaMOTHOCTb.

3. Leap QUCHMIUIMHBI: CTUMYJIMPOBaHUE HWHTEpeca K BBHIOPAHHOM
npodeccun, (GopMHpPOBaHHE MHUPOBO33PEHHS, CIIOCOOCTBYIOIIETO
CO3HATENILHOMY OTHOLICHUIO K Yydebe, a Takke K COBPEMEHHBIM
METOaM MOIy4YeHHs Tpo(ecCHOHATFHBIX 3HAHHH.

4. KpaTkoe comep:kaHue. N3yueHue kypca HampaBIEHO Ha
O3HaKOMJIGHHE CTYAEHTOB c Oynyuieid mpodeccueii, GpopMupoBaHue
LEJIOCTHOTO ~ TPEACTAaBICHHUS O  BBIOpAaHHOM  mpodeccuu U
CTUMYJIPOBaHHE TPUOOPETeHNs HEOOXOMWMBIX 3HAHWNA M HABBHIKOB.
Kypc BBomuT oOyuatommxcs B Oyaymyro TpodeccHio yauTens
PYCCKOTO $I3bIKa M JIMTEPATypbl, OMpENENseT CTPATerHI0 U TaKTHKY
y49eOHOW JeATEeIhbHOCTH CTyJAeHTa Ha BECh MPEICTOSAIINN IEePHOJ
oOydeHusl.

5. Kommerenuum. 3Haer o mpeaMere, OOBEKTE AEATEIBHOCTH
OyaAylIero y4ywuTens pPycCKOTO SI3bIKa W JIUTEPAaTyphl, COIMAIBHOM
HA3HAYCHUU yYUTEIsl PYCCKOTO S3bIKa M JIUTEPATyphl B COBPEMEHHOM
0OIIECTBE; CYIIHOCTA OCHOBHBIX IEIArOrMYecKuX SBJICHHIN; yMEeT
TBOPUYCCKH HUCIOJB30BATh MEAAIrOTUYCCKHUE 3HAHHA IIPpH Ha6J]IOILCHI/H/I
YPO4HO-00pa30BaTENLHOM JIEATENIEHOCTH YUUTENs PYCCKOTO SI3bIKa U
JUTEPATYPBHI.

KapOynosa
C.T., x..H., CT.
IIperoiaBaTellb




6. O:knaaemble pe3yabTaThl. Brajgeer HaBBIKAMHU PEYEeBOr0 OOILICHUS
B €ro pasHBIX BHAAX, IPUMEHSIET KOTHUTHBHBIE CTpATETHH,
o0ecrevnBaonie OCO3HAHHOE W TPAaMOTHOE WHCHMO; HAXOIUT H
u3BJeKaeT WHPOpPMAIHMI0O W3 Pa3NIUYHBIX TEKCTOB, OIICHUBACT
COIepKaHWEe TMPOYHTAHHOTO C TO3WIHWA HOPM  MOpalId W
oOmedenoBedecknx  MEeHHOCTeH;  (opmymupyer  coOCTBEHHYIO
MO3HLIUIO TI0 OTHOIIEHHIO K IPOYUTAHHOMY.

1. IlpepexBusurrep. Tin OiniMiHe Kipicne, OaeOueTKe Kipicme

2. MocTpexBu3utTep. llemarornka, KorHUTHBTI %a3y cTpaTerusiapsl
KoHE oporpapusUIbIK cayaTThUIBIK.

3. IlomuiH MaKcaThl: TaHJAIFaH MaMaHABIKKA KBI3bIFYIIBUIBIKTEI
BIHTAJAHJIBIPY, OKYFa CaHAIBI TYPAE KapayFa, COHIai-aK KociOu OimiM
aTyAplH 3aMaHayW oNiCTEepiHEe BIKMAl eTeTiH JyHHUETaHBIMIIBI
KaJIBIITACTBIPY.

4. Kpickama wMa3myHbl. KypcTel OKy cTymeHTTEepai Ooramak
MaMaH/BIKIIEH TAHBICTHIPYFa, TAHJAIFAaH MaMaHIBIK Typallbl TyTac
TYCIHIK KaJIBIIITACTBIPYFa JKOHE KAKETTi OL1IM MEH Narabuiapasl alyra
BIHTAJIAHABIPYFa OarbiTTanFaH. Kypc cTynmeHTTepai opbic Timi MeH
oneOueTi MyFaliMiHIH OoNamak MaMaHIBIFBIHA €HTi3eli, allIaFbl OKY
KE3CHIHE CTYACHTTIH OKY iC-OpEKEeTiHIH CTPAaTerHsChl MEH TaKTUKACHIH
AHBLIKTAaUIbI.

5. Ky3siperTepi. bomamax opeic Tii MeH o/iebueTri MyFaIiMiHIH ToHI,
KBI3MET OOBEKTICi, Ka3ipri KOFamJlaFrbl OpBIC TiUTI MeH omeOueTi
MYFalliMiHIH ~ QJIE€yMETTIK  MakcaTbl  Typambl  Oilesi;  Herisri
MearoruKajiblK KYOBLIBICTAPJBIH MOHI; OpBIC TUII MeH oie0HueTi
MYFaTiMiHIH ~ OKy-OimiM  Oepy  KbI3MeTiH Oakpuiay  Ke3iH7e
MeAaroruKaIbIK OUTIMII MIBFApPMAIIBUTBIKIICH KOJIIaHa alajbl.

6. Kyrijerin HoTmkesep. OHBIH OpTYpJl TypJepiHAe ceiley
JIAFIbLTIAPBIH MEHI'€PIeH, CaHaJIbl KOHE CayaTThl ’Ka3yIbl KAMTaMachl3
€TeTIH  KOTHUTHBTIK  CTpaTeTWsUIapAbl  KOJNJAHAIbl,  OpTYpIi
MOTIHJEpACH aKMmapaTThl Tabalbl KOHE ajajbl, OKbUIFAaH Ma3MYHBIH
MoOpallb HOpMalapbl MEH JKallbl aAaM3aTTblK  KYHABUIBIKTAp
TYPFBICBIHAH Oarayaiifibl; OKbUIFaHFa KaThICThl ©3iHAIK YCTaHBIMBIH
TYKBIPBIM 1Al IbI.

1. Prerequisites. Introduction to Linguistics, Introduction to Literary
Studies

2. Postrequisites. Pedagogy, Cognitive writing strategies and spelling
literacy.




3. Aim of the discipline: the purpose of the discipline is to stimulate
interest in the chosen profession, to form a worldview that promotes a
conscious attitude to learning, as well as to modern methods of
obtaining professional knowledge.

4. Short content. The course is aimed at familiarizing students with
their future profession, forming a holistic view of their chosen
profession and stimulating the acquisition of necessary knowledge and
skills. The course introduces students to the future profession of a
teacher of Russian language and literature, determines the strategy and
tactics of the student's educational activities for the entire upcoming
period of study.

5. Competences. Russian language and literature teacher knows about
the subject, the object of the future teacher of Russian language and
literature, the social purpose of the teacher of Russian language and
literature in modern society; the essence of the main pedagogical
phenomena; is able to creatively use pedagogical knowledge when
observing the educational activities of the teacher of Russian language
and literature.

6. Expected results. Ensuring the orientation to the professional and
personal development of students, assistance in adapting to the
university system of education.
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1203\
OFD
1203\
PDSh
1203

dusnonorus
pa3BUTHS
LIKOIbHUKOB\
OKy1bLIapIbIH
(hHM3HOTTOTUSITBIK
Iamysbl/
Physiology of
development  of
schoolchildren

Emt/
Dk3/
exam

Tect\
Tect\
test

1.IlpepekBu3uThl. AHaTomMuss B OO0BEME IIKOJBHOH MPOTrPaMMBI.
2. IocTpexBu3uThl. [legaroruka.

3. Heap aucuuniauHbl. HayuuTs CTyIEeHTOB MCIIONB30BATh 3HAHUS O
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTSIX OpraHu3Ma JIeTeld U MOAPOCTKOB BO BpeMs
IpoBeneHHs 3aHATUH B mKoye. O3HAKOMUTh CTYJEHTOB C OCHOBHBIMU
TUTMCHUYECKUMH HOpPMaMH U TpeOOBaHMUSAMHU K OpraHM3aLuy ydeOHO-
BOCIIMTATEIHHOTO nporecca B LIKOJIE.
4. Kparkoe coaep:kanue. Kypc sBisercst 6a3oBbIM Uil U3y4YCHUS
TaKUX JUCUMIUINH KaKk [eJaroruka, ICHXOJOrus, Qu3nyeckas
KylIbTypa M TMpeJHa3HadeH [uia OakandaBpuara IeJaroruueckoro
HampaBiieHUs.. 3HaHWA 1O (U3HMOJOTHM Pa3BUTHSA IIKOJIHLHUKOB
HEOOXOMUMBI UL y4YuTelded B y4eOHO-BOCIHUTATEIILHOM HpoLecce,
MOCKOJIBKY COBPEMEHHAas MEAaroruka Mpu3bIBaeT, a HbIHEIIHEEe BpeMs
TpeOyeT pelnTh 3aa4y COXpaHEHHsI 30POBbS ICTEH.

5. Komnerenuuu. 3HaeT BO3pacTHbIE OCOOCHHOCTH OpTaHWU3Ma JeTer
U TOIPOCTKOB; BJaJle€T COBPEMEHHBIMU CBEICHUSIMH O BO3PACTHBIX
0COOEHHOCTSIX pa3BUBAIOIIETOCS OPraHu3Ma; YCBOWI 3aKOHOMEPHOCTH,
JIeKale B OCHOBE COXPaHEHHS U YKPETUIEHHS 3/I0POBbs IIKOIbHHUKOB.
6. Oxupgaemble pe3yJabTaThl. YMeTb HCIIOJIb30BaTh
¢u3NoIOrNYecKre METOABl JUATHOCTHKH 3A0POBBS, UMETh KOMIUIEKC
3HAaHUU 10 U3yYyaeMOW JMCIUIUIMHE, HEOOXOJAUMOrO JUIsl YCIEIIHOTO
W3y4YeHHS NOCIEAYIOMNX JUCHUIUTIH.

1. IlpepeBu3utTep. Mekren OarmapiaMachkl KelleMiHAe AHATOMUS
TIoHI

2. HocTpexBusnrrep. I[legarorvka.

Kannasnerosa
P., x.0.H.,
JIOLIEHT




3. Ilonnin makcatpl. CTyneHTTepal MeKTenTe cabak oTKi3y Ke3iHie
Oayrayap MeH KacecHipiMIep aF3achIHBIH JKac €pPeKIIeTiKTepl Typabl
OimiMaepin KonmaHyra yiipery. CTymeHTTepAi HEri3ri TUTHEHANBIK
HOpMaJlapMEH JKOHE MEKTENTe OKY-TopOHe YpAiCiH YHBIMIACTHIPY
TajJlallITAPpbIMEH TaAHBICTBIPY.

4. Kspickama wma3smynbl. Kypc menarormka, IICHXONOTHS, JeHE
HIBIHBIKTBIPY CUSKTHI TIOHJIEP/Ii OKYIBIH HETi31 OOJIBIN TaObLIaIbI XKOHE
neaarorukKajablK OarbITTarbl 6aKanaBpHaTKa apHaJIiraH. MexTen
OKYIITBIIAPBIHBIH, (DPU3HONIOTHACH Typaibl OiliM MyFamiMaepre OKy
MPOIECIiHAC KaXKET, OUTKeHI Kas3ipri meJaroruka OaaiapiblH
JICHCAYJIBIFBIH CaKTay MOCEJICCIH ISy Ti TaJlal eTeI.

5. Ky3bipertepi. bamamap MeH xacecmipiMaep IeHECiHIH Xac
epeKIIeNikTepiH Oimeni; mOampll  KeJe JKaTKaH ar3aHblH — JKac
epeKILIeNiKTepi Typanbl 3aMaHayd TYCIHIKTEpre He; OKYLIBUIAPIIBbIH
JICHCAYJBIFBIH  CaKTay MEH HBIFAWTYIbIH  HETI3IHAE  KATKaH
3aHIBUTBIKTApABI UTEP/IL.

6. Kyrinerin HoTHAKeaep. JleHCAayNnbIKTBl  JHArHOCTHKAJAYJIbIH
(U3HOJIOTUSIIBIK SJIICTEPiH KoJiJaHa Oy, Keyeci MoHAEpAl TaObICTHI
OKy YIIIiH KaXXeTTi OKbIIATHIH ITOH OOWBIHINA OiTiM KEIIeHIH MEHTepy.
1. Prerequisite. Anatomy in the scope of the school program.

2. Postrequisites. Pedagogy.

3. Aim of the discipline. To teach students to use the knowledge about
the age characteristics of the body of children and adolescents during
classes at school. To acquaint students with the basic hygienic
standards and requirements for the organization of the educational
process at school.

4. Short content. The course is the basic one for studying such
disciplines as pedagogy, psychology, physical culture and is intended
for bachelor of pedagogical direction. Know ledge of the physiology of
the development of schoolchildren is necessary for teachers in the
educational process, since modern pedagogy calls, and the current time
requires solving the problem of preserving the health of children.

5. Competences. Knows the age characteristics of the body of children
and adolescents; has up-to-date information about the age
characteristics of a developing organism; has mastered the patterns
underlying the preservation and strengthening of the health of
schoolchildren.

6. Expected result. To be able to use physiological methods of health
diagnostics, to have a complex of knowledge on the studied discipline,
necessary for the successful study of subsequent disciplines
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1. IlpepexBusutsl. [lcuxonorus. @uU3noNOrus pa3BUTHS MKOJILHUKOB
2. IMocTpeBU3HUTHI. Ilemarormyeckuii ~ nm3aiiH  1HUdpPOBOM
00pazoBaTeNBLHOM Cpeb

3. Heabp kypca. @opmupoBaHue Yy OyAylmIUX CIEHHATIHCTOB
npohecCHOHATBHO-TIEJaT OTMYECKOM KOMIIETEHTHOCTH.
4. Kpatkoe coaep:kanue. J[uciuIuinHa HampaBjicHa Ha 3HAKOMCTBO
CTYJICHTOB C TEOPETUYCCKUMHU OCHOBAaMHU OOyUYEHHUS W BOCIIHTaHUS,
MOBBIIIICHHE YPOBHSI €r0 TEJarorH4eCKOd  KOMIIETCHTHOCTH. B
mporiecce OOy4YeHHS pacCMaTPUBAIOTCS JHYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH
YyeloBeKa, KyJdbTypa YMCTBEHHOI'O Tpyla, caMo0Opa3oBaHMUS;
(OpMUPYIOTCST yMEHHUS W HAaBBIKA CaMOCTOSTEIBLHOTO PEIICHUS
MeAaroTHIeCKuX 3a/1a4.

5. Kommnerenuun. IIpumenser COBPEMEHHBIC METOAUKU U
TEXHOJIOTHH OPraHu3allui U pealn3alud 00pa3oBaTelbHOro Mpolecca
Ha  Pa3NAYHBIX  OOpPa30BaTENBHBIX  CTYMEHSX B  Pa3IMYHBIX
00pa30BaTeIbHBIX YIPEKISHHSIX

6. Oxuaaemble pe3yabTaTbl. CTYIEHT JOMKEH 3HATh OCHOBHEIC
JIOCTHXKCHHSI, COBPEMCHHBIC NPOOJIEMBI M TCHIACHIMUA  Pa3BUTHSA
MeJarorTHIeckoil HayKd, €€ MpeaMeT W B3aWMOCBS3W C JIPYTHMH
HayKaMH, COBPEMEHHbIC TPEOOBaHMS K JIMYHBIM U TIPOPECCHOHAIBHBIM
KadecTBaM CIICLUANINCTa; CYLIHOCTb, e U MpoOieMbl 00yUeHHs U
BOCTIUTAHUS B cUCTEMeE 0011e06pa3zoBaTeTLHOTO u
Mpo(heCCHOHANIBHOTO O0pa30BaHUs; YMETh IPHUMEHAThH IOJTY4YCHHBIC
MeJaroruieckue 3HaHUS B y4eOHOW ¥ NPOQeCCHOHAIBHOM
JeSITeIbHOCTH; BIaJeTh METOAaMH aKTHBH3aLUHM MPOodeCcCHOHATBHOM
JIeSTEIIbHOCTH; mpreMaMu aHanm3a W pa3paboTKH  Mporpamm
o0ydeHUsT W  BOCIHUTAHUS; METOJIaMH  JIMYHOCTHOTO M
npo¢eCcCHOHANTEHOTO CAMOCOBEPIICHCTBOBAHHS.

1. IlpepexBusutrep. [Icuxomorus. OKymbIIapAbIH GUIUOTOTHUSITBIK
JIaMYyBbI

2. HocrpexBusutrep. Lludpnpik Oepy OpTachIHBIH IEAArOTHKAIIBIK
JIN3alHBI,

3. KyperbiH makcatbl.  bomamax =~ mMaMmaHmapablH —— KociOu-
MeAaroruKajblK KY3bIPETTUIITH KAJIBIITACTHIPY.

4. Kpickama Ma3MyHbl. [1oH CTyZeHTTep I OKBITY MEH TopOueneyain
TEOPUSIIBIK ~ HETi3ZepiMEH TaHBICTBIPYFa, OHBIH I1€JarOTUKaJbIK
KY3BIPETTUTIK JICHI'eiiH apTThipyFa OarbiTTanFaH. OKBITY MpoIeciHe
aJlaMHBIH JKEKE epEKIICNIKTepl, aKplI-0i eHOeriHiH, e3IiriHeH OiiliM
ally MOIIEHHETI KapacThIPBUIAJbl; TENAarorHKalblK — MiHIETTEP/i
e30eTiHIIe menry OiTiKTepiMeH AaFAblIaphl KAIbIITACAbI.

ArbaeBa V.b.,
K.ILH.




5. KysbIperrepi. 3amanayun opmicreMenep MEH TEXHOJIOTHSIIAP.IBI
KOoJaHa ananmel, 9p Typiai Oumim Oepy Mekemenepinme OuriM Oepy
MIPOIIECIH JKY3€eTe achIpa ajajbl

6. Kyrinerin HoTmikesep. CTyneHT MNeJarorukaiblK FBHIIBIMHBIH
HETI3Ti KETICTIKTepiH, Ka3ipri mpobiemManapsl MEH JaMmy YpAiCTepiH,
OHBIH TTOHI MeH 0acKa FRUIBIMIApMEH e3apa OaiIaHbICBIH, MaMaHHBIH
JKEKe KOHE KociOM KacueTTepiHe KOWBLIATHIH 3aMaHayd TajlalTaplibl;
JKambl OiTiM Oepy >koHe KocinTik OiniM Oepy JKyHeciHIeri OKbITy MEH
TopOMeneyaiH MoHi, MaKcaTTapsl MEH Maceleliepin Oimyi THic; aiFaH
MeAaroTUKaIbIK OUTIMII OKY YKOHE KOCINTIK KhI3METTE KOJjiaHa Oinyi
THIC; KOCiOM KBI3METTI JKaHAAHABIPY OJICTEPiH; OKBITY JKOHE
TopOueney OarnapiaManapblH Talay JKoHE 93ipiiey ToCUIAepiH; KeKe
JKOHE KaCiOU 031H-031 XKeTUIipy aaicTepiMen.\

1. Prerequisites. Psychology. School Development Physiology

2. Postrequisites. Pedagogical design of the digital educational
environment.

3. Aim of the discipline. Formation of professional and pedagogical
competence of future specialists.

4. Short content. The discipline is aimed at familiarizing students with
the theoretical foundations of teaching and upbringing, increasing the
level of their pedagogical competence. In the course of training, the
personal characteristics of a person, the culture of intellectual work,
self-education are considered; skills and abilities of independent
solving of pedagogical tasks are formed.

5. Competences. Able to apply modern methods and technologies of
organization and implementation of the educational process at various
educational levels in various educational institutions.

6. Expected result. The student should know the main achievements,
modern problems and tendencies of development of pedagogical
science, its subject and interrelations with other Sciences, modern
requirements to personal and professional qualities of the expert;
essence, the purposes and problems of training and education in system
of General and professional education; to be able to apply the received
pedagogical knowledge in educational and professional activity; to
own methods of activization of professional activity; methods of the
analysis and development of training and education programs;
methods of personal and professional self-improvement.
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HNukaro3uBHOE
obpazoBanme/
Huxnro3uBTi
Oimim Gepy/
Inclusive
education

Ewmr.

DK3
Exa

TECT
TECT
test

1.IIpepexBusurhbi.Ilenaroruka.

2. MocrpexBu3utnl. [lenarorndeckas mnpakTuka. KoHCTpYKTHBHBIE
METOJIBI 00 yIeHHSI.

3. Heab aucuumiauHbl. BoopykeHHe CTyIEHTOB HEOOXOIUMBIMH
3HAHUAMH B 00JIACTH UCTOPHH M TEOPHUU WHKIIO3MBHOTO 00pa30BaHUA
W TIONTOTOBKA K OCYIIECTBICHHIO TIICHXOJOTO- M  COIHAJIBHO -
MEAaroru4eckoro  COMpPOBOKIACHUS JIUIL c 0c0o0BIMU
o0pa3oBaTeNbHBIMH ~ TOTPEOHOCTSAMH B YCJOBUSIX HHTETPAlUU.
4. Kpatkoe coaepxkanue. JluciumimHa 3HAKOMHUT CTYICHTOB C
TEOPETUKO-METOJIOIOTHYECKUMH W METOAMYECKUMH  OCHOBaMH,
OCHOBHBIMH KaTETOpUsMH, a TaKKe C OCOOEHHOCTAMH OpraHU3aliu
WHKJIIO3UBHOTO 00pa3oBaHus; (OpMUpYyeT 3HaHUS 00 OOBeKTe,
mpenMeTe, MeNsIX, 3aJadax, NPUHIMIAX, dTalmax CTAaHOBICHUS W
pasBUTHSA WHKJIIO3UBHOTO o0OpazoBaHws, orpeaenseT
COIMOKYIBTYPHYIO  POJIb ~ WMHKIIO3UBHOTO  oOpazoBaHus.  Kypc
paccMaTpuBaeT  IEATENBHOCTh COBPEMEHHBIX  00pa30oBaTENbHBIX
(KOPPEKIIMOHHBIX) YUpPESKACHUH 1 (POPMBI OpraHU3alMd OCOOEHHOTO
o0pa3zoBaHUA u MearorH4ecKux CHUCTEM.
5. KomnereHuuu. 3HaeT U NIOHUMAET OCHOBHBIE MTOHATHUSL U TEPMHUHBI,
HAYYHO-TEOPETUYECKUE  OCHOBBI, HOPMATHBHO-TIPAaBOBYIO  0as3y,
OCHOBHBIC OTEUECTBEHHBIC U 3apyOe)KHbIC KOHLEMIIMNA MHKIIO3UBHOTO
00pa3oBaHMs; TCHUXOJIOTO-TIEarOTMUECKUe XapPaKTEPUCTHKH NeTel C
OOB, 0CHOBBI NCUXOJOrO-NIeAAroruueckor nmoanepxku aereir ¢ OOB
B YCJIOBUSX MHKJIFO3UBHOT'O 00pa30BaHUs, LIETH U 337a4l TEXHOJIOTHH
obyuenus nereit ¢ OOB B cucreme o0mero o0pa3oBaHusi; OCHOBHEIC
MIPUHIIMIIBI OPTaHU3AINH TICUXOJIIOTUYECKOT0 KIIMMaTa B KIlacce.

6. Oxupaemble pe3yabTaTbhl. Ha  OCHOBE  HaKOIUICHHBIX
TEOPETUYECKUX 3HAHHWW, HABBIKOB HCCIIEHOBATEIbCKONH pPaldOThI |
WH(POPMAITMOHHOTO TIOWCKAa OPHEHTHUPOBAaThCS B  COBPEMEHHBIX
HAay4YHBIX  KOHIENIWSIX, TPaMOTHO  CTaBUTh W  pemiarh
WCCIIEIOBATEIbCKUE W TpakTHYEeCKHe  3a/a4y; co3/aBarth
NEeNaroruYecku IeNiecoO0pa3Hyl0 M IICHUXOJOTHMYECKH Oe30MacHylo
00pa3oBaTeNbHYIO CpeAy; PEeaM30BBIBATh IIOJyYCHHbIE 3HAaHUS B
MPAKTHYECKON TPOECCHOHAIBHON AESITEIbHOCTH; OpPTaHW30BHIBATH
paboTy c JeThbMH C OCOOBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbSI B YCIOBHUSIX
MaccoBOWd IIKOJbl. Brnagerp HaBBIKAMH KPUTHYECKOTO aHaIM3a
JUTepaTypsl [0  IpodjeMaM  MHKIIIO3UBHOIO  OOpa30BaHUS,;
MOHATHHHO-KAaTerOPUAIbHBIM allapaToM JUCIIUTLTHHEL.

Nmanranuesa
1.,
Marwuctp, cT.
Mpeno/iaBaTeib




1. IlpepexBusutrep. [legaroruxa.

2. TMocrpexBu3ntrep. [lemarorukanpik Toxipube. OKBITYIBIH
KOHCTPYKTHBTIK 9/1iCTEpi.

3. Ilomnin wmakcatbl. CTyIeHTTEpIOiH TapuUX KOHE TEOpHA
CaachlHIAFbl KAKETTI OLTIMIEepMEH KapylaHybl HHKIIIO3UBTI OLTIM
Oepy JKkoHe [JailiblHIAY JKY3€re achblpyFa IICUXOJIOTHSUIBIK JKOHE
QNIEYMETTIK  BIKNANJACy OKaFlablHIA  epekmie  OutiM  Oepy
KaXETTUTIKTEpi Oap TyJIFanap/ibl e1aroruKabIK cyieMeney.

4. Kpickama Ma3MyHbl. [[oH cTyneHTTepl TeopHsIIbIK-o1iCHAMAIIBIK
JKOHE OJIICTEMEIIIK HETi3ICPMEH, HEri3ri CcaHaTTapMeH, COHJai-ak
WHKITIO3UBTI OUTiM  Oepyai  YHBIMAACTBIPYIBIH —epeKIIeTiKTepiMeH
TaHBICTHIPAABl; WHKIIO3MBTI  OimiM  OepynmiH  0OBEKTici, TIoHI,
MakcaTTapbl, MIHOCTTEpi, KaFuAaTTapbl, KaJbIITacy JKOHE Jamy
Ke3eHaepl Typaibl OUTIMII KaJbINTACTBIPAJAbI, WHKIIO3MBTI OLIiM
OepynmiH oJeyMETTIK-MOJAeHH pelliH alkbiHmanael. Kypc kasipri
3aMaHFBI OUTiM Oepy (Ty3eTy) MeKeMeNepiHiH KhI3METiH JKOHE epeKIie
OimiMm  Oepy MEH TeNarorukanblK OKYHeslepAi  YHBIMIACTHIPY
HBICAHJIAPBIH KapacThIPAIbL.

5. Ky3biperrtepi. Herisri yfeiMmap MeH TEepMHUHIEP[i, FHUIBIMH-
TEOPHSIIBIK HET13epi, HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK 0a3aHbl, MHKIFO3UBTIK
OiniM Oepy/iH HEri3ri OTaHABIK JKOHE MISTEIIIK TYKBIPHIMIaMaJIaphblH,
IHIEBEM Oap Oanamapapg HCUXOJIOTUSUIBIK-TIE Jar OTUKAJTBIK
cumnaTTaMalapblH, WHKIIO3UBTI OiniM Oepy karmaiieiama IIIBEM  Oap
Oayiayapibl  MCUXOJIOTUSJIBIK-TICAArOTUKAIBIK ~ KOJIIay — HETi3/epiH,
xkanmel Oimim  Oepy kyiecinme IIIBBM ©Gap Oamanmapabl OKBITY
TEXHOJIOTHSICBIHBIH ~ MakcaTTapbl MEH  MIHIETTepiH, CBIHBINTA
MICUXOJIOTHSJIBIK KIIMMATThl YHBIMIACTHIPYABIH HETi3r1 MPUHIUNTEPiH
Oines1i )KoHE TYCiHEI.

6. Kyrisietin HoTHakenep. J)KuHaKTa FaH TEOPHSUIBIK OiliM, 3€pTTEY
JKYMBICBIHBIH JaFAbUIAphl )KOHE aKMapaTThIK 13/1ey HEri3iHle 3aMaHayn
FBUIBIMH KOHILIETIIMSUIapFa OaFiapiaHy, 3epTTey >KOHE MPaKTHKAaIBIK
MiHAETTEPl cayaTThl KOO JKOHE LIEIy; MeAaroruKajblKk MakcaTKa cai
JKOHE TCHXOJIOTHSUIBIK Kayirci3 OuniM Oepy opTachlH Kypy; aifaH
OlTiMIEpIH TPAKTHKAIBIK KOCiOM KhI3METTE ICKE achlpy; OyKapasbIK
MEKTeN JKarJaiiblHla epeKlle JIEHCAyNbIK MYMKIiHJIiKTepi Oap
OanmamapMeH >KYMBICTBI YHbBIMAAacTelpy. MHKmIO3uMBTI Oinim  Oepy
Macenesaepi OOMbIHINIA oJcOMETTI ChIHM Tayjay AaribIChIH; MOHHIH
YFBIMJIBIK-KaTErOPHUSUTBIK aIlliapaThiH MEHrepy.\

1. Prerequisites. Pedagogy.

2.Postrequisites. Pedagogical practice. Constructive teaching methods.




3. Aim of the discipline. Arming students with the necessary
knowledge in the field of history and theory inclusive education and
preparation for the implementation of psychological and social
pedagogical support of persons with special educational needs in terms
of integration.

4. Short content. The discipline introduces students to the theoretical,
methodological and methodological foundations, the main categories,
as well as the features of the organization of inclusive education; forms
knowledge about the object, subject, goals, objectives, principles,
stages of formation and development of inclusive education,
determines the socio-cultural role of inclusive education. The course
examines the activities of modern educational (correctional)
institutions and forms of organization of special education and
pedagogical systems.

5. Competences. Knows and understands the basic concepts and
terms, scientific and theoretical foundations, legal framework, the main
domestic and foreign concepts of inclusive education; psychological
and pedagogical characteristics of children with LEO, the basics of
psychological and pedagogical support of children with LEO in
inclusive education, the goals and objectives of technology of teaching
children with LEO in General education; the basic principles of the
psychological climate in the classroom.

6. Expected result. Based on the accumulated theoretical knowledge,
research skills and information retrieval

to be guided in modern scientific concepts, competently to set and
solve research and practical tasks; to create pedagogically expedient
and psychologically safe educational environment; to realize the gained
knowledge in practical professional activity; to organize work with
children with special opportunities of health in the conditions of mass
school. Possess the skills of critical analysis of literature on inclusive
education; conceptual and categorical apparatus of the discipline.
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2206
KJSO

2206
CWS
SL220

KoruutusHbie
CTpaTeruu
MUChMa 71
opdorpaduuecka

s TPaMOTHOCTB/
Korautusti xazy
CTpaTerusuiapbl
KOHE
opdorpadusbk
CayaTThUIBIK/
Cognitive writing
strategies and
spelling literacy

Emt/
Dk3/
exam

ITuceme
HHO-
YCTHO

1. IlpepexBu3nThl. BBeneHNE B A3bIKO3HAHUE

2. IMocTpexkBu3uThl. CTUINCTHKA COBPEMEHHOIO PYyCCKOTO SA3bIKA.

3. Hear aucummiauHbl. CHCTEMaTH3UPOBATh 3HAHUSA PYCCKOM
opdporpadun ¥ MyHKTyaluuw; OOy4YHTh NPUMEHEHHIO MOJTYy4YEeHHBIX
3HAaHUH B NMPAKTHYECKOHN NEATEIbHOCTH; Pa3BUTh YMEHHE HaXOAUTh U
WCTIIPaBIATH opdorpaduyeckue 1 MyHKTyallMOHHbBIE OMIMOKHA B TEKCTaX
TOOBIX JKAHPOB U CTUIICH.

4. Kpatkoe coaepxxanme. JucuumiuiiHa HampaBieHa Ha pPa3BUTHE
opdorpaduaeckoii KOMITETEHITHH H (HOPMHUPOBAHWE KOTHHUTHBHBIX
CTpaTeruii, 00ecreunBalonX OCO3HAHHOE U TPaMOTHOE MUChbMO. Kype
OCHOBAH Ha MPaKTUYECKOM MOAXOJIe M BKIIOYACT PabOTy C TEKCTaMH,
aHaMM3 THUIMYHBIX OMMOOK, UW3y4YeHWE NPUHIMIIOB PYCCKOU
opthorpadun " MyHKTYAaI¥H, thopmooOpazoBaHus "
CII0BOOOpa30BaHMs, HUCIIOJIB30BaHUE HU(PPOBBIX HWHCTPYMEHTOB IS
MOBBIIICHHUS YPOBHS IPAMOTHOCTH 00yYaroIIuXCs.

5. KomnereHunu. YMeeT NPpUMEHATh B MHUCbMEHHOW peyM MpaBuia
pycckoii opdorpaduu U MyHKTyalnH.

6. OxuaemMble pe3yabTaThbl. B pe3ynbraTe OCBOCHHUS AUCHUIUIMHBI
CTYAEHT IOJDKEH 3HaTh Bce mpaBmia opdorpaduu M IyHKTyaluu
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa B JIETAJSIX U MPUHIMUIBI, HA KOTOPBIX
OHHU CTpOsITCs. Brnazeer HaBbIKaMHM pevyeBOro OOIIEHUS B €r0 PasHBIX
BUAAX, TPHMEHSET KOTHUTHBHBIE CTpaTeruy, O0OECIeYHBAaIOLINE
OCO3HAHHOE M TIPaMOTHOE MHUCbMO; HAaXOOUT W  H3BJIEKAeT
WHQOPMAIIUIO M3 Pa3IUYHBIX TEKCTOB, OILIEHHBAET COJEpIKaHHe
MPOYUTAHHOTO C TMO3UIMKA HOPM MOpald H OOIIeYeTIOBEYECKUX
LEHHOCTEN.

1. lIpepexBusutTep. Tin GinmiMiHe Kipicme

2. HocTpexBusntrep. Kazipri opbic TUTIHIH CTUIHMCTUKACHI.

3. IIsnniH Makcatbl. Opbic opdorpadusicbl MEH MyHKTyalus OiTimMiH
Kydeney;, anFaH OUTIMIIEpiH TPaKTHUKANBIK KbI3METTE KOJJaHyFa
YApeTy; Ke3 KeireH >KaHpAarbl >KOHE CTWIIBJETi MOTIHAEpJeri
opdorpadusIIBIK JK9HE MyHKTYalMSJIBIK Karenepai Taly >KoHe Ty3eTy
ICKEpJIriH 1aMBITY.

4. Kpickama wma3smyHbl. [[oH caHanbl JkoHE cayaTThl >Ka3yJbl
KaMTaMachl3 eTeTiH opdorpadusiblk Ky3bIpETTUTIKTI JIAMBITYFa KOHE
TAaHBIMJBIK CTpaTerusuiapibl KaJbllITacThIpyFa OarbiTTanraH. Kypc
MPaKTUKAIBIK TOCUITEe HET13/ICITeH KOHEe MOTIHJIEPMEH KYMBIC ICTeY/ i,
TUNTIK KaTETKTEPl TajAayabl, OPbIC eMJIECI MEH IMyHKTYAIUSChIHBIH
NPUHLMIITEPIH 3€PTTEYi, OUTiM aTyIIbIIaPABIH CayaTThUIBIK JEHIeHiH
apTTHIPY YIIiH HUQPIIBIK KypalgapAbl KONJaHyAbl KAMTHIIBL.

Ecenosa I1.C.
K.(.H., TOIICHT




5. Ky3sipetTepi. Opbic emiieci MEH MyHKTYyanus epekerepin xa3oara
TUTIE KOJITaHa aJlajlbl.

6. Kyrinerin notuskesep. [IoHail urepy HOTIDKECIHAE CTYACHT Kazipri
OpbIC TiNiHIH oOpdorpaduscsl MEH THIHBIC OeNriiepiHiH OapibIK
epeKeNlepiH eMKeH-TeKeHTl JKOHEe oJlap KYPBUIFaH IPHHIMIITEPIi
Oimyi kepek. OHBIH OpTYpN TypJepiHAe ceijley IaFIblUIapblH
MCHI'CPIrCH, CaHaJibl JK9HC CayaTThl XKa3yAdbl KaMTaMacChbI3 eTeTIiH
KOTHUTHBTIK CTpaTerusuiapbl KOJAAHAIBL, OpPTYPIi MOTIHAEpACH
aKmaparTel Tabamel JKOHE ajaabl, OKBIFAH Ma3MYHBIH MOpaib
HOpMAJIapbl MCH JKaJIIlbl aAaM3aTTbIK KYHABUIBIKTAp TYPFTbIChIHAH
Oaraymaipl.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics

2. Postrequisites. Stylistics of modern Russian language.

3. Aim of the discipline. Systematize knowledge of Russian spelling
and punctuation; teach the application of knowledge in practice;
develop the ability to find and correct spelling and punctuation errors
in texts of all genres and styles.

4. Short content. The discipline is aimed at developing spelling
competence and forming cognitive strategies that ensure conscious and
competent writing. The course is based on a practical approach and
includes working with texts, analyzing typical errors, studying the
principles of Russian spelling and punctuation, word formation and
word formation, and using digital tools to improve students' literacy.

5. Competences. Be able to apply in writing the rules of Russian
spelling and punctuation.

6. Expected result. As a result of mastering the discipline, the student
must know all the rules of spelling and punctuation of modern Russian
in detail and the principles on which they are based. He has the skills of
speech communication in its various forms, applies cognitive strategies
that ensure conscious and competent writing; finds and extracts
information from various texts, evaluates the content of what he reads
from the standpoint of moral norms and universal values.
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Pycckuit
honpkI0p M
nuteparypa XII-
XVIII Bexos/
OpsIc HOTBKIOPHEI
men XII-XYIII
FachIpJap/arbl
onebueTi /
Russian folklore
and literature of
the X11-XI11
centuries

Emt/
DOk3/
exam

TecT\
TecT\
test

1. IIpepexBu3uTHl. BReneHNE B TUTEpaTypOBEICHNE

2. HoctpexBusursl. KynbTypHas W juTeparypHas TIio0anu3amus
Teopus nutepatypsl.

3. Heab aucuumianibl. CHopMHUPOBATH MPEACTABICHUE O CIIEUU(HKE
pycckoro (oabKIOpa, O BIUSHUM HA JINTEPATYpPy U KynbTypy JpeBHen
Pycu. OBnageTb HaBbIKAMU
JUTEPaTypOBEAUECKOTO aHann3a (ONBKIOPHBIX M JPEBHEPYCCKUX
JUTEepaTypHBIX TEKCTOB. MccieaoBanue TUIIOIOTHYECKOTO CXOJICTBA U
B3aMMOCBSI3b PYCCKOTO (pompKiIopa ¢ GOIBKIOPOM IPYTHX HAPOJOB, a
TaKKe€ €ro BIMSHHE HAa PYCCKYIO0 JUTEpaTypy, COCTOSHHE
COBPEMEHHOT0 (OIBKIIOpa: CBA3b C TPagULeH MOcT(OIBKIOpa.

4. Kpartkoe coaepskanme. [[ucuuruiiHa HampaBi€Ha Ha H3Yy4YEHHUE
CHCTEMBI >KaHPOB PYCCKOro (DOJIBKIOpA, 3HAKOMCTBO CTYICHTOB C
ucropue u Tteopued maureparypbl XII - XVIII BB., oBiageHue
TEOPETUYECKUMH TOHATHAMHU. [lo 3aBeplIeHMHM Kypca CTyICHTHI
JOJDKHBl OCBOUTH XYIOKECTBEHHBIC TEKCTHI, PEKOMEHAYEeMBbIE IS
00513aTETFHOTO TPOYTEHUS, 3HATh BaKHEHIINEe (HaKkThl TBOPUECKOU
ounorpaduu mucareneil U3y4aeMoro mepuosia, yMeTb CaMOCTOATEILHO
aQHAJTU3UPOBATh MIPOU3BEICHHS pasHbIX KaHPOB
5. Kommnerenuuu. CrnocoOeH KiacCUPUIUPOBATh MPOHU3BEICHHS
pycckoro ¢oJibKiIopa M PYCCKO#M JuTepaTypel 12-18 BEekoB B
COOTBETCTBHHM C OCOOCHHOCTSIMM HX aHpa, BIafeeT METOIUKON
aHaJM3a TEKCTOB, METOJUKON MX M3YYEHHs B IIKOJIE.

6. OxnaemMble pe3yabTaTbl. B pe3ynbraTe OCBOCHHS AUCHUIUIMHEI
CTYAIGHT JIOJDKEH 3HaTh  TEOPETHUKO-JIUTEPATypHBbIE  TOHSTHS,
CBSI3aHHBIE C QHAJU30M XYJOXXECTBEHHOTO TEKCTa; HCTOPHIO
TEOPETUYECKOT0 W3y4YeHHs (OJBKIOpa, MO3HMIUHM PAa3HBIX HAYyYHBIX
HanpaBJIeHUH (LIKOJI); MCTOPHIO M3y4deHHs (OJIBKIOpa W KyJIbTYPHI,
OCHOBHBIE UCCIIEIOBAHUS MEUEBHUCTOB.

1. IIpepexBu3uTTEep. OnedueTke Kipicme

2. HoctpexkBuzntrep. MojeHn xoHe onebu xahaHngany. OneOuer
TEOPUACHI.

3. Ilonnin makcaTpl. OpbiC aybi3lIa XalbIK LIbIFAPMAIIbUIBIFBIHBIH
epeKIeniri, exenri PychiiH o1e0ueTi MeH MOICHUETIHE acepl Typasibl
TYCIHIK KaJbITACTHIPY. QDONBKIOPIBI JKOHE KOHE OpBIC o1e0Hu
MOTIHIEpIH  oNeOMEeTTaHyNbIK Tangay JdaFdbUIapblH  MEHrepy.
THUITONOTHSITBIK  YKCACTBIKTBI 3€PTTEY KOHE OpBIC (OJIBKIOPHIHBIH
0acka xanbIKTapablH (GOJHKIOPEIMEH ©3apa OaiiaHbIChl, COHIAl-aK
OHBIH OpBIC 9neOueTiHe ocepi, Kazipri 3amMaHfbl (OIBKIOPIBIH
Karaanlbl: HOCT(OIBKIOP A3CTYpiMEeH OalIaHbICHL.

KapOynosa
C.T., x..H., CT.
IIperoiaBaTellb




4. Kpickama wma3myHbl. [IoH OpbIC (QONBKIOPBIHBIH >KaHPIAp
xyhecin 3eprreyre, crymeHtrepai XII - XVIII raceipimapnarsr
oneOMeTTIH Tapuxbl MEH TEOPHSICHIMEH TaHBICTHIPYFa, TEOPHSIIBIK
yFeIMIapapl  urepyre OarbiTTanrad. Kypc askTanraHHaH —KeHiH
CTYIEHTTEp MIHAETTI TYp/le OKyFa YCHIHBUIFaH KOPKEM MOTIHIEpIi
urepyi Kepek, 3epTTENCTIH Ke3eH/IET1 JKa3yIIbLIAPIBIH
[IBIFAPMAIIIBUTBIK 6MipOasHBIHBIH MaHBI3bl (PaKTUIEpiH OUTyi Kepek,
OpTYPpJIi )KaHpJaFb! IIbIFapManapsl 63 OCTiHIIE TanJai arybl Kepek.
5. Ky3biperTepi. Opbic (hONBKIOPHIHBIH IIBIFapMaliapblH KoHE 12-
18 raceipnapiapAbIH OpbIc 9e0UeTi KaHPIAaPBIHBIH epeKIICTIKTepiHe
colikec IKiKTeyre KaOUIeTTi, QOJBKIOPIbI MOTIHACPAI Talgay
omicTeMeciH, oapabl MEKTETITe OKBITY 9iCTEMECiH MEHIepreH

6. Kyrinerin notmkesnep. IIoHOI MeHrepy HOTIDKECIHAE CTYICHT
Oinyi THIiC: KOpKEeM MOTIHJI TajjayFra OaillaHBICThI TEOPHSIIBIK-01e0H
YFRIMAAPABL;  (POJBKIOPABI TEOPUSIIBIK 3€PTTEY TAapUXbIH, SPTYpIi
FBUIBIMA OarbITTap (MEKTeNTep) YCTaHBIMIAPHIH; (HONBKIOp MeH
MOJICHUETTI 3ePTTEY TAPUXbIH, METUEBUCTEPIH HETI3T1 3epTTeyepiH.
1. Prerequisites. Introduction to literary studies

2. Postrequisites.  Cultural and literary  globalization.
Theory of literature.

3. Aim of the discipline. To form an idea of the specifics of Russian
folklore, the impact on the literature and culture of Ancient Russia. To
master the skills of literary analysis of folklore and old Russian literary
texts. Research of typological similarity and interrelation of Russian
folklore with folklore of other peoples, as well as its influence on
Russian literature, the state of modern folklore: connection with the
tradition of post-folklore.

4. Short content. The discipline is aimed at studying the system of
genres of Russian folklore, introducing students to the history and
theory of literature of the XII-XVIII centuries, mastering theoretical
concepts. At the end of the course, students should master the literary
texts recommended for mandatory reading, know the most important
facts of the creative biography of writers of the studied period, be able
to independently analyze works of different genres.

5. Competences. He is able to classify the works of Russian folklore in
accordance with the peculiarities of their genre, has a technique of
analysis of folklore texts, methods of their study at school.

6. Expected result. As a result of the development of the discipline
student: need to know: theoretical and literary concepts related to the
analysis of literary text; the history of the theoretical study of folklore,
the position of different scientific fields (schools); a history of the
study of folklore and culture, basic studiesmedievalists.
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1. TlpepekBHM3UTBI. JIEKCHKOJOTHS COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO
JIUTEpaTypHOro s3blka/ KoOrHWTUBHBIE CTparermd IHUCbMa H
opdorpadudeckas TpaMOTHOCTh

2. IMoctpexkBu3uthl. CTUINCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKa,
Cunraxcuc CPSL.

3. Hear aucumnauHbl. OOyduUTh CTYACHTOB BEIACHHIO MHCHMEHHOM
HAayYHOM KOMMYHHUKalMd. Pa3BuTh y HHX YMEHHS CTPOHTH
CTPYKTYpUPOBaHHBIC, OOOCHOBaHHBIE M UETKHE AapryMEHTHl IIpH
MpoBeJeHNH Hay4dHOH nuckyccun. OOyduTh paboTe ¢ HaydHBIMH
WCTOYHUKAMH.

4. Kparkoe conepxanme. Kypc npeaHazHaueH AJisl akaIeMHUYeCKOH
cpelpl W HampaBieH Ha (OPMHPOBAaHHE Y CTYICHTOB YMEHUH U
HaBBIKOB IIOCTPOCHHUSI aKaJEMHUYECKOro TeKCTa (3cce, AOKIaza,
JUILUIOMHOW PabOTHl M JIp.) U KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP LIS
peanu3anuy He0OOXOIUMBIX PEUYEBBIX AKTOB: KAaK JaBaTh ONPEACICHUs,
OIKCHIBATh BBIBOJbBI, IEPEAABATH B3IJISLABI APYTUX YUEHBIX U T.1.

5. Komnerenuun. 3HaeT 0COOCHHOCTH HAayYHOT'O CTHJIS MUCHMEHHBIX
W YCTHBIX TEKCTOB, NPHUHIMUIBI OpPraHMW3alldii HAayYHBIX TEKCTOB.
CTyoeHT JOKEH YMETb MpPHUMEHSITh B KOMMYHHKATHBHOH U
npo¢eCCHOHANBEHON JIEATENFHOCTH HW3YyUCHHBIC SI3BIKOBBIE CPEICTBA
JUTSL BEICTYTIJICHUSI HA MEXIYHAPOAHBIX KOHPEPEHLIUIX, TUCATh CTaThH
¢ TocienyroIel myoIMKkanuei.

6. O:xxupaemble pe3ybTaThl. BiageeT ocHOBaMM akageMHUYECKOTO
MUChMa, IOHUMAET U MHTEPIPETHPYET OCHOBHBIC MPUHIIMITBI PAOOTHI
C Hay4YHBIM TEKCTOM, NPUMEHSET MX NpPU HANUCAHWU HAYYHOI'O
TEKCTa; CaMOCTOSITENbHO (OPMYNUpYeT  Lend, 3afadd, TUIOoTe3y
WCCIIE/IOBAHUS, OTPEJIENISIET €r0 aKTyalbHOCTh, CTPYKTYpY, 0000maer
W CHUCTEMATH3UPYET HAYYHYI0 WH(POPMAIUIO, KOPPEKTHO MPUMEHSET
METO/bI HAYYHOTO UCCIIEIOBAHUSI.

1. IDlpepexBu3utTep.  Kaszipri opbic TiLTIHIH JE€KCHKOJIOTHSICHI/
KoruutusTi sxa3y cTpaTerusiapsl xkoHe op(horpausiibiK cayaTThUIBIK.
2. MocrpexBu3utTep. Kazipri opeic TiniHiH cTHUAUCTHKAch], Kasipri
OPBIC TUTiHIH CHHTAKCHCI.

3. Ilowuin Makcatsl CryneHtTepni jkazbama FRUIBIMH  KapbIM-
KaTblHacKa  yipery. FoultbiMu  mikipramac  Kyprizy  KesiHze
KYPBUIBIMJIBIK,  JIQJNEJI  JKOHE  HAKThl  JJNeNiep  KYpacThipy
KaOineTTepin AaMbITy. FBUIBIME JEepeKKe3JepMEeH XYMBIC jKacayfa
KATTBIKTBIPY.

4. Kpickama Ma3myHbl. Kypc akajeMusuibIK opTara apHaJIFaH JKoHe
CTYACHTTEPHAIH KaXETTI Celiey aKTiJiepiH >Ky3ere acelpy YIIiH
aKaZeMUSUIBIK MOTiHAI (3cce, OasiHOaMa, JUIIIOMBIK JKYMBIC JKOHE T.
0.)

JocmaranberoB
B.T., x.¢.H., cT.
[pernoaaBaTesib




JKOHE HAaKThl TULMIK KYpBUIBIMIOApAbl KYpPY JAaFapliapbl MeH
JAFIBUIAPBIH  KABIITACTRIPYFa OaFbITTallFaH: aHBIKTamaiap Oepy,
KOPBITBIHABUIAPABI CUNATTay, 0acka FalbIMIApIbIH Ke3KapacTapblH
JKETKi3y JKoHe T. 0.

5. Ky3sipetTepi. XKaz0ama xoHe aybI3iia MOTIHHIH FRUIBIMU CTHITIHIH
epEeKIIeTIKTEePiH, FRUIBIMA MATIHACPAl KYHeney MPUHINANTEPiH Oiemi.
CTyIeHT XaJbIKapalblK KOH(MEPCHUUsIIApAa CO3 COWJIeN, MaKaiaiap
JKa3blll, KEHIH jKapusulay YIIiH KOMMYHHUKAaTHBTIK J>KOHE KociOu ic-
9peKeTTe MeHrepreH TUTAIK Kypanaap/as! maiiganana Oiryi Kkepek.

6. Kyrinerin HoTu:kesep. AkaaeMUSJIBIK Ka3y HETi3[epiH MEHIepreH,
FBUIBIMH MOTIHMEH JKYMBIC iCTEyJiH HeTi3rl NPUHLUMOTEPIH TYCiHeAi
JKOHE TYCIHIIpeni, omapasl FRUIBIMA MATIH kKa3y Ke3iHJe KOJJaHallbl;
3epTTeyAiH MaKcaTTapblH, MIHAETTEpiH, THUIOTE3achlH Jepoec
TY)KBIPBIMJIAWIBI, OHBIH ©3CKTUIIH, KYPbUIBIMBIH aHBIKTAHIbI,
FBUTBIMA aKIAPaTThl KUHAKTANIBI JKOHE JKYHeneiai, FRUIBIMU 3epTTey
SmicTepiH ITyphIC KONIaHAbI.

1. Prerequisites. Lexicology of the modern Russian literary language,
Cognitive writing strategies and spelling literacy

2. Postrequisites. The stylistics of modern Russian language, the
syntax of modern Russian language.

3. Aim of the discipline. Train students in written scientific
communication. To develop their ability to build structured,
substantiated and clear arguments when conducting a scientific
discussion. Train in working with scientific sources.

4. Short content. The course is designed for an academic environment
and is aimed at developing students' skills in constructing academic
texts (essays, reports, theses, etc.) and specific language structures for
implementing the necessary speech acts: how to define, describe
conclusions, convey the views of other scientists, etc.

5. Competences. Knows the features of the scientific style of written
and oral texts, the principles of organizing scientific texts. The student
must be able to use the learned language means in communicative and
professional activities to speak at international conferences, write
articles with subsequent publication.

6. Expected result. He knows the basics of academic writing,
understands and interprets the basic principles of working with a
scientific text, applies them when writing a scientific text;
independently formulates goals, objectives, and a research hypothesis,
determines its relevance, structure, summarizes and systematizes
scientific information, and correctly applies scientific research
methods.
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1. IpepexBusutsl: Ilenaroruka. [lcuxonorus

2. IMoctpexBusutel: U u [{OP B MeTonnke npenoaBaHust pyccKOro
S3bIKA U JIUTEPATYPbI

3. Heab QMCUMIUIMHBI. HAYYUTH CTYACHTOB pa3pabaThiBaTh yueOHBIC
MaTepHajbl Al BBICOKOIPOU3BOAUTEIBHOIO JIEKTPOHHOTO OOyuYeHUs
C HCIIOJIb30BAHMEM ME€AArOTMYECKUX TEXHOJOTHM IPOEKTUPOBAHMS,
¢dopmupoBaHue MpodecCHOHATEHON KOMIIETEHIIUN B 00pa3oBaTeIbHON

cpere.
4. KpaTtkoe coaep:kaHue. IIpeamer BBICTYaeT B  KaudecTBe
TEOPETUYECKOro  Kypca,  (OpPMHPYIOLIETO0  MpogecCHOHANBHYIO

MOJATrOTOBKY CTYJCHTOB 1O BBIOpaHHOW chenmanbHOCTH. Kype
dbopMupyeT 3HAHHS O CYIIHOCTH Y4YUTeNsI-Ou3aiiHepa B KOHTEKCTE
JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUsS, JIEKTPOHHOTO OOy4YeHHs, TEOPHH H
OpraHU3allMOHHBIX OCHOB DJJIEKTPOHHOTO OOy4YeHHWs, oOecleunBacT
Oonee ryOOKOe NMOHMMAaHHWE HMX CMBICIIA, MEXAaHM3M IPUMEHEHUS B
o0pa3oBaHUH.

5. KoMmereHuuM: 3HAeT NPUHIMIBI TEJArOTHYECKOr0 JaW3aiiHa,
JUIAKTUYECKUE TOAXOABI M METOJbl HHTETpald  LHU(PPOBBIX
TEXHOJIOTHH B y4eOHBIH mporiecc; crocoOeH pa3padbaTeiBaTh NU(POBEIE
o0pa3zoBaTeNbHbIC KypChl 1 TPOTPAMMBI.

6. Oskupaemble pe3yJbTaThl. 3HACT OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM
nuQpoBoii o0pazoBareibHOM cpenpl, crocobeH npumensats LIOP B
NPaKTUKE MPENoAaBaHus PYCCKOTO s3bIKa U JIUTEPATYPbI, TPAMOTHO MX
T epeHnnupyer, aJleKBaTHO MPUMEHSET B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBHM
oOyuenusi. Brageer OCHOBHBIMH HHCTPYMEHTAMH HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa, yMeeT X 3()()EeKTUBHO NPUMEHSTH B y4eOHOM MpoLecce.

Nmanranuesa
1.,
Marwuctp, cT.
Mpeno/iaBaTeib




1. IpepexBu3utTepi: [lexaroruka. [Icuxonorus.

2. MocrtpexBusurrepi: Opbic Timi MeH oJcOUETIH  OKBITY
snicremecingeri XK xone CBbP.

3. IemuiH MakKcaTbl. CTYJCHTTEpAl IEAaroruKaiblK >xkobanay
TEXHOJIOTHSIIAPBIH TalijallaHa OTBIPHIT, XKOFAPBl OHIMJII AJICKTPOHIBIK
OKBITY VIIIH OKy MaTepHajIapblH a3ipieyre, OigiM Oepy opTachiHaa
KociOM KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTBIPYFa YHPETY.

4. Kpickama wmasmynbl. [loH TanpganraH MaMmaHABIK OOMBIHIIA
CTYACHTTEPMIH KOCIOM NaWbIHIBIFBIH KABIITACTBIPATHIH TEOPHSIIBIK
Kypc peTinae apeket ereai. Kypc KalbIKTBIKTaH OKBITY, 3JCKTPOHIBIK
OKBITY, DJIEKTPOHIBIK OKBITYIBIH TEOPUSCHl MEH YHBIMAACTHIPYIIBLUIBIK
HeTi37iepl KOHTEKCTiHAe Mu3alHep-MYFaNIMHIH MOHI Typallbl OuTiMAi
KaJIBIITACTHIPA/IBI, OJIAPABIH MAaFbIHACKIH TEPEHIpEK TYCiHyaAl, OiimiM
Oepyie KoJiqaHy MEXaHU3MiH KaMTaMachl3 eTeIl.

5. Kyssiperrepi. Ilemarormkanplk  nu3ailH  NPUHIMITEPIH,
MUTAKTUKAIBIK TOCUIAEPi JKoHE IUQPPIBIK TEXHOIOTHUSIIAPABI OKY
MPOIIECiHe WHTErpanusay oicTepin Outeni; nmudpiblk OuTiM Oepy
KypcTapbl MeH OarmapiaaManapbid a3ipieyre KaoileTTi.

6. Kyrinerin moTtmzke. 3amanayn nudpislk OiiM Oepy OpTaCHIHBIH
EpeKICTIKTepiH  Oijemi, OpbIC TUIlL MEH oNeOHMETIH  OKBITY
npaktukaceiHna LIOP kompgana amagpl, onmappl cayaTThl capaylaiiiibl,
OKy JkarmaiimapbeiHa OaiinaHbICThl Oapabap Konmganaael. JKacaHIsl
WHTEIUICKTTIH HETi3ri KypalJapbelH Oilefi, oliapabl OKY IpOIECiHIe
THIMJII KOJIIaHA aJlaJibl.




1. Prerequisites: Pedagogy. Psychology

2. Postrequisites. Al and DER in the teaching methodology of the
Russian language and literature.

3. Aim of the discipline: to teach students to develop educational
materials for high-performance e-learning using pedagogical design
technologies, the formation of professional competence in the
educational environment.

4. Short content: The subject acts as a theoretical course that forms
the professional training of students in their chosen specialty. The
course builds knowledge about the essence of a design teacher in the
context of distance learning, e-learning, theory and organizational
foundations of e-learning, provides a deeper understanding of their
meaning and mechanism of application in education.

5. Competences: knows the principles of pedagogical design, didactic
approaches and methods of integrating digital technologies into the
educational process; is able to develop digital educational courses and
programs.

6. Expected results: Knows the features of the modern digital
educational environment, can use DER in the practice of teaching the
Russian language and literature, competently differentiate them,
adequately apply them depending on the conditions of study. Knows
the main tools of artificial intelligence, can effectively use them in the
educational process.
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1. TlpepekBHM3UTBI. JIEKCHKOJOTHS COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO
JTUTEpaTypHOTO  s3bika, Mopdomorus ©  CIIOBOOOpa3oBaHUE
COBPEMEHHOI'0 PyCCKOr0 JIUTEPAaTYPHOTO A3bIKA

2. MocTpexkBu3uThl. JIMHTBUCTUYECKUH aHANN3 XYIO’KECTBEHHOTO
TeKCTa, GUIOJOrMUECKUN aHaIN3 TEKCTa

3. Heap IMCUMIUVIMHBI. PACOIMPUTh CBEICHUS CTYACHTOB O
TEOPETUYECKUX OCHOBAX CTHJINCTHKH COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa,
OBJIa/ICHUE CTUIIUCTUYECKUMH HABBIKAMH, Pa3BUTHE CTHIMCTHYECKOTO
YYThSI.

4. Kpatkoe coaep:xkanue. [1o 3aBepiieHnn Kypca CTyASHTHI JOJDKHBI
YMETh HCHONb30BaTh CTUJIMCTHYECKHE BO3MOXKHOCTH SI3bIKA B
pasnuuHbIX ~ cdepax ~ KOMMYHUKAIMM,  BJIAJECTh  HAaBBIKAMH
CTHJIICTUYECKOr0 aHaJIn3a TEKCTOB M CO3IAHUSl TEKCTOB Pa3IMYHBIX
CTUJIEH U )KaHPOB.

5. Komnerennuu. 3HaeT 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOMN CTHITUCTHYECKON
CHCTEMBl PYCCKOI'O $3bIKa, BJIAZCET CTHIMCTUYECKUMH HOPMaMH,
CIOCOOCH aHANM3UPOBaTh TEKCTHl Pa3NU4HONW  (PyHKIMOHAIBHO-
CTHITUCTUYCCKOM HaNpaBJICHHOCTH, penaKTUPOBATH
neOopMUpPOBaHHBIE U CO3AaBaTh OPUTMHAIBHBIE TEKCTHI.

6. OkugaeMble pe3yJabTaThl. 3HA€T U IIOHUMAET TEOPUIO M UCTOPHUIO
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, JIMHTBUCTHYECKHE TPAAULUN U
HOBallMM, OCHOBHbBIC JIMHI'BUCTUYECKHE MApagurMbl, TEHACHIUH
pasBUTHS  S3bIKO3HAHUS B LU(POBYIO  3MOXYy, aHAIN3UPYET
0coOeHHOCTH  (DOHETHYECKOW,  JIEKCHYECKOH, TIpaMMaTH4ecKOu
CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, €r0 CTHJIMCTHYECKHX BO3MOXKHOCTEMH,
BJaJeeT MpHEeMaMH pa3IWYHbIX BHUJOB  S3BIKOBOTO  aHaJM3a.
1. IpepexBusznrrep. Kaszipri opeic 91e0U TiUTIHIH JEKCUKOJIOTUSCHI,
Kasipri opsic 91¢01 TiTiHIH MOP(OIOTHICH MEH CO3KaACaMbI

2. TocTpexBu3utrTep. KopkeM MOTIHII JTHMHTBUCTHKAIBIK Tajjay,
MOTIH/II (QUIIOJOTHSIIBIK TalIIay

3. TlommiH MakcaThl: CTYISHTTEPHAIH Ka3ipri  opbic  TiIi
CTHJIICTUKACBHIHBIH ~ TEOPMSUIBIK HETi3epi Typalbl MOJIIMETTEPiH
KEHEHTy, CTHIMCTHUKAJIBIK JaFAbUlapAbl HIrepy, CTHIMCTHKAJIBIK
11e0epIIiKTI JaMBITY.

Hmaxanosa
AA.
K.II.H., TOLEHT




4. Kpickama ma3myHnbl. Kypc asxranraHHaH KeHiH CTyJeHTTep TUIAIH
CTIJINCTUKANBIK ~ MYMKIHIIKTEpIH  KOMMYHHUKAIUSHBIH  OPTYpPIi
cananapblHIa KoJgaHa Oinyl, MOTIHAEPl CTUINCTUKAJIBIK TaIIay XKoHe
OPTYpJi CTHIBIEP MEH XaHpiapJarbl MOTIHAEPAl KYpy AarAbUIapbiH
urepyi Kepek.

5. Ky3biperTepi. Opsic TUTiHIH 3aMaHayH CTHIIMCTHKAIBIK JXYHECiHIH
epeKLIeNiKTepiH Oinei, CTUIANCTUKAIBIK HOpManapAbl Oineni, apTypi
(YHKITMOHANIBI-CTHIIMCTUKAIBIK ~ OaFbITTaFbl  MOTIHACPAL  Taljal
ajmanpl, nedopmarusUIaHFaH MOTIHACPII OHACHII >KOHE TYITHYCKA
MOTIHJEpAI Kacall anajpl.

6. Kyrinerin HoTmaesep. Kazipri opbeic TUTiHIH TeOpHICH MEH
TapUXbIH, JJUHTBUCTHKAIBIK OCTYPJIEP MEH WHHOBAIUSIIAP/IBI, HET13Ti
JUHTBUCTUKAJIBIK TapaJurMalapabl, THQPIbIK Aoyipaeri Tl OiTiMiHIH
JaMy TCHICHIMsUIApPbIH OUIe[i oHE TYCiHEedi, OpbBIC TiUTIHIH
(hOHETHKATIBIK, JIEKCHKAJIBIK, rpaMMaTHKAIIBIK JKYHECiHIH
EpeKIIeTIKTePiH, OHBIH CTWJIMCTUKAJBIK MYMKIHIIKTEPiH Talqaibl,
TUIIIK TaJIayIbIH 9PTYPIIi TYpepin Oineni.

1. Prerequisites. Russian literary language Lexicology, Morphology
and Word Formation of the Modern Russian literary language

2. Postrequisites. Linguistic analysis of the literary text, philological
analysis of the text

3. Aim of the discipline: to expand students' knowledge of the
theoretical foundations of the stylistics of the modern Russian
language, mastering stylistic skills, and developing stylistic flair.

4. Short content. Upon completion of the course, students should be
able to use the stylistic capabilities of the language in various fields of
communication, possess the skills of stylistic analysis of texts and
creation of texts of various styles and genres.

5. Competences: He knows the features of the modern stylistic system
of the Russian language, knows stylistic norms, is able to analyze texts
of various functional and stylistic orientation, edit deformed and create
original texts.
6. Expected results. Russian Russians know and understand the theory
and history of the modern Russian language, linguistic traditions and
innovations, the main linguistic paradigms, trends in the development of
linguistics in the digital age, analyzes the features of the phonetic,
lexical, grammatical system of the Russian language, its stylistic
capabilities, and knows the techniques of various types of linguistic
analysis.
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1. IlpepexBu3utbl. BBeneHue B CHEHUATBHOCTS. doneTHKa
COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO fA3bIKa. JIEKCHKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JINTEPATYpPHOTO SI3BIKA.

2. MoctpexBusuthl. 11 u [IOP B MeToauke npenogaBaHusi pyccKoro
A3bIKa 1 IuTepaTypsl. [lenarornyeckas npakTuka.

3. Heab kypca. OOGecreynTh HEOOXOIMMYIO TEOPETHUECKYIO W
METOAMYECKYI0 IOJTOTOBKY CTYAEHTOB-(HJIOJIOrOB B  0OO0JIACTH
NpenoJaBaHus PYCCKOro S3BIKA K CaMOCTOSITETILHOM
npodeCcCHOHANBHO-TIENArOTUYECKOH  NESTEIbHOCTH B KauecTBe
YUHUTETIS PYCCKOTO SI3bIKa B y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX PA3HBIX THIIOB.

4. Kparkoe cogep:kanume. B Xome wu3yueHHS IUCIMIUIMHBI
oOyyaromuecss pa30oMparOTCs B OCHOBHBIX MOHATHAX METOAMKH
PYCCKOTO sI3bIKa, OCBaWBAIOT HEOOXOAUMbIE NPAKTUUECKHE YMEHHS U
HaBBIKM I10 MOATOTOBKE YU4EOHO-METOAMYECKHX MaTEpUalIOB, aHAIN3a
COIEPKAHUS U CTPYKTYpPBHl YPOKOB IO PYCCKOMY S3BIKY, Pa3BHBAIOT
UCCIICIOBATENbCKNAE, TBOPUYECKUE HABBIKM B OOJIACTH METOAUKHU
MPENoJaBaHus PyCCKOTO sI3bIKA.

5. Komnerenuuu. 3HaeT HayyHbIe OCHOBHI METOJUKHU INpETNoaBaHUs
PYCCKOTO $3blKa B WIKOJAX C PYCCKUM SI3bIKOM OOYYEHHsS; 3HAeT
COJep)KaHUE W CTPYKTYpY IIKOJIBHOTO Kypca PYCCKOTO sI3bIKa Ha
HayYaNbHOMW, CpEeHEH U CTapllel cTymeHsIX 00ydeHHs; 3HaeT METO/IbI U
npremMbl 00y4YeHHSI PYCCKOMY f3BIKY; 3HAET AMJAKTHUECKHE CPEICTBA
oOyuyeHus; 3HaeT (OpMBI OpraHu3auM y4eOHO-BOCIIUTATEIBHOTO
npoiiecca.

6. OxunaeMbple pe3yabTaTbl. 3HAET UCTOPUIO U TEOPUIO METOAUKH
NPENoJaBaHusl PYCCKOTO fA3bIKa U JIUTEpaTyphl, COAEp)KaHHE
COBPEMEHHOTO IIKOJIBFHOTO Kypca PYCCKOTO sI3bIKAa W JIUTEPaTyphl,
0COOCHHOCTH TIPUMEHEHHsI WHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTWH; BIAJCeT U
NPUMEHSET  COBPEMEHHbIE  TEXHOJIOTMH B  00pa30oBaTelIbHOU
JESTEeIbHOCTH,  CIIOCOOEH  CO3/aBaTh  3JEKTPOHHbIE  y4eOHbIE
MaTepHajbl U KypChl.

1. HpepexBusntrep. Mamanapikka kipicne. Kasipri opsic TiniHiH
¢donerukacel. Kazipri opbIC TiNiHIH JEKCUKOIOTHSCHI

2. TlocrpexkBusutrtep. Opbic TiII MEH ONeOUETIH  OKBITY
anicremecinzeri XKW sxone CBBP. [lenarorukansik Taxipuoe.

3. KypeTblH MaKcaTbl. Op TYpJi OKYy OpBIHIApbIHAA OPBIC TiMiHIH
MYFalliMi pETiHJEe KOCIOM-TIeJarOTUKAIBIK 1C-OPEKETKEe OpBIC TiTiH
OKBITY CaJlaChIHAAa (PUIIOJIOT-CTYACHTTEP/IIH KaXETTI TEOPHUSIIBIK KOHE
saicTeMeNiK NaibIHABIFBIH KAMTAMAachl3 eTy.

AxmeTtoBa
b.H., x.}.H.,
JIOLIEHT




4. Kpickama ma3myssl. [IoHai oky OapbicbiHma OinmiM amymibuiap
OpbIC TiTI OmICTEMECIHIH HeTi3ri YFBIMAAPBIH TYCiHenmi, OKYy-
omicTeMeNiK MaTepwayiapAbl  JaiblHAay, OpbIic Tim  OoMbIHIIA
cabakTapZplH Ma3MyHbl MEH KYPBUIBIMBIH Tajnay OOMBIHIIA KayKeTTi
MPAKTUKAIBIK JIAFIbUIApIsI MEHTEPEi, OphIC TUTIH OKBITY 9[iCTeMeci
CaJIaChIH/IA 3EPTTEY, HIBIFAPMAIIBUIBIK JaFIbLIAPbI JAMBITAIHI.

5. Ky3siperTtepi. OpbIC TiNiHAE OKBITATHIH MEKTENTEPAE OPBIC TiTiH
OKBITY OJICTEMECIHIH FBUIBIMU HETi3/epiH Oineni; Oacrayblin, oprta
JKOHE JKOFaphl OKY CaThUIAPBIHAA OPBIC TIMIHIH MEKTeN KYpPCHIHBIH
Ma3MyHbl MEH KYPBUIBIMBIH MEHIEPreH; OpBIC TUIIH OKBITYIBIH
omictepi  MeH  TociuuepiH  OUICHi;OKBITYABIH  JHJAKTHKAJIBIK
KypallIapelH Oinefi; OKy-TopOue yaepiciH YHBIMIACTBIPY TYpPIEpPiH
Oimemi.

6. Kyrinerin HoTmxkenep. Opbic Tili MEH ofeOHMETIH OKBITY
SicTeMeciHiH Tapuxbl MEH TEOPHSACHIH, OPBIC TiJli MEH oJeOHETIHIH
Kazipri MEKTEN KYPCHIHBIH Ma3MYHBIH, WHTEPaKTHUBTI
TEXHOJIOTHSUIApAbl KOJIaHy epeKIIeNikTepiH Oineni; OimiM  Oepy
KBI3METiH/Ie 3aMaHayH TEXHOJIOTHUsIIApAbl MEHIepei XKoHE KOJAaHA b,
ANIEKTPOHJIBIK OKY MaTepUATIAphl MCH KypCTAPhIH KYpPa allajibl.




1. Prerequisites. Introduction to the specialty, Phonetics of the modern
Russian language, Lexicology of the modern Russian literary language
2. Postrequisites. Al and DER in the teaching methodology of the
Russian language and literature. Pedagogical practice.

3. Aim of the discipline. Russian language teaching students should be
provided with the necessary theoretical and methodological training for
independent professional and pedagogical activity as a teacher of the
Russian language in educational institutions of various types.

4. Short content. Russian language teaching methods During the
course of studying the discipline, students understand the basic
concepts of the Russian language methodology, master the necessary
practical skills in preparing teaching materials, analyzing the content
and structure of Russian language lessons, and develop research and
creative skills in the field of Russian language teaching methods.

5. Competencies. Know the scientific basis of methods of teaching
Russian language in schools with Russian language of instruction;
knows the contents and structure of a school course of Russian
language at elementary, intermediate and secondary stages of
education; knows the methods and techniques of teaching Russian
language;knows the didactic means of teaching;know the forms of
organization of the educational process.

6. Expected results. Knows the history and theory of teaching
methods of the Russian language and literature, the content of the
modern school course of the Russian language and literature, the
features of the use of Interactive Technologies; owns and uses modern
technologies in educational activities, is able to create electronic
educational materials and courses.
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1. IIpepexBu3uThl. MEeTOIMKA MIPENOaBAHUS PYCCKOTO S3bIKA.
2.JTocTpeKBU3HUTHI. IIpousBoacTBeHHAs MpaKTUKA.
3. Heas kypca: chopmupoBath STEAM — KoMIieTeHIH Iearora,
KOTOPBIC COUYCTAIOTCS C HaBBIKAMHU «OOYYEHUS TOMY, KaK 00y4aThCsa,
COTPOBOXIAMONINE  TPOIECC  CaMOPa3BUTHA H  TPEIMETHOTO
YTIyOIEHHOTO MPUKIATHOTO MTO3HAHMSL.

4. Kpartkoe coaep:xkanne. KOHCTpYKTHBHBIE METOIBI OOYYCHHS
OCHOBBIBAIOTCS Ha HAHONCHXOMEAArornYecKOM MOAX0/e K 00yUeHHIO.
Hens mucnmmmuael — chopmupoBath STEAM —  kommeTeHITHiH
nefarora, KOTOpble COYETAIOTCS C HAaBBIKAMU «OOydeHHE TOMY, Kak
o0yyatbcsi»,  CONMPOBOXKAAIOMIME  MPOIECC  CaMOpa3BUTHA U
MPEIMETHOTO YTIIyOJIEHHOTO TMPHKIATHOTO TMo3HaHus. (OCHOBHaA
3amaya  JUCHHIUIMHBL  —  (opmupoBaHne  mpodecCHOHATBHBIX
KOMIICTCHIIUK Juis  peanm3anuu  Tpebopanuii STEAM —moaxona,
KOTOpasi paccMaTpuBaeT KOMOMHHUPOBAaHWE MPOEKTHOTO, TBOPUECKOTO
W WHTETPATUBHOIO TIOAXOJOB C  MPaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIM
WCCIICIOBAHUEM TIPOIlecca Pa3BHTHUS JIMYHOCTH OOY4YaloUIerocs ¢
YYETOM BO3PACTHBIX U HHIUBUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH.

5. Komnerenuuu. Vcmonp3yeT COBpeMEHHBIE TEXHOJIOTHH O0yUYEHHUS,
OpraHn3y€T AaKTHUBHOCTb, HHUIHUATUBHOCTL YyYalIUXCsA, Pa3BUBACT UX
TBOpPYECKHE CIIOCOOHOCTH. 3HAET WHHOBAIIMOHHBIE METOABI O0Y4CHHUS,
ajanTHpyeT W TPUMEHSeT 3HAaHUS K COBPEMEHHBIM METOIaM
oOydeHus, BIajfieeT HAaBBIKAMH Pa3pabOTKH W pealu3aliy y4eOHBIX

porpamm.
6. Oxugaemble pe3yabTAaThl. 3HAeT WHHOBAIIMOHHBIE METOJBI
o0yueHHs, yMeeT aJanTUpOBaTh W TPUMCHATh 3HAHUSA K

COBpPEMEHHBIM METO/IaM O0YYeHUs, BIajieeT HaBBIKAMH Pa3pabOTKH U
peannzanny y4eOHBIX IPOTrPaMM.

1. IIpepexBu3uThl. OphIC TUTIH OKBITY dicTeMeci

2. IocTpeBu3uTTEP. OHIIPiCTIK TOXKIpUOE.

3. KypceTblH MakcaThl: ©3iH — 631 JaMbITy JKOHE MOHJIK TEepeH
KOJIAaHOANbl TaHBIM TPOIECIH cydemenmuenTiH "Kamail OKBITY
KEPEKTIriH YyHpery" HnarapUIapbIMEH YHIECETIH MyFalliMHIH steam
KY3BIPETTUIITH KAJBIITACTHIPY.

4. KypcrbiH Ma3smyHbl. OKBITYIBIH KOHCTPYKTHBTI — 9iicTepi
OKBITYZIbIH HAaHOITICHMXOINEAArOruKaJbIK ToclliHe HerisaenreH. [IoHHIH
MaKcaThl — ©31H-631 JaMBITY JKOHE IMOHIIK TePEHACTIINeH KOJIaHOaIbI
TaHbIM TIPOIIECIH CyHeMmennaeiTiH "Kamail oKyra OOJIaTHIHBIH OKBITY"
JarapulapbiMeH  yiiecetin  meparortiH - STEAM-Ky3wIperTiniria
KanemracTelpy. [loHHIH Heri3ri MiHAETI — JKac JKOHE JKEKe
epeKIIeNKTepiH eCKepe OTBIPHIT, O1JIIM amyHIBIHBIH )KeKe 0aChIH

KapOymnosa
C.T. x.m.u.,
CTapIInn
npernoaBaren
b




JaMBITY TPOILECIH ToxipuOere OarbpITTalFaH 3EpPTTEYMEH >KOOANBIK,
IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KOHE  HMHTETPAaTWUBTI  Tocimaepai  OipikTipyai
kapacteipateiH STEAM-Tocin TamanTapblH iCKe achIpy VIIH Kociom
KY3BIPETTLNIKTI KNbINTACTHIPY.

5. Kysbipertepi. Kazipri 3amaHfbl OKBITY TEXHOJOTHSIIAPBIH
KOJIITaHyFa OKYIIBUIAPBIH OEJICeHIUTITiH, BIHTAChIH YUBIMIACTBIPYFa,
ONIapJbIH  IIBIFAPMAIIBUIBIK ~ KaOUISTTepiH JaMbITyFa  KaOUIETTI.
OKBITYIIBIH MHHOBAIUSUTBIK OJICTEPiH Oinesi, OLTIMII  OKBITYIIBIH
3aMaHayW  oficTepiHe  OeHimzern,  KoiljaHa  amagbsl,  OKY
OarmapiamanapblH 93ipIiey *oHe iCKe achlpy JaFabUIapblH, MEHIEpPIeH.
6. Kyrinerin noTmikesiep. OKBITyIbIH WHHOBALUSUIIBIK OIiCTEPIiH
Oimeni, OimimMai OKBITYABIH 3aMaHayd oficTepiHe OeHimuaend xoHe
KOJIJIaHa anajbel, OKy OarjapiamalapblH o3ipliey >KOHE ICKEe achIpy
JIaFIbLTAPBIH MEHICPE/Ii.

1. Prerequisites. Methods and receptions of teaching of Russian
language

2. Postrequisites. Manufacturing practice.

3. Aim of the distipline: to form the STEAM competencies of a
teacher, which are combined with the skills of "learning how to learn",
accompanying the process of self—development and substantive in-
depth applied knowledge.

4. Short content. Constructive teaching methods are based on a
nanopsychopedagogic approach to learning.The purpose of the
discipline is to form the STEAM-competencies of the teacher, which
are combined with the skills of "learning how to learn", accompanying
the process of self-development and subject-based in-depth applied
knowledge.The main task of the discipline is the formation of
professional competencies for the implementation of the requirements
of the STEAM approach, which considers the combination of project,
creative and integrative approaches with a practice-oriented study of
the student's personality development process, taking into account age
and individual characteristics.

5. Competences. Able to use modern learning technologies, organize
activity, initiative of students to develop their creativity. Knows
innovative teaching methods, is able to adapt and apply knowledge to
modern teaching methods, has the skills to develop and implement
training programs.

6. Expected result. He knows innovative teaching methods, is able to
adapt and apply knowledge to modern teaching methods, and has the
skills to develop and implement training programs.
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1. ITpepexkBu3uthbl. Mopdonorus u ci1oBooOpa3oBaHUE COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa.

2. IlocTrpexkBu3uThbl. JIMHTBUCTHYECKMHA aHaNW3 TeKcTa, Kcrtopus
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa

3. Heab agucuuMmianHbl. HayuuTe CTYZEHTOB  TBOPYECKOMY
OCMBICJICHUIO PYyCCKOM peuH, IOKa3aTh OCOOEHHOCTH CHHTAKCHYECKON
CHCTEMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa W €€ ()yHKUMOHUPOBAHUE B
pEYeBOM OOIICHUH.

4. Kparkoe coaep:xkanue. B pesynbraTe M3ydeHus Kypca CTYISHTHI
MOJy4aT 3HAHHSI O CHUCTEME W YPOBHSX CHHTAaKCHUECKOW CHUCTEMBI
PYCCKOTO s3bIKa, 00 OCHOBHBIX €AMHHWIAX cHHTakcuca. OOyyaromue
O3HAKOMSTCA C OCHOBHBIMH M HOBBIMH HAIpAaBICHUSIMH B TEOPHHU
CHHTAaKCUYECKOW Hayku. Takke H3ydyeHHE MAAaHHOTO Kypca Oyzer
CIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHHUIO KYJIBTYPbI UX PEUH.

5. KomnereHuuu. 3HAaCT CUHTAKCHYECKYIO CHCTEMY COBPEMEHHOTO
pycckoro si3plka M €€ YypOBHH, BJaAeeT HAaBbIKAMU  aHaIM3a
CHUHTAaKCUYECKUX CAWHUI, WMeeT MpeACTaBIeHHe 00 OCHOBHBIX
HaNpaBJICHUSIX B TEOPHUH CHHTAKCUCA, aHAIM3UPYET TOYKH 3PCHHS
YUYEHBIX I10 CLIOPHBIM BOIIPOCaM B 00JIaCTU CHHTAKCHUCA COBPEMEHHOT'O
PYCCKOTO SI3bIKa.

6. O:xkugaemble pe3yJbTAThl. 3HACT U IOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHIO
COBPEMEHHOI'O  PYCCKOTO  $5I3blKa,  AHAJIU3UPYET  OCOOEHHOCTH
(hOHETHYECKOH, JIEKCHYECKOW, MOP(OIOTUIECKOH, CHHTAKCUYECKOU
CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, €r0 CTHJIMCTHYECKHX BO3MOXKHOCTEMH,
BJIaJIeeT NPUEMaMH Pa3IMYHBIX BUJIOB S36IKOBOTO aHAIN3A.

1. HpepexBusurrep. Kazipri opeic TiTiHIH MOP(OIOTHACH KOHE
CO3KACaMBI

2. IMocTpexkBHU3UTTEP.
o1e0u TiTiHIH TapUXbl
3. Monnin makcatpl. CTyOeHTTEpHAi OpBIC TUTIH NIBIFAPMAIIBLIBIK
TYPFBIIAaH YFBIHYFa YHpeTy, Kazipri OpbiC TUIIHIH CHHTaKCHCTIK
JKYHECIHIH epeKIIeNIKTepiH »OHE OHBIH TUIIIK KapbIM-KaTbIHACTAFbI
KBI3MET €TYiH KOpCeTy.

4. Kpickama ma3mMyHbl. KypcThl OKy HOTIDKECIHJIE CTYACHTTEP OphIC
TUTIHIH ~ CHHTAKCHUCTIK  JKYHeCiHIH  JKyHeci MeH  JeHremusepi,
CHUHTAKCHUCTIH Herisri OipiikTepi Typaisl OinimM anagpl. OKbITYLIBLIAD
CHUHTAaKCUCTIK  FBUIBIM  TCOPHSACHIHBIH  HETi3ri  JKOHE  JKaHa
OarpITTapeiMeH TaHbicanpl. CoHmai-ak, OyJ1 KypCTBI OKY OJIapJIbIH
celisiey MOJICHUETIH apTThIpyFa bIKHaJl eTe/i.

MOoTIiHHIH JIMHIBUCTHKAIBIK Tangay. Opsic

JocmaranbeToB
B.T., x.¢.H,, CT.
[pernoaaBaTesib




5. Ky3siperrepi. Kazipri oppic TiJiHIH CHHTaKCHCTIK JKYHECiH KoHE
OHBIH JICHTeWNepiH Oureni, CHHTAKCHCTIK OipiikTepai Tamgay
JaFapUIapbIH MEHIEePTreH, CHHTAKCUC TEOPHSICHIHBIH HETI3r OarbITTaphl
TypaJibl TYCIHIKKE M€, Ka3ipri OpbIC TUTIHIH CHHTAaKCHUC] CallaChIHIIAFbI
JTAyJIBI Macelesep OOMBIHIIIA FATBIM/IAP/IBIH KO3KApACTAPBIH TAIJAIbI.
6. Kyriserin Hormkesep. Kazipri opbICc TiliHIH TEOPHSICHl MEH
TapuxblH OiJlefi JkoHEe TYCiHeOi, OpBIC TiMiHIH ()OHETHUKAIBIK,
JIEKCUKAJIBIK, MOP(OIOTUSIIBIK, CHUHTaKCHUCTIK JKYHECiHIH
CPEKIICTKTEPiH, OHBIH CTHJINCTHKAIBIK MYMKIHIIKTEPIH Talgaimbl,
TUIIIK TajAayaIbslH SPTYPIl sficTepin Oineni.

1. Prerequisites. Morphology and word formation of the modern
Russian language.
2. Postrequisites. Linguistic analysis of the text. History of Russian
literature language

3. Aim of the discipline. To teach students for creative understanding
of the Russian language, to show the features of the syntactic system of
the modern Russian language and it’s functioning in verbal
communication.

4. Short content. As a result studying he course, students will gain
knowledge about the system and level soft he syntactic system of the
Russian language, about the basic unit so syntax. The students will get
acquainted with the main and new directions in the theory of syntactic
science. Also, the study of this course will contribute to improving the
culture of their speech.

5. Competences. Know the syntactic system of the modern Russian
language and its levels, has the skills of analysis of syntactic units, has
an idea of the main directions in the theory of syntax, analyzes the
points of view of scientists on controversial issues in the field of syntax
of the modern Russian language.

6. Expected results. Know and understand the theory and history of
the modern Russian language, analyze the features of the phonetic,
lexical, morphological, syntactic system of the Russian language, its
stylistic possibilities, and master the techniques of various types of
linguistic analysis.
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1. IlpepexBu3uThl. Pycckas nutepatypa 19 Beka.

2. IlocTpexBu3uThbl. [Ipon3BoACTBEHHAS TeAarornyeckas MpakTHKA.
Hrorosast arTecTanus.

3. e aucounnHbI. [I03HAKOMUTH CTYJIEHTOB CO CTAaHOBJIEHUEM

PYCCKOW  JHUTEpaTypbl; TBOPYECTBOM  Hamboiee  BBIIAFOIIUXCS
MpeJcTaBUTENeH odHUITHATHEHOM pycckoit JIUTEPATYDPBI,
OCOOCHHOCTSIMH ~ Pa3BUTHS  JKaHPOB, CTHJICH, XYJIOXKCCTBCHHBIX
MeTofoB B nureparype 20 Beka; T1OKa3aTh TECHYIO CBS3b

JUTEPATYpPHOrO0 Mpouecca C HUCTOPUEH U MONUTHYECKOW >KU3HBIO
CTpPaHBI.

4. Kpartkoe conep:xkanue. Kypc opueHTHpPOBaH Ha O3HAKOMJICHUE
CTYJEHTOB C TBOPYECTBOM Hamboyiee BBIJAIOIINXCS MpPEICTaBUTEICH
pycckoil nmuteparypsl 20 Beka-Hauyana 21Beka. [lo okoHYaHUUM Kypca
CTYACHTBI JOJUKHBI YCBOUTH COACPKAHUC HaI/I6OHeC 3HAYHUTCIIbHBIX
MPOU3BEACHUN PYCCKOH JIUTEPATyphl YKA3aHHOIO MEPUOJA, OBIALECTh
HaBBIKAMHM HAYYHOTO JIUTEPATYypPOBEAUYECKOIO aHajau3a MPOU3BEACHUI
pa3NMYHBIX S>KaHpoB. JlucuuruiiHa 3aHMMaeT 0co0oe MECTO B
npodecCHOHANBEHON TTOATOTOBKE OYAYIINX yUUTENeH-CIOBECHUKOB.

5. Komnerenuuu. 3HaeT 00 OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX DPa3BUTHSA
pycckoit mureparypsl 20-Havana 20 Beka, TTIABHBIX €€ dTarnax; UMeeT
MpEJICTaBICHNE O JBM)KEHHWU JIUTEpaTypHOrO IIpoliecca BO BCEM
OoraTrcTBe pOAOB M KAHPOB, B MHOr000OpasWM TBOPUYECKUX
WHIUBUIYAJbHOCTEH, 3HAET TBOPYECTBO KPYHNHEHIIMX XYJIOKHHKOB
cl0Ba. YMeeT OCYUIECTBIATh IIEIOCTHBIM aHajdu3 3HAYUTEIbHBIX
HpOHSBeﬂeHHﬁ, paccMaTpuBaTh UX B KOHTCKCTE TBOPYECTBa NHUCATCIIA
Y JINTEPATYPHOU STIOXU. /

6. OxnaemMble pe3yJabTaThl. 3HAET U TTOHUMAET TEOPHIO U UCTOPHIO
PYCCKOM M MHUpPOBOH JIUTEPATyphl, BIAJEET IMpPUEMaMHU Pa3IUYHbIX
BUJIOB  JINTEPATypOBEAYECKOrO0  aHajau3a.  3HAaeT  OCHOBHBIE
TUTEepaTypHbIE TEYECHHs, aHAIM3UPYeT OCOOEHHOCTH TBOPUYECTBA
PYCCKUX W 3apyOEKHBIX MHcCaTeIeH, BIMSIHUE HEHPOHHBIX CETeH Ha

JIUTEpaTypy.
1. IlpepexBu3uTTep. 19 Facepaars OpbIC SAEOHETI.

2. TMocrpexkBu3uTTep. OHIIPICTIK TENArOTUKAIBIK  TPAKTHKA.
KopreITBIHABI aTTECTATTAY.
3. Ilsmmin makcarpl. CryzeHtrepai  opbic  oneOMETiHIH

KaJIBINITACYbIMEH; PECMH ODPBIC 9JICOMETIHIH aca KOPHEKTI OKIJIIEPiHiH
HIBIFApMAIIbUIBIFBIMEH, 20 FachIpAarbl o[eOueTTer! KaHpIapablH,
CTHJIBACPIIH, KOPKEMIIK ofiCTepAiH JaMmy epeKUIeTiKTepiMeH
TaHBICTBIPY; 9/e0U MPOLECTIH €JAiH TapuXbl MEH CasiCH eMipiMeH
TBIFBI3 OAWTAHBICHIH KOPCETY.

AxmMeToBa
b.H., x.}.H.,
JIOIICHT




4. Kpickama ma3mynsl. Kypc crynentrepai 20 racwelpaarbl OpbIC
oneOMeTiHIH €H KOPHEKTI OKUINEpiHIH  IIBIFapMalIbUTEIFEIMEH
TaHBICTHIpyFa OarpITTanFan-21 racepaeiH Oacel. Kypc askraiaraHHaH
KCWiH CTYACHTTEP OCHI KE3CHJETl OpBIC oJCOMETIHIH €H MaHBI3/IbI
NIBIFAPMANapbIHBIH ~ Ma3MYHBIH — WTepil,  OpTYpili  JKaHpJarbl
HIBIFapMaaplibl FRUTBIMH OJIeOM Tajnay Iar[bUIapblH UTEpyl Kepek.
[Ton Oonamax opedreT MyFalliMAEpiH KociOn naspiayna epekiie OpblH
anajpl.

5. Kysbipertepi. XX rachlparsl OpbIC oACOMETIHIH JaMyBIHBIH
HETi3Ti 3aHJBUIBIKTAPbl, OHBIH 0acThl KE3CHJAEPl Typaybl Oineni;
UIBIFAPMAIIBUTBIK JapalibIKTapblH alyaH TYpJUIri MeH pyjiap MeH
JKaHPIApAbIH OapiblK OallBIFBIHIAFEI 9MIeOW TMPOILECTIH KO3FaIbICHI
Typaibl TYCIHIKKE W€, CO3/iH ipi CypeTHIUIEPiHiH MIbFapMaIIbUIBIFbIH
Oineni. Eneyni TyslHOBUIApFa TyTac Taljay jkKacaid aiajibl, OJIApIbl
JKa3yIIbl IIBIFAPMAIIBUIBIFBI MEH ofe0M MOYipiHiH KOHTEKCTiHAE
KapacThipa anajpl.

6. Kyrisierin HoTHAKenep. Opbic kKoHE oJIeM 9JCOUETIHIH TEOPHUSCHI
MEH TapuXblH OiJeni jkoHe TyciHemi, 97e0u TamgayAblH opTYpIi
TYpAepiHiH omicTepin Oimeni. Herisri ome6u arsiMaaps! Oinesi, opbIc
JKOHE IICTENIIK Ka3ylIbUIApblH IIbIFApMAIIbUIBIK EpeKIIeIiKTepiH,
HEHPOHIBIK JKENIJIEPAiH o1eOUeTKe dCePiH TalIaiIbI.

1. Prerequisites. Russian literature of the 19th century.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline. To Russian literature formation; creativity of
the most prominent representatives of the official Russian literature,
peculiarities of genres,

styles, artistic methods development in the literature of the 20th
century;to show the close connection of the literary process with the
history and political life of the country.

4. Short content. The course is aimed at introducing students to the
works of the most outstanding representatives of Russian literature of
the 20th century-the beginning of the 21st century. At the end of the
course, students should master the content of the most significant
works of Russian literature of the specified period, master the skills of
scientific literary analysis of works of various genres. The discipline
occupies a special place in the professional training of future verbal
teachers.




5. Competences. Knows about the main regularities of development of
Russian literature of XX century, its main stages; has an idea about the
movement of the literary process in all the richness of genera and
genres, in a variety of creative individuals, knows the work of the
greatest artists of the word. He is able to carry out a
holistic analysis of significant works, to consider them in the context of
the writer and the literary era.

6. Expected result. Knows and understands the theory and history of
Russian and world literature, and knows the techniques of various
types of literary analysis. He knows the main literary trends, analyzes
the features of the work of Russian and foreign writers, the influence of
neural networks on literature.
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1.IIpepekBU3UTHI. Benenue B JINTEPATYPOBEICHUE.
2. MocTpekBu3nThI. [IpON3BOICTBEHHAs Tearoruyeckasl MpakTHKA.
HUtorosas arrecranus.

3. Heab kypca. O600muTh ©  YIUIyOWUTH JINTEPATypOBEIIECCKHUE
3HaHUSI B TEOPETHYECKOM, CTPYKTYPHOM acCIHEKTe, MO3HAKOMHUThH C
COBPEMEHHOW TMpPOOJEMATHKONW JUTEPaTypOBEJCHUS KaK HAyKd O
COZICPKATENIbHOCTH  XYIOXECTBEHHOH (OpMBI C  TeM, 9TOOBI
BBITYCKHUKM MOIJIM NPHUMEHHUTh WX NPU HM3YYEHHH JIUTEpaTyphl B
HIKOJIE.

4. Kpatkoe conpep:kanue. JlaHHBII Kypc OCBEIIaeT OCHOBHEIC
npoOjeMbl  COBPEMEHHOTO JIMTepaTypoBeneHHs. B pesynbrate
W3y4YeHHs Kypca CTYACHT JIOJDKEH CBOOOIHO OPHEHTHPOBATHCS B
npoOJeMHBIX ~ BOTpOCAaX  TEOPUU  JHUTEPaTypsl H  BIAJETh
TEPMUHOJIOTMYECKUM  ammapaToM AWCLUIUIMHBL, 3HaThb OCHOBHBIC
HanpaBJICHUs], KOHLENLUH, 3Tambl Pa3BUTHs JIMTEPATypOBEIUYECKOU
HAyK{, BJIaJeTh HaBbIKAMH aHAW3a Pa3UYHBIX XYJOKECTBEHHBIX
METO/I0B, KaHPOB, JIUTEPATYPHBIX HAIIPABIICHUN U CTHIICH.

5. KomnereHumu. AHaIU3UpyeT JIMTepaTypHble NPOMU3BEICHHUS B
UCTOPUKO-TUTEPATYPHOM KOHTEKCTE 3ITOXH, OIICHUBAET OIpEe/ICIICHHbIC
JUTEPATypHBIE SBJICHUS 1 JTUTEPATYPHBIA MPOIIECC B [EIOM.

6. Oxumaemble pe3yabTaThl. 3HaeT 00 JTamax pa3BUTHA
JUTEPaTypOBEACHUS, OCHOBHBIC TEHJCHIIMHA PAa3BUTHS MHPOBOM
JTUTEPATyphl B HUPPOBYIO 3MOXY, MPOBOJUT pa3uYHbIC BHJIBI
aHamM3a  XYAOXKECTBCHHBIX  NpOM3BENeHHH  ((HIIONOTHYECKH,
JMHTBUCTUYECKUH U JP.).

Kanemnosa
2K, x.¢.H.,
CT. TIpETo.




1. IIpepexBu3uTTEpi. OfcOHETTaHYFa KipicHe.

2. IlocrpekBu3uTTEp. OHIIPICTIK MEIArOIMKAIBIK IIPAKTHKA.
KOpHTHHZ[LI aTrTecrarray.

3. Kypersin makcatsl. TeopHsibIK, KYpPBUIBIMIBIK —AaCIEKTile
oneOueTTany OimiMaepin KAITTBLIAY JKOHE TEepEeHIIETY,
oneOneTTaHyAbIH Ka3ipri 3aMaHFel MacelnenepiMer KopkeM (popMaHbIH
Ma3MyHBI Typallbl FBUIBIM PETiHIIE TaHBICTHIPY, TYJIEKTEP OJIapabl
MCEKTCIITE 9I[e6I/IeTTi OKyZJa KoJiJaHa aJlaabl.

4. Kpickama ma3mysbl. byn xypc Kazipri ogeOueTTanynblH Herisri
MQCGJ’IGJ’IepiH KaMTHHI. KprTLI OKY HQTI/I)KeCiH)Ie CTYACHT 9[[66I/ICT
TEOPUSICHIHBIH MPOOJIeMaNbIK MoceNelepiH epKiH TYCiHIilN, MoHHIH
TePMHUHOJIOTHSAJIBIK ~ amllapaThlH MEHrepyi Kepek, ojeOHeTTaHy
FBUTBIMBIHBIH ~ HETi3ri  OaFBITTapblH, TYKBIPBIMAAMalapblH, JaMy
Ke3eHIepiH Oinyl Kepek, apTypili KOpKEeMAIK 9IiCTepli, jKaHpIap/bl,
onebu OarpITTap MEH CTHIIBJIEPII TANAAY JaFAbLIAPBIH UTePyi KepeK.

5. Kyswipertepi. [loyipaiH Tapuxu-omeOuM KOHTEKCTIHAETI onedu
HIbIFApMaNIapAbl  KociOM  Tanmaid  amanmel, Oenrim  Oip  omebu
KYOBUTBICTAP/IbI J)KOHE JKAJIIIbI 9/1e0M MPOLeCTi Oaranaii anaibl.

6. Kyrinerin ©HOTHKeJep. OpaeOueTTaHyABIH [aMy Ke3eHIepi,
HUQPIBIK  J9yipAeri  oNeMIIK 9oJeOMETTIH JaMybIHBIH  HETi3Ti
TEeHICHIUSIAPHI Typasbl oieni, KOpKeM IIBIFapMaapra
((putonmOTHSIBIK, JIMHTBUCTHKANBIK JKoHE T.0.) opTypii Tanmgay
KYprizemi.

1 Prerequisites. Introduction to literary studies.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.

3. Aim of the discipline. To generalize and deepen literary knowledge
in theoretical and structural aspects, to introduce modern problems of
literary studies as a science of the content of the art form so that
graduates can apply them in the study of literature at school.

4. Short content. This course highlights the main problems of modern
literary criticism. As a result of studying the course, the student should
freely navigate the problematic issues of literary theory and master the
terminological apparatus of the discipline, know the main directions,
concepts, stages of development of literary science, possess the skills of
analyzing various artistic methods, genres, literary trends and styles.

5. Competencies. He is able to professionally analyze literary works in
the historical and literary context of the era, to evaluate certain literary
phenomena and the literary process as a whole.

6. Expected results. knows about the stages of the development of
literary studies, the main trends in the development of world literature in
the digital age, conducts various types of analysis of works of art
(philological, linguistic, etc.).
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1. MpepexBu3utsl Kypca. Pycckuii s3pIk B 00BEME IIKOJIBHOU
IPOTrPaMMBbI

2. IocTpeKBU3HUTHI. O06miee SI3LIKO3HAHME, Meronnka
MpenoJaBaHusl PYCCKOrO s3bIKa, MICTOpUS PyCCKOTO JHMTEPaTypHOTO
A3BIKA.

3. Heap AMCUMINVIMHBI. OCBOCHHE CTYyAEHTaMU 3HaHMH B 00jacTu
PasBUTHSL COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHMS, 3HAHWE DA3IMYHBIX THUIIOB
KJIaccu(UKAINH SI36IKOB MUPA.

4. Kpartkoe coaep:kaHue AUCHMIVIMHBI. J(MCIMIUIMHA 3HAKOMMT
CTYACHTOB C TOHATUSIMH M TEPMUHAMH S3BIKO3HAHHUS, OCHOBHBIMHU
3HAHUSIMU O S3BIKAX MHpPA, HCTOPHUYECKHMHU 3TallaMd WX Pa3BUTHS U
OCOOCHHOCTSIMH ~ (PYHKIIMOHHPOBAHUSA,  OOBACHSAET  Pa3IAIHBIE
SI3BIKOBBIC SIBJICHUS B IMHTBUCTHKE.

5. KomnereHnuu. 3HaeT U IIOHUMAEeT OCHOBHBIE JIUHTBUCTUYECKUE
TEPMUHBI U MOHATHS, KIACCU(PUUUPYET S3bIKOBBIE COUHMIBI PAa3HbBIX
YPOBHEH, aHAIW3UPYyEeT HX CTPYKTypy M CEMaHTUKYy;  BIaJeeT
HaBBIKAMU pPEYEBOTO OOIICHHS B €ro pasHbIX BHJaX (CIylIaHue,
TOBOPEHHE, YTCHUE U TIHCHMO).

6. O:xkupaemble pe3y/abTaThl. Biageer HaBpIKaMH PEUeBOrO OOIIECHHS
B €ro pa3HBIX BUAAX, HAaXOAUT M H3BICKaeT HHQOpMAIHIO U3
pPa3IMYHBIX TEKCTOB, BIaJeeT Oa30BBIMH  JIMHTBUCTHYECKHUMHU
MOHATHSMHU.

1. KypcrbiH npepexkBu3utTepi. Mekren OarmapiaMachkl KeJeMiHJIEe
OpBIC T

2. TMoctpexkBusutrep. Xanmel Tin Oimimi, OpbIC TUIIH OKBITY
sxicremeci, Opbic 97€0U TiTIHIH TaAPUXBI

3. IIoHHiH MaKcaThI. CTYACHTTEPIIH Ka3ipri TUT OUTIMIH JaMBITY
CaJlachIH/IaFBl  OUTIMZIGPIH — WTepy, oJeM  TULIEpiHIH  9pTypdi
KJIaCCH(UKAIVSIIAPEIH OiTy.

4. Kpickama ma3myHbl. [[oH cTyneHTTepai Tin OLTIMIHIH YFBIMIAPbI
MEH TEepMHUHJEPIMEH, oJieM TuIIepi Typallbl Heri3ri OuTiMMeH,
ONapAblH JaMYbIHBIH TapUXH KE3CHJEPIMEH JKOHE KBI3MET €Ty
epeKLIENIKTepIMEH TaHbBICTHIPA/Ibl, JIMHTBUCTHKAJAFEl OPTYPJIi TUIAIK
KYOBUTBICTAp/IbI TYCIHAIpPEI.

5. Kyswipertepi. Herisri JMHIBHCTUKAIBIK TEPMHHICD MEH
yFeIMIapabl Oineni koHe TyciHeni. OpTypii JAeHreiaeri Tingik
OipiKTepIi JKIKTeH ajajpl, OJIapblH KYPHUIBIMBI MEH CEMaHTHUKACHIH
TaNJai anajbl; OHBIH 9PTYPIIi TYpJiepine (ThIHAAY, COIey, OKY )KoHE
’Ka3y) TIIK KapbIM-KaThIHAC JaFAbUIaPbIH MEHIepPIeH.

JocmaranbetoB
B.T.
K.(.H., cTapmui
MIPETIo1aBaTeib




6. Kyrinerin noTmxkesnep. Ceiliey KapbIM-KaTBIHACTBIH SPTYPIi
ceiiliey HaFrApUIAPBIH MEHTepreH, SpTYPJi MOTIHIAEpAEH aKmapaT
Tayblll, HIbIFapaibl, HETI3T1 JIMHI'BUCTHUKAJIBIK YFbIMAAPAbl MEHI'CPI'CH.
1. Prerequisites. Russian language in the school curriculum.

2. Postrequisites. General linguistics, Methods of teaching Russian
language, History of Russian literary language.

3. Aim of the discipline. The purpose of the course is to master
students ' knowledge in the field of modern linguistics development,
knowledge of various types of classifications of world languages.

4. Short content. The discipline introduces students to the concepts
and terms of linguistics, basic knowledge about the languages of the
world, the historical stages of their development and the peculiarities
of their functioning, explains various linguistic phenomena in
linguistics.

5. Competences. Knows and understands basic linguistic terms and
concepts. Classifies language units of different levels, analyzes their
structure and semantics; possesses the skills of speech communication
in its various forms (listening, speaking, reading and writing).

6. Expected results. He has the skills of speech communication in its
various forms, finds and extracts information from various texts, and
knows basic linguistic concepts.
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1. IIpepexBu3uTHI. Pycckuii s3bIk B 00beMe MIKOIBHOM MPOTPaMMBI.
2. TloctrpexBu3utbl. OOmiee s3pIko3HaHME. VcTOpusi PyccKOro
JUTEPaTypHOTO S3bIKA.

3. Heab aucuumauMHbl: QOpPMUPOBAaHHE M PA3BUTHE Yy CTYIEHTOB
KJIIOYEBBIX YMEHHH M HaBBIKOB, HEOOXOOUMBIX [UI YCIELIHOTO
MIPUMEHEHUs 3HaHUH B y4eOHOM, MpoheCCHOHATBHOMN U MIOBCETHEBHOM
JIESATEeIbHOCTH, pa3BUTHE  KPUTUYECKOTO,  AHAJUTUYECKOr0 U
TBOPYECKOT0 MBIIIICHUS, KOMMYHUKATUBHBIX M HCCIIEJOBATENBCKUX
KOMIIETeHIINH, O00ECIeYNBaOMNX TOTOBHOCTh K 3(PPEKTUBHOMY
B3aMMOJICHCTBHUIO B COLIMOKYJIBTYPHOH 1 TpodecCHoHaNBHOH cpee.

4. Kparkoe coaep:kaHue AUCHMIVIMHBI. B mponecce u3ydeHus
JUCUMIUIMHBL ~ CTYyOEHT  pPaccMaTpHUBAaeT  KJIIOUEBOE  IOHATHE
«pyHKIMOHANBHAA  TPaMOTHOCTB»,  KJIOUYEBBIE  KOMIIETCHLUH
JUYHOCTH, Y4YaTcsi TPaAMOTHO TOJNB30BaThCS 3HAHUSAMH B IIpolecce
o0y4yeHus, OBJaJeBacT HaBBIKAMU CO3IAaHUS YYEOHBIX CHUTyalUH,
MIOVMCKOBOM aKTMBHOCTH, IPHOOPETAIOT 3HAHUS, YMEHUS IO yuyeOHOMY
COTPYAHUYECTBY M OLICHOYHOH CaMOCTOSATENFHOCTH yUaIUXCSl.

5. Kommnerenuuun. Brageer crparerusMu uTeHHS W TIOHHUMaHUS
TEKCTOB PA3IMYHBIX CTUJICH, HaBBIKAMH IMMHUCbMEHHOH TI'PaMOTHOCTH,
yMEeT  HUCHONb30BaTh  (YHKUUOHAIBHYIO  TPaMOTHOCTH B
po(heCCUOHAIBHOM MOATOTOBKE.

6. Oxuaaemble pe3yabTaThl. B pesynbraTe u3ydeHus Kypca Biageer
HaBBIKAMH PEYEBOTO OOIICHHMS B €ro pa3HbIX BHIAX, HPUMEHSET
KOTHUTHBHBIE CTPATETHH, 00ECIIEYNBAIOIIHE OCO3HAHHOE U TPaMOTHOE
MUCHMO; HAXOJIUT W M3BIIEKACT WHPOPMAIMIO U3 PA3IHMYHBIX TEKCTOB,
OLICHUBAET COJIEPKAHUE MPOYUTAHHOIO C MO3MULHUI HOPM MOpasld U
o0lIeyenoBeYeCKUX  IICHHOCTeH;  (OpMyIUpyeT  COOCTBEHHYIO
MO3HIIMIO TI0 OTHOIICHWIO K TNPOYUTAHHOMY; BiajceT 0a30BBIMHU
JIMHTBUCTUYECKUMH TOHATHAMHU.

1. IIpepexBusutTep. OpbIC TiJII MeKTEN OargapiiaMachl KeJeMiH/e.

2. HocrpexBusutrrep. XKannel Tin Oimimi. Opbic omedu  TUTIHIH
TapUXBbI.

3. Ilonuin MakcaTbl: cryneHTTepAe OumiMIl OKy, KociOM XKoHe
KYHJIIKTI icC-opeKeTTe TaOBICThl KOJJAHY YIIH KaKETTi Heri3ri
JaFjpulap MEH JaFabuiapbl  KaJbIITACTBIPY  JKOHE  JIAMBITY,
QJIEyMETTIK-MOICHN JKOHE KociOu opraja THIMII e3apa ic-KUMBLIFa
JANBIHIBIKTEL  KaMTaMachl3 €TETIH CBhIHM, AaHaJIMTUKAIBIK KOHE
NIBIFAPMANIBUIBIK ~ OWJIAy/bl, KOMMYHHKATHUBTIK JKOHE 3epTTey
KY3BIPETTITIKTEPiH AAMBITY.

HocmaranbetoB b.T.
K.(.H., cTapmui
[pernoaaBaTesib




4. Kpickama wma3myHbl. [loHAi oKy OapbichlHOa CTYACHT
"(hyHKIIMOHAIBIK CayaTTBUIBIK' HETi3T1 YFBIMBIH, TYJIFaHBIH HEri3ri
KY3BIPETTEpiH KapacTeIpaipl, OKYy NpoIeciHme OuTiMIi cayaTThl
naijganaHyqpl YHpEHedl, OKy KaFJaiylapblH jKacay JaFJbUIaphiH,
i3meHic  OeNCeHAITITiH  MeHrepemi, OuTiM  amafpl, OKYJaFbl
BIHTBIMAKTACTHIK JKOHE OKYIIBIIApABIH Oaranay aepOecTiri OOWbIHIIA
OimiMaepre ue 6oabl.

5. Ky3bIpeTTepi. Op Typii CTHIBAETI MOTIHIAEPII OKY KOHE TYCIHY
CTpaTerusjiapblH, ’Kas0ara CayaTTBUIBIK JdarAbllIapblH MEHTEPICH,
Kociou AaspJbIKTa q)yHKLII/IOHaJ'II[I)IK CayaTTbUIBIKTBI KOJIAaHa aJIaJibI.
6. Kyrinerin HaTmaxkesnep. KypcTel OKy HOTHXKECiHIE Ol op TYpdi
ceiiliey HaFrdpUIAPBIH MEHTepelli, CaHajdbl J>KOHE cayaTThl >Ka3yabl
KaMTaMachl3 €TeTiH KOTHUTHBTI CTpaTEeTHUsUIApAbl KOIIAHAIbI; SPTYPIi
MaTiH):[ep[LeH aKmnapaTThl Tabaabpl JKOHE ajlajibl, OKBIFaH Ma3MYHBIH
Mopajab HOpMajiapbl MEH OJKalllbl aJaM3aTTBIK  KYHIBUIBIKTAp
TYPFBICBIHAH OaFajaii/ibl, OKBIFAaHFa KATBICTHI ©31HIIK YCTaHBIMBIH
TYKBIPBIMIAH/IBL; HET13T1 TMHTBUCTUKABIK YFBIMIAP/Ibl MEHI€pEe/Ii.

1. Prerequisites. Russian language in the school curriculum.

2. Postrequisites. General linguistics. History of Russian literary
language.

3. Aim of the discipline: formation and development of students' key
skills necessary for the successful application of knowledge in
educational, professional and daily activities, the development of
critical, analytical and creative thinking, communicative and research
competencies that ensure readiness for effective interaction in a socio-
cultural and professional environment.

4. Short content. In the process of studying the discipline, the student
considers the key concept of "functional literacy”, the key
competencies of the individual, learns to use knowledge competently
in the learning process, masters the skills of creating educational
situations, search activity, acquire knowledge, skills for educational
cooperation and evaluative independence of students.

5. Competences. He has strategies for reading and understanding texts
of various styles, writing skills, and is able to use functional literacy in
professional training.

6. Expected result. As a result of studying the course, he has the
skills of speech communication in its various forms, applies cognitive
strategies that ensure conscious and competent writing; finds and
extracts information from various texts, evaluates the content of what
he has read from the standpoint of moral norms and universal values;
formulates his own position in relation to what he has read; knows
basic linguistic concepts.
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1. IpepexBu3uTHl. bronorus (WKOIBHBIN Kypc)

2. TlocTpekBH3MTBI. OKOHOMHKAa M  IPEANPUHAMATEIHCTBO.
Ilengaroruxka.

3. Heab aUCUMIUIMHBI: OOBSCHEHHE TPHHLUIIOB YCTOMYMBOTO
pasBuTUs C yderoM 3(QEKTHBHOTO HCHOIb30BAHHUS IMPUPOIHBIX
pecypcoB, 3alIUThl OKPY)KaloLIled cpeasl U yIOBIETBOPEHUS
COLIMANIBHBIX U 9KOHOMHUYECKHX MOTPEOHOCTEH 00IIeCTBa.

4. Kparkoe coaep:xkanue. B pamMkax Kypca paccMaTpuBarOTCs
OCHOBHBIE 3aKOHBI SKOJIOTMM, HCTOILEHHME IIPUPOAHBIX PECYPCOB,
W3MEHEHHE KIIMMaTa, 3arpsA3HEHUE OKPYXKarolled Cpenbl, MpoOIeMbl
OTXOJIOB M JPYTHUE IKOJOTHYECKHE BOTIPOCHI.

5. KomnereHuuu. 3Ha€T OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, ONPEAEIISIONINE
B3aUMOOTHOILICHHS JKMBBIX OPraHU3MOB CO CPeloW OOMTaHUS;, 3HAET
JUHAMUKY PAcClpeAeNieHuss U YHCICHHOCTH OpPraHU3MOB, CTPYKTYPY
00BbeIMHEHUI U UX JUHAMHKY; 3HAET 3aKOHBI OOpAIIEHHs BELIECTB U
MOTOKA DHEPTHH Yepe3 >KUBBIE CHCTEMBI, (PYyHKIHH OMOCHEPHBIX U
OKOJIOTHYECKUX CHUCTEM; BJaJeeT OCHOBHBIMH NPUHIMIAMH OXpaHbI
MPUPOABI U PATOHATIBHOTO MTPUPOAONOIb30BAHHS.

6. Osxupaemble pe3yabTarbl. JoIDKEH 3HAaThb  OCHOBHBIC
OKOJIOTHYECKHE TIIOHSTHS, 3aKOHBI W MPHHIUIBI  yCTOWYHUBOTO
pasBUTHS; BIAJCTh HABBIKAMH OTBETCTBEHHOTO W 3KOJOTMYECKU
0e30macHOro0  MOBEAEHUs; CIOCOOEH MpPONaraHgupoOBaTh  UAEH
YCTOMYMBOTO pasBUTHSA CpeACTBaMH SI3BIKA, KYJIBTYPBHI,
KOMMYHHKAIIUH.

1. IlpepexBusutTep. bruonorus (MeKTen Kypchl)

2. IocTpekBU3UTTEP. DKOHOMHKA XKoHE Kocinkepuik. Ilenaroruka

3. IlonHin MakcaTbl: TaOWUFU pecypcTapiAbl THIMAI MalaaIaHyIibl,
KOpIIaraH OPTaHbl KOpFayJbl >KOHE KOFAMHBIH OJICYMETTIK JKOHE
SKOHOMHUKAJIBIK KOKETTUTIKTEPiH KaHaFaTTaHABIPYIbl €CKEPE OTHIPHIII,
TYPaKTHI JaMy TIPHHIUIITEPIH TYCIHAIPY.

4. Kspickama ma3MyHbl. Kypc 5SKOJOTHMSHBIH HETI3r 3aHIapbiH,
TaOUFH PecypCcTapiblH CapKbUIYybIH, KJIMMATTBIH ©3TepyiH, KopllaraH
OpTaHbIH JIaCTAaHYBIH, KaJJBIKTAp MACeNleJIepiH JoHEe Oacka [1a
IKOJIOTHSITBIK Macesesep/ii KapacThIpajbl.

5. Kysbiperrepi. Tipi opranusmiepiid TIpIIUIIK €Ty OpTachIMEH
KapbIM-KAaThIHACBIH AHBIKTAWTHIH HETI3r 3aHABUIBIKTapabl  Oleni;
OpraHM3MJEpAiH  Tapajlybl  MEH  KONTIMHIH  JIWHAMHUKACHIH,
OipJeCTIKTEpAiH KYPbUIBIMBIH OHE OJapiblH JUHAMHUKACBIH Oljiei;
Tipi JKyHenep apKbUIbl 3aTTapbIH aifHAIBIMBI MEH SHEPTUsl aF bIHBIHBIH
3aHIBUIBIKTApPbIH, OHOCQEpanblK MKOHE JKOIOTHSUIIBIK >KYHelIepaiH
GyHKIUSIIApBIH Oliesi; TaOMFATThI KOpPFay MEH TaOHFATThI YTHIMJIBI
naianaHyIpIH HETi3Ti NpUHIUITEPiH Oie.




6. KyTinerin HoTHAKeNEep. OpHBIKTHI AaMYJIbIH HETi3r1 3KOIOTHSIIBIK
YFBIMIAPBIH, 3aHAAaphl MEH KaFuIaTTapbhlH OlTyl THIC; jKayamThl jKoHE
SKOJIOTHSIIBIK, KAYITICi3 MiHEe3-KYJIBIK JIaFIbUTApBIH MEHTepyi THiC; Til,
MOACHHUET, KOMMYHUKAUA KYpaJIAapbIMCH OPHBIKTLEL AaMy UCAIapbIH
HacuxaTrTayra KaOijeTTi.

1. Prerequisites. Biology (school course)

2. Postrequisites. Economics and Entrepreneurship. Pedagogics

3. Aim of the discipline: an explanation of the principles of
sustainable development, taking into account the efficient use of
natural resources, environmental protection and meeting the social and
economic needs of society.

4. Short content. The course examines the basic laws of ecology, the
depletion of natural resources, climate change, environmental
pollution, waste problems and other environmental issues.

5. Competences. Knows the basic laws governing the relationship of
living organisms with their environment; knows the dynamics of the
distribution and abundance of organisms, the structure of associations
and their dynamics; knows the laws of circulation of substances and
energy flow through living systems, the functions of biospheric and
ecological systems; knows the basic principles of nature conservation
and rational use of natural resources.

6. Expected results. Must know the basic environmental concepts,
laws and principles of sustainable development; possess the skills of
responsible and environmentally sound behavior; is able to promote
the ideas of sustainable development by means of language, culture,
communication.
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1. IlpepexBusuthl. HavanbHas BoeHHas A TEXHOJOTHYECKas
MOATOTOBKA (IIKOJBHBIA KypC)

2. IocTpexBu3nThl. [legarornyeckas npaKTHKa

3. Heab QucUMIUIMHBI: TIOATOTOBKA O0yYaromuxcsi K 00ecreyeHuIo
0e301macHOCTH B TIpoIlecce TPYAOBOM IESTENFHOCTH U TOBCEIHEBHOM
JKU3HU.

4. KpaTtkoe copep:xkanue. [{MCUUIIINHA BKIIOYaeT B ceOs M3ydeHUE
OCHOBHBIX TPUHIIUIIOB OXpaHbl TPyJAa, NpPEJAOTBpAIlCHUS TpPaBM U
nmpodecCHOHANBHBIX 3a00eBaHUN Ha paboueM MecTe, a TaKKe
obecrieyeHne ©O€30MACHOCTH YEIOBEKAa B YCIOBUSAX Pa3MYHBIX
YpPE3BBIYAWHBIX CUTYAIUi, MPUPOJHBIX W TEXHOTCHHBIX KatacTpod.
OO0yyaromyecs: MPUOOPETAIOT 3HAHUA W TPAKTHYECKHUE HABBIKW IS
3aIIUTHl JKU3HW, 3I0POBbSI M OKPYXKAIOIIEH Cpeabl B YCIOBHAX
MPOU3BOJICTBEHHON U AKU3HEHHON aKTUBHOCTH.

5. Komnerenuun. Brageer 3HaHMSAMH B 00JacTH OXpaHBl TpPyAa,
METOJJaMH  BBIABIICHHS OMAcHBIX H  BpPEAHBIX  (AaKTOpOB B
MPOM3BOJCTBEHHON M 3KOJOTUYECKOH cpelle, OIEHHWBAET PUCKH HX
BO3/ICHCTBHS Ha 37I0POBbE M 0€30MaCHOCTh; MOHHUMAET COIHATIBHYIO
3HAYUMOCTh Oe3omacHOCTH JKU3HEES TeTbHOCTH; BIIa/ICET
MPAKTUYECKUMHU HABBIKAMU JCHCTBUS B YPE3BBIYAMHBIX CUTYaLUAX U
OKa3aHUs IEPBOX ITOMOLIY.

6. Oxupaevble pe3yabTarbl. JlOJDK€H 3HaTh  NPUHIMIBI
obOecrieueHns1 OE€30TACHOCTH JKWU3HEACSITEIPHOCTH B  Pa3IMYHBIX
cpepax (ObiT, mpomspoactBo, YC), OCHOBHBIE (HaKTOpPBHI pHUCKa,
NPUMEHSTh MpaBuia Oe30MacHOr0 TOBEACHUS B YPE3BBIYAHHBIX
CUTYaITUsX.

1. TlpepekBu3MTTEp. AJFalIKbl OCKEPH JKOHE TEXHOJOTHSIIBIK
JANBIHIBIK (MEKTEN KYPCHI)

2. ITocTpexkBusutTep. [lenarorukanbiK NpaKkTUKa

3. IIonHiH MaKcaThI: OLTIM amymIbUIapAbl €HOCK KBI3METI MPOIeCiHIe
JKOHE KYHJICIIIKTI eMip/ie KayIlCI3iKTI KaMTaMachl3 €Tyre JaibiHaay.
4. Kpickama wma3myHbl. [IoH eHOeKTI KOprayJblH HETisri
NPUHLMIITEPIH 3epAeieyadi, OHMIpicTe KapakarTap MEH KaCilTiK
aypynapIblH ~ aiJIblH  anyJbl, COHJal-ak opTypJii  TOTEHIIe
Karnainapaa, TaOMFW OJKOHE TEXHOICHJIIK CHIATTarbl TOTCHILE
JKarAaiiapaa afaMaapablH Kayinci3airin KaMTaMachl3 eTy i KaMTHIBI.
CTyleHTTep OHIIPICTIK JKOHE TYPMBICTBIK KbI3MET JKaraaibIHIa
eMip/i, JEHCAyJBIKTBI JKOHE KOpIIaraH OpTaHbl KOpray OOMBIHIIA
01J1iM MeH TOXKIpUOENiK JaFapuIapsl MEHIepei.




5. Ky3siperrtepi. EHOexTi KOpray canacblHOArbl OimimMai, @HIIPICTIK
JKOHE DJKOJOTHSUIBIK OPTagaFbl KayilTi jKoHE 3UAHIB (haKTOpIapAbl
aHBIKTay  OICTepiH  MEHrepeni, OJNIapablH  JEHCAyJIBIK  IeH
KayilCi3iKKe acep €Ty TOoyeKeaepiH Oaraiaijpl; TIpIIUIIK 9pEKeTi
KayiNCI3ITiHIH QIIEyMeTTIK MAaHBI3BUIBIFBIH TYCIHEI; TOTEHIIe
JKaFaimapia opeKeT €Ty JKOHE ajFallkel KOMEK KepCeTyIliH
IMPAKTHUKAJIBIK JarJblJIapbIH MCHI epe)li.

6. Kyrinerin natmxkenep. Typrai camanapaa (typmeic, enuipic, TXK)
TIPIIJTIK KayilCi3AiriH KamMTaMachl3 €Ty KaFuJaTTapblH, TOYEKeNIiH
Herisri (akropmapbiH Oilyre THIC, TOTEHINE XaFaainapia Kayircis
JKYPIC-TYpBIC KaFuIaNapblH KOJIJaHyFa THiC.

1. Prerequisites. Initial military and technological training (school
course)

2. Postrequisites. Teaching practice

3. Aim of the discipline: preparing students to ensure safety in the
course of their work and daily life.

4. Short content. The discipline includes the study of the basic
principles of occupational safety, prevention of injuries and
occupational diseases in the workplace, as well as ensuring human
safety in wvarious emergency situations, natural and man-made
disasters. Students acquire knowledge and practical skills to protect
life, health and the environment in conditions of industrial and life
activity.

5. Competences. Possesses knowledge in the field of occupational
safety, methods of identifying dangerous and harmful factors in the
industrial and environmental environment, assesses the risks of their
impact on health and safety; understands the social importance of life
safety; possesses practical skills in emergency situations and first aid.
6. Expected results. Must know the principles of ensuring the safety
of life in various spheres (everyday life, production, emergency
situation), the main risk factors; apply the rules of safe behavior in
emergency situations.
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1. IlIpepexBu3utbl. OCHOBHI NpaBa (IIKOIBHBIN KYPC)

2. ITocTpexkBU3uTHI. [lemarornka

3. Heap aucuMNIMHBI: (QOPMHUPOBAHHWE Yy CTYACHTOB YCTOHYHBOTO
HPaBCTBEHHOTO HEMPHATHS KOPPYMLWH, HPABOBBIX, COLUAIBHBIX U
KYJBTYPHBIX 3HAHUH, HEOOXOIMMBIX JUTS OCO3HAaHHOTO
MPOTUBOJEHCTBHSI KOPPYNIIMOHHBIM TMPOSBICHUSIM B OOIIECTBE U
npodecCHOHANBHON AEATENbHOCTH.

4. Kpartkoe conepxanme. Kypc HampaBieH Ha TpoQUIaKTHKY
KOppYyINIIMK, TIOHWMaHWE €€ TPUYAH W TIOCIEACTBHA, a TaKKe
(opMHpOBaHNE aHTUKOPPYIIIMOHHOHN KyJIbTYpHI B 00IecTBe. B Kypce
OyzeT MmpoBejeH aHaN3 MEXIYHApOIHOTO U OTEYECTBEHHOTO OITBITa
M0  TPOTHUBOJEHCTBHIO  KOPpYyNIHH, HWHGDOpMAMU O  pOIHU
MPENICTAaBUTENEH TPaXXTaHCKOTO OOIIECTBa, MOIOIEKH W IIUPOKOM
00IIECTBEHHOCTH.

5. Komnerenuun. 3HaeT O CYOIHOCTH H (aKkTopax KOPPYIIIUH, ee
Pa3IWYHBIX TPOSBICHUSX, MPHOOpETaeT YMEHUS W HABBIKH II0
NPOTUBONEHCTBUIO  KOPpPYNUUH,  (QOPMHUPYET M YKpeIUisieT
TPOKIAHCKYIO TO3HMLHUIO IO TPOTUBOJCHCTBUIO KOPPYIIMU Kak
aHTHUCOIUAIEHOMY SIBJICHHIO.

6. OxxuaeMble pe3yabTaThl. YMeET IPUMEHSTD MOTyYeHHbIE 3HAHUS
Npd  aHajdu3e KOHKPETHBIX JKU3HEHHBIX U MPO(eCCHOHATBHBIX
CUTyaluii; 00JajaeT KPUTHIECKUM MBIIUICHHEM H MPaBOCO3HAHHUEM,
HaIpaBJIEHHBIM Ha HETEPITIUMOCTh K KOPPYITIIUOHHBIM ITPOSBICHISIM.
1. TpepexBu3utTep. KYKBIK HETizaepi (MEKTEN KypCHI)

2. lHocTpexkBusnrrep. [legarornka

3. Ilomnim MakcaTbl: CTYACHTTEpJe KOFaMJarbl ChIOaiinac
JKEMKOPJIBIK KOpIHICTEepiHE JKoHE KociOM KbhI3METKE CaHabl TYpIe
KapChl TYPYy YIIIH KaXETTi ChIOailylaC >KEMKOPJBIKTAH, KYKBIKTHIK,
QNIEYMETTIK KOHE MOJIEHH OUTIMIEpJeH TYPaKThl MOPAIBABIK 0ac
TapTyAbl KAIBINTACTHIPY.

4. Kpickama ma3myHbl. Kypc ceibaiiyiac sKeMKODPJIBIKTBIH aJlbIH
aiyra, OHBIH ce0enTepi MeH cajjapblH TYCiHyre, Koramjaa cblOaiinac
JKEMKOPJIBIKKa Kapchl MOJIEHHMETTI AaMbITyra OarbITTanrad. Kypc
chI0aiyIac KEMKOPJBIKIIEH KYPECYIeri XalbIKapallblK oHE OTAHJBIK
TOXKIpUOCHI, a3aMaTThIK KOFaM OKIIIEPIHIH, KaCTap/blH JKOHE KaJIbIH
JKYPTIIBUIBIKTBIH POJTi Typallbl aKImapaTThl Tajlaanbl.

5. Ky3sipetTepi. Cri0aiiiac :KeMKOPIBIKTHIH MOHI MEeH (hakTopliapsl,
OHBIH JPTYpJi KepiHicTepi Typanbl Oineni, cbibaiiac KeMKOPIIBIKKA
Kapchl iC-KUMBUT OOWBIHINIA JaFdbuiapra We Oonanel, chiOaiiiac
JKEMKOPJIBIKKAa Kapchl iC-KMMBUI XOHIHIEr a3aMaTThIK YCTaHBIMIbI
KOFaMFa Kapchl KYOBIIBIC PETiH/EC KATBIITACTHIPA/IbI XKOHE HBIFAUTA bl




6. Kyrisietin HoTH:Kesep. AjiraH OUTIMIEpiH HAKTBl OMIPIIK JKoHE
KociOM Karmainmapiasl Tainjay Kes3iHae KOJNJaHa amnajabl; chiOaiiiac
JKEMKOPJIBIK KOPiHICTEpiHE TO30EYIITIKKe OaFrbITTalfaH ChIHH OWJay
MEH KYKBIKTEIK CaHara ue.

1. Prerequisites. Fundamentals of law (school course)

2. Postrequisites. Pedagogics

3. Aim of the discipline: formation of students' stable moral rejection
of corruption, legal, social and cultural knowledge necessary for
conscious counteraction to corruption in society and professional
activities.

4. Short content. The course is aimed at preventing corruption,
understanding its causes and consequences, and forming an anti-
corruption culture in society. The course will analyze international and
domestic experience in combating corruption, information on the role
of representatives of civil society, youth and the general public.

5. Competences. Knows about the essence and factors of corruption,
its various manifestations, acquires anti-corruption skills, forms and
strengthens a civic position on combating corruption as an antisocial
phenomenon.

6. Expected results. He is able to apply the acquired knowledge in the
analysis of specific life and professional situations; has critical
thinking and legal awareness aimed at intolerance to corruption.
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1. IIpepexBu3uThl. BBeneHue B A3bIKO3HAHUE.

2. IlocTpekBU3UTHI. JIEKCHKOIOTHSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA,
Mopdomorust CPS, Cramuctuka CPSI.

3. Henp AUCHUIVIMHBI. JaTh TOCIEAOBATEIBLHOE  OIMHMCAHHE
(hOHETHYECKOW CHCTEMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JHTEPAaTypPHOTO
sa3bIKa,  cpopMHpOBAaTH  TPENCTaBICHHE O  CHCTEMHBIX U
(hYHKITMOHAIBHBIX CBOMCTBAX €UHUII (DOHETHYECKOTO YPOBHSI SI3bIKA.
4. KpaTtkoe cogep:xxanne. DoHETHKAa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA
SIBIIICTCS BaKHEWIIMM pPa3/eioM S3bIKO3HAHWA. 3ajadd Kypca -
03HAKOMHTH C OCHOBHBIMH HAIIPABJICHUSAMU B O0JIACTH (POHETHKH,
BOKHCHIIMMU TOHITUAMU M TEPMUHAMH, OOYYUTH CTYACHTOB
HaBBIKAM KOMILIEKCHOTO (DOHETHUYECKOTo aHanm3a, Cc(hOpMHUPOBAThH
Hay4JyHOE JIMHTBUCTHYECKOe MHpOBO33peHue. [lo okoH4WaHWM Kypca
CTYJICHTBI JIOJDKHBI 3HaTh MeECTO (DOHETUYECKOH CHCTEMBI B
CTPYKTYp€ S3bIKa, yMETh IPOU3BOINTEH (DOHETUIECCKHA aHAIU3.

5. KomnereHuuu. 3Ha€T KIIOUYEBbIE TEPMUHBI, OHATHS U IPUHLIUIIBI
(hOHETUKH, TIPUBOJUT APTyMEHTHI IO PA3JIMYHBIM TOYKAM 3PCHHUS
VY4EHBIX O (oOHEMe, OICHMBAaCT pa3IUYHbIC TOYKU 3PCHUS
(hOHONOTHUECKUX  TIKOJ, PEKOMEHAYeT  JIyYIlue  MPaKTHKH
(doHeTnyeckoro M (HOHEMATHYECKOTO aHajdu3a 3BYKOB PYCCKOTO
SI3BIKA.

6. Oxmpaemble pe3yJbTaTbl. 3HAaCT M IOHUMAET  TEOPUIO U
HUCTOPHUIO COBPEMEHHOI'O  PYCCKOTO  SI3bIKa,  aHAJIU3UPYET
oco0eHHOCTH  (POHETHYECKOW, JIEKCHYECKOH, TIpaMMaTHYecKON

CUCTEMbI PYCCKOI'O s3bIKa, €ro CTUIHNCTHYCCKHUX BOSMO)KHOCTeﬁ,
BJIAACCT MMpUEMaMH pA3JINYHBIX BUJIOB S3bIKOBOT'O dHAJIN34.

Maiirensnuesa JK.M.
K.(.H., TOIICHT




1. IIpepexBu3utTep. Tin OiniMiHe Kipicme.

2.I1ToctpexBu3utTep. Kazipri opeic TimiHIH Jekcukomorusacel, KOT
Mopdomoruscel, KOT cTummcTrkach.

3. MHounin makcatbl. Kazipri opeic o7¢0M TUTiHIH (OHETHUKAIBIK
JKyHWeciHe MoWeKTi cumarrama Oepy, TUIAiH (OHETHKANBIK IeHTreil
OipmikTepiHiH KYHENiK >koHe (DYHKIMOHAIABIK KacHeTTepi Typaibl
TYCIHIK KaJBIITACTHIPY.

4. Kpickama wma3smyHbl. Kazipri opbeic TiliHIH (OHETHKACHl Til
OimiMiHIH MaHBI3ABI OemiMi Oombim TadbuTaAbl. KypcTeiH MiHIETTEpI-
(oHeTHKa canachblHOAFbl HETi3ri OarbITTapMEeH, MaHBI3IBI YFBIMIAD
MEH TEPMHUHAEPMEH  TaHBICTHIPY, CTYACHTTEpre  >KaH-)KaKThl
(OHETHKAIIBIK Tangay JaF IbLUTapbIH yiipery, FBUTBIMHU
JMHTBUCTUKAIBIK ~ JYHUETAHBIMIIBI KaJIBIIITACTHIPY. Kypcrst
asiKTaFaHHAaH KeHiH CTYICHTTEp Til KYPBUIBIMBIHIAFH (POHETHKAIIBIK
JKYWEHIH OpHBIH Oinmyl Kepek, (OHETHKANBIK Tanjgay jkacaid Oimyi
KepeK.

5. Ky3biperTepi. ®oHeTHKAHBIH HETI3T1 TEPMUHIEPIH, YFBIMIAPhl MEH
npuHOMNTepiH Oineni, QoHema Typaibl FanbIMIAPABIH SPTYPI
Ke3KapacTapel OOWBIHINA Joneimep KenTipedi, (HOHOIOTHSITBIK
MEKTENTEPiH OpTYpAl Ke3KapacTapblH Oarayaiiibl, OpBIC TUIIHIH
JBIOBICTAPBIH (DOHETUKAJIBIK JKOHE (POHEMANIBIK TAJIAy/IbIH €H YKAKChI
TOXipruOenepiH yChIHAIbI

6. Kyrinerin noTm:kesep. Kazipri opwic TiUTiHIH TEOPHUSACH MeEH
TapuXbIH OiJeqi KoHE TYycCiHelmi, OpbIC TUTIHIH (OHETHKAJBIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPAaMMATHKAIBIK JKYWECIHIH epeKIIeNiKTepiH, OHBIH
CTHIIUCTUKANBIK ~MYMKIHIIKTEPIH TalJaibl, TUIMIK TalgayAblH
ApTYpJIi daicTEpPiH Oltei.




1. Prerequisites. Introduction to linguistics

2. Postrequisites. Lexicology of modern Russian language,
Morphology of the Russian language, Stylistics of the Russian
language.

3. Aim of the discipline. To give a consistent description of the
phonetic system of the modern Russian literary language, to form an
idea of the systemic and functional properties of the units of the
phonetic level of the language.

4. Short content. Phonetics of modern Russian is the most important
branch of linguistics. The objectives of the course are to familiarize
students with the main directions in the field of phonetics, the most
important concepts and terms, to teach students the skills of complex
phonetic analysis, and to form a scientific linguistic worldview. At the
end of the course, students should know the place of the phonetic
system in the structure of the language and be able to perform phonetic
analysis.

5. Competences. Knows the key terms, concepts and principles of
phonetics, provides arguments on various points of view of scientists
about phoneme, evaluates various points of view of phonological
schools, recommends the best practices of phonetic and phonemic
analysis of sounds of the Russian language.

6. Expected results. Russian know and understand the theory and
history of the modern Russian language, analyze the features of the
phonetic, lexical, grammatical system of the Russian language, its
stylistic possibilities, and master the techniques of various types of
linguistic analysis.
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1. IIpepexBu3uThl. BBeneHue B sI3pIKO3HAHUE.

2. IlocTpekBU3UTDI. JICKCHKOIOTHS COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO S3bIKA,
Mopdomorust CPS, Cramuctuka CPSI.

3. Heab aucuumauHbl. JlaTh mocienoBaTeNbHOE — OMHMCAHHE
(OHETHYECKOH CHUCTEMBI COBPEMEHHOIO PYCCKOI'O JIUTEPaTypPHOTO
A3bIKa,  c(OopMHUpPOBATH  TPEACTaBIEHHME O  CHUCTEMHBIX U
(YHKIMOHAIBHBIX CBOMCTBAX €IUHML (JOHETUIECKOTO YPOBHS SI3BIKA.
4. Kparkoe coaep:xkanue. JlucuuminHa usydaeT (Qusnyeckue,
¢usnonornyeckue M KOTHUTHMBHBIE AacleKThl 3ByKOB peun. Kype
¢dopmupyeT 3HaHHA 00 apTUKYISLHMOHHON U aKycTHUecKol (hOHETHKe,
WHTOHALIMOHHBIX MOJENAX, MEeToJax oOydeHHs! pycckod (oHeTuke B
MHOTOSI3bIYHOM ayJUTOPUM, pa3BUBas BOCHpUATHE, 00pabOTKy u
BOCIIPOU3BEACHUE NPABUIIBHON pyCCKOH peyu.

5. Komnerenuuu. 3HaeT KIO4YEBbIE TEPMHUHBI, TIOHATUS U PUHIHIIBI
(OHETHKH, NPUBOOUT APrYMEHTHl 10 Pa3lIUYHBIM TOYKAM 3PEHHS
yueHbIX O (oHeMe, OICHHMBAET pAa3JIMYHBIE TOYKH 3PEHHUS
(OHONOTMYECKUX  IIKOJ, PEKOMEHIYeT  JIy4dlllue  MPaKTHKH
(oHeTHUeCKOTO B (HOHEMATUIECKOTO aHATTN3a 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKa
6. Oxugaemble pe3y/abTaThl. 3HACT U IOHUMAET TEOPUIO U UCTOPHUIO
COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO  sI3bIKa, aHATU3UPYeT OCOOCHHOCTH
(OHETHUYECKOH, JIEKCUUECKOW, TpPaMMAaTHUYECKOH CHUCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKA, €r0 CTWIMCTHYECKMX BO3MOXHOCTEH, BIafeeT MpHeMaMu
Pa3INYHBIX BUJOB S3bIKOBOTO aHAIU3A.

1. lTpepexBusutTep. Tin GinimiHe Kipicre.

2. HocrpexBusutrep. Kazipri opeic TiniHiH jgekcukonoruscel, KOT
Mopdororusicel, KOT crunucTukacel.

3. Ionnin maxcatbl. Kasipri opsic ome0u TiniHIH (DOHETHKAJIBIK
JKyHeciHe JoMeKTi curarrama Oepy, TUIMIH (DOHETHKAJBIK JCHIeil
OiprmikTepiHiH KYHENK >XoHe (DYHKIMOHAIABIK KAaCHEeTTepi Typaibl
TYCIiHIK KaJBIITACTHIPY.

4. Kpickama ma3myHsbl. [IoH ceiiney AbIObICTApBIHBIH (DHU3HKANBIK,
(DUBHONIOTHAJIBIK JKOHE KOTHUTHBTI acmekTurepiH 3eprreimi. Kypc
ApPTUKYJSIIMSAIBIK  JKOHE aKyCTHKaJbIK (DOHETHKa, WHTOHALMSUIBIK
MOJEIbACP, KON TULAI ayAuTopusga OpbIc (POHETHKACHIH OKBITY
omictepi Typadbl OITIMII KaJIBINTACThIPaJbl, AYPhIC OpBIC TiIiH
KaOBLIAAYAbI, OHICY/II ®KOHEe KOOCHUTYIi JaMBITa IbI.

Maiirensnuesa JK.M.
K.(.H., TOIICHT




5. Ky3biperTepi. ©oHeTHKAHBIH HETI3T1 TEPMUHIEPIH, YFBIMIAPHl MEH
MpPUHLOWNTEPIH Oineni, ¢oHeMa Typanbl FambIMIApABIH SPTYPIi
Ke3KapacTapbl OOHBIHIIA Joyenaep KenTipemi, (HOHOIOTHSIIBIK
MEKTEeNTEPIiH OpTYpAl Ke3KapacTapblH Oaraylaiiibl, OpBIC TUIIHIH
IBIOBICTAPBIH (POHETUKAIBIK JKOHE (POHEMANBIK TANJAYIbIH €H KAKCHI
TOXKIpUOEIIepiH YCHIHAIBL.

6. Kyrinerin woTm:kenep. Kaszipri opeic TiliHIH TeopHsICH MeH
TapuxblH OiJeni KoHE TycCiHemi, OpBIC TiMiHIH (OHETHKAJIBIK,
JIEKCUKAIBIK, TpPaMMAaTHUKAJIBIK JKYHECIHIH epeKIIeTiKTepiH, OHBIH
CTWIMCTUKANBIK MYMKIHIIKTCPIH TaJgaiabl, TUIMIK TalgayiablH
ApTYpJIi daicTepiH Oinei.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics.

2. Postrequisites. Lexicology of modern Russian language,
Morphology of the Russian language, Stylistics of the Russian
language.

3. Aim of the discipline. To give a consistent description of the
phonetic system of the modern Russian literary language, to form an
idea of th e systemic and functional properties of the units of the
phonetic level of the language.

4. Short content. The discipline studies the physical, physiological,
and cognitive aspects of speech sounds. Russian Russian phonetics
The course builds knowledge about articulatory and acoustic
phonetics, intonation models, and methods of teaching Russian
phonetics to a multilingual audience, developing the perception,
processing, and reproduction of correct Russian speech.

5. Competencies. He knows the key terms, concepts and principles of
phonetics, provides arguments on various points of view of scientists
about phoneme, evaluates various points of view of phonological
schools, recommends the best practices of phonetic and phonemic
analysis of sounds of the Russian language.

6. Expected results. Russians know and understand the theory and
history of the modern Russian language, analyze the features of the
phonetic, lexical, grammatical system of the Russian language, its
stylistic possibilities, and master the techniques of various types of
linguistic analysis.
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1. IIpepexBu3uThl. BReAcHNE B SI3bIKO3HAHUE.

2. HocrpexBusutbl. Ctwinctuka CPS, Mertoauka mnpenogaBaHus
PYCCKOTO SI3BIKA.

3. Heas gucuuminabl. [lo3HakoMuTh 00y4aromuxcsi ¢ OCHOBHBIMHU
npuemMaMu  3(pPeKTHBHOTO OOIIEHUs, pa3BUTh Y HHAX HABBIKU
KOPPEKTHOro OOIIEHUs, BEACHUS! AUCKYCCUH W TIOJEMHKH C y4eTOM
KOHKPETHOH peueBoii (IpodecCHOHANBHO) CUTYAIHH.

4. Kparkoe cogepxanme. Kypc HampaBieH Ha pa3BUTHE Y
oOydatomuxcs  CrmocoObHocTH K 3(pQeKTHBHOMY OOIIEHUIO U
yOexIeHnto cobecelHnKa B MpoOIecce peueBO KOMMYHHUKAIIHU.
Copmepxanue W CTPYKTypHpOBaHHE  Y4eOHOTO  MaTepuana
CIOCOOCTBYET  Pa3BUTHIO  HABBIKOB  KOPPEKTHOIO  OOLICHUS,
(GbopMHUPOBaHUS M Pa3BUTHA KOMIETEHIMH B cepe 3MOLMOHAIBHOTO
WHTEJUIEKTa Ui JIMYHOCTHOTO M MEXKIMYHOCTHOTO MPUMEHEHUS
(SMOLMOHANBHBIA CAMOKOHTPOJIb, CAMOAHAIN3, SMIATHUS, TUAEPCTBO U
T.J.).

5. Komnerenuun. meer HaBbiku 3 ekTUBHOTO OOLICHMS, BIaAEeT
YMEHHEM  KOPPEKTHOTO  PEYEBOro  OOMIEHHS B  Pa3lUYHBIX
po¢eCCHOHANBHBIX CUTYALHSAX.

6. Oxunaembie pe3yabTaTrhl. CHnocoOeH apryMEHTHPOBAHHO,
JIOTHYECKH BEPHO W COJACPIKATEIBHO CTPOUTH YCTHYIO U MHChMEHHYIO
peub Ha M3y4aeMOM f3bIKE, CIIOCOOEH HCIONb30BaTh HAaBBIKU
nyOJIMYHON peuH, BeIeHHUsI AUCKYCCUU U MTOJIEMUKH.

1. IpepexBusutTep. Tin OiniMiHe Kipicre.

2. MoctpexBusurrep. KOT crunmuctukacel, OpbIC TilliH OKBITYABIH
aicTEMECH.

3. IIoHHiH MaKcaTbl. bimimM  anymeimapabl  THIMAI  KapbiM-
KaTBIHACTBIH HETI3r1 9/IiCTEPIMEH TaHBICTBIPY, OJIAPJIBIH HAKTHI COUIICY
(kociObm) KarmaiiblH ecKepe OTBHIPBIN, JYPhIC KapbIM-KaThIHAC,
niKipTanac >koHe Jay-JamMai JafIblIapblH 1aMbITY.

4. Kpickama  wmasmyHbl. Kypc  CTyIGHTTEpHiH  ceiey
KOMMYHHKALIMSICBl TPOLECIHAEC THIMII KapbIM-KaThIHAC Kacay >KOHE
SHTriMelNecylliHi ceHmipy KaOineTiH nambITyra OarbiTTanFad. OKy
MaTepHaJbIHBIH Ma3MYHbI MEH KYPBUIBIMBI JIYPBIC KapbIM-KaThIHAC
JAFJBUIAPBIH  JITAMBITYFa, JKEKe JKOHE TYJFaapaiblK KOJJaHy VIIiH
SMOLIOHAIIIBI WHTEJIEKT caJlaChbIHJIaF bl KY3bIpeTTep/i
KaJIBIITACTBIPYFa JKOHE JaMBITYFa BIKIAN eTe/li (3MOIMOHAN/BI ©3iH-
031 OaKplIay, MHTPOCTIEKITHS, SMITATHSI, KOMIOACIIIBIIBIK )KOHE T.0.).




5. Kysbipertepi. TuiMai KapbIM-KaTblHAC NaFabuIapbl O0ap, opTypii
KociOM Karmaiyiapaa Jypeic ceilney NaFablIapblH MEHT€pPIeH.

6. Kyrinerin HoTHKesep. OKBITBUIATBIH TUIAE ayb3MIa JKOHE
Kazbamna ceisieyni AoMNeNai, JIOTUKANbIK TYPFBIIaH JAYpHIC KOHE
MaFrbIHAIIBI TYPAE KYpa anajsl, KOIIIIK algplHa COney, mKipTanac
JKOHE Aay-AaMail TaFrabplUIapblH KOJJIaHa anajbl.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics.

2. Postrequisites. The style of the Russian language, the methodology
of teaching the Russian language.

3. Aim of the discipline. To introduce students to the basic
techniques of effective communication, to develop their skills of
correct communication, conducting discussions and polemics, taking
into account a specific speech (professional) situation.

4. Short content. The course is aimed at developing students' ability to
communicate effectively and convince the interlocutor in the process
of speech communication. The content and structuring of the
educational material contributes to the development of correct
communication skills, the formation and development of competencies
in the field of emotional intelligence for personal and interpersonal use
(emotional self-control, introspection, empathy, leadership, etc.).

5. Competencies. He has effective communication skills and has the
ability to communicate correctly in various professional situations.

6. Expected results. He is able to rationalize, logically correctly and
meaningfully build oral and written speech in the language being
studied, is able to use the skills of public speaking, conducting
discussions and polemics.




M3

b/l
KB

BIT
TK

BD
EC

ML
2204/
AA
2204/
WL
2204

Muposas
muTeparypa/
OJIEMIIK
onebuet/
World
literature

Emt/
Ok3/
exam

MUCHMEH
HO-
ycTHO\
’Kaz0aria
aybi3mia\
written-
orall

1. IlpepexBu3nuThl. BBeieHue B TUTEpaTypOBEACHHE

2. HoctpexkBu3utsl. KynpTypHas w nuTepaTypHas TiI00an3anys.
[omuorwst MUPOBOI TUTEPATYPHI

3. leanb AUCHMIIMHBI. 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMHU STallaMH Pa3BUTHUS
MHPOBOH IJIMTEpaTyphl, HAa4YMHAS C AaHTHYHOCTH M 3aKaHYMBAs
COBPEMEHHBIMH TEHACHLIMSIMU, BKJIFOYast I pPOBYIO H
MYJIBTUMOJIAJIEHYIO JINTEPATYPY.

4. KpaTtkoe copep:xkanmne. J[uciumimHa u3ydyaeT KIIOYCBBIC STarlbl
pa3BUTHSI MUPOBOW JIMTEPATYPHOW TPAIUIUH, KAHPBI, HAIPaBICHUA,
3HaYUMBIX aBTOPOB U  mpousBeneHus. Dopmupyer ymeHue
aHAIM3UPOBATh  TEKCTHI B CPaBHUTEIHHO-COIIOCTABHTEIHHOM
KOHTEKCTE, pa3BUBACT MEKKYJIBTYPHYI0  KOMIETEHTHOCTh U
METOUYECKYI0 0a3y TMpenojaBaHUS JHUTEPAaTyphl B IIKOJAaX C
HEPYCCKUM SI3bIKOM O0yUCHUSI.

5. KompnereHuuu. 3HAeT MNEPUOAU3ALUI0 MHUPOBOM JIUTEPATYpHI,
OCHOBHBIE TEUCHHS M TCHICHIINU, UX TPEACTABUTENEH, XapaKTePU3yeT
MPOU3BEJCHUS C TOYKH 3PEHUS WX CTUICBBIX M JKAHPOBBIX
0COOEHHOCTEIA.

6. O:xxuaemplie pe3yJbTaThl. 3HAECT UCTOPUIO MUPOBOU JIUTEPATYpHI,
BJIaJIcCT TMpHEMaMH pPa3IMYHBIX BUJOB JIUTEPATYPOBEIUYCCKOTO
aHajM3a. 3HACT OCHOBHBIC JIMTEPATypPHBIC TEYCHUS, aHAIU3UPYET
OCOOCHHOCTH TBOpYECTBA 3apyOeIKHBIX nucaTejie, BIHUSHUE
HEUPOHHBIX CETEU Ha JIUTEPaTypy.

1. IpepexBu3UTTEP. O/IcOUETTaHYFA KipicTe

2. MocTrpexkBu3nTTep. MojnicHn )oHE o1eOM kahanmaHy. OJeMIIIK
oneOneTTiH MONN(OHHUSICHI

3. TIlemmin Mmakcatsl. Exenri pgoyipaeH Oacram — Kasipri
TEHJCHIIUsIAPFa, COHBIH I1MIiHAC HUQPIBIK JKOHE MYJIbTHMOIAJIbIBI
oneOueTTepre MAeWiHTI oNeMIIK oJeOMeTTiH NIaMybBIHBIH HeTi3ri
Ke3eHJIepIMEH TaHBICY.

4. Kpickama Ma3MyHbl. [IoH anemaik 91e0U JoCTYpAl JaMbITYIbIH
HET13ri Ke3eHIIEPiH, YKaHPJIAPbIH, OaFbITTApPbIH, MAHBI3/B aBTOPJIAPHI
MEH IMIbIFapMasiapbiH  3epTredi. CanpICThIPMabI-CaTbICTHIPMAITBI
KOHTEKCTe MOTIHIEPAI Tajjay KaOlIeTiH KaJIbIITAaCThIpaabl, OPBIC
TUTIHIE OKBITIIAWTBIH MEKTETTepe onebuerri OKBITYIBIH
MOJICHUETaPAJIBbIK KY3BIPETTLIIr MEH dJliCTeMENiK 0a3aChIH TaMbITAIbI
5. KysbIperTepi. Onemaik oAcOMETTIH KE3CHAUIINH, Herisri
arpIMIapbl MEH TCHICHIMUIAPBIH, OJIAapJbIH OKUIIepiH Oljieni,
HIBIFApMANIapAbl  OJAPJBIH CTHJII MEH JKaHPIBIK epeKIIemiKTepi
TYPFBICBIHAH CUTIATTa/IbI.

Taitbexosa JI.C.
cTapuiin
TIPEToIaBaTelb,
MarucTp




6. Kyrimerin HoTHKedep. ONeMIIK oNeOMETTIH TapuXbIH Oineni,
omeOu  TanmmayAblH opTypii Typiepin Oinmemi. Herisri  omebu
arpIMAapAbl Oineni, MIeTeNAiK J>Ka3ylIbuIlap MIBIFapMAaIIbLIBIFBIHBIH
epeKLIeNiKTepiH, HEWPOHABIK IKETiNepHiH omedueTke  ocepiH
TaJlIaifJIbl.

1. Prerequisites. Introduction to literary studies

2. Postrequisites. Cultural and literary globalization. The polyphony
of world literature

3. Aim of the discipline. Familiarization with the main stages of the
development of world literature, from antiquity to modern trends,
including digital and multimodal literature.

4. Short content. The discipline studies the key stages of the
development of the world literary tradition, genres, trends, significant
authors and works. It develops the ability to analyze texts in a
comparative context, develops intercultural competence and a
methodological base for teaching literature in schools with a non-
Russian language of instruction.

5. Competencies. He knows the periodization of world literature, the
main trends and trends, their representatives, characterizes works in
terms of their stylistic and genre features.

6. Expected results. He knows the history of world literature, knows
the techniques of various types of literary analysis. He knows the main
literary trends, analyzes the peculiarities of the work of foreign writers,
the influence of neural networks on literature.
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1. IlpepexBu3nuThl. BBeieHue B muTEpaTypOBEACHNE

2. HocrtpexBusntbl. KynbTypHas w nmreparypHas TI00an3anys.
[omuorwst MUPOBOI TUTEPATYPHI

3. Heap AucHUMIMHBI. 3HAKOMCTBO C OCHOBHBIMH 3TallaMH Pa3BUTHS
MHUPOBOM IUTEpaTyphl, HAYWHAS C aAHTUYHOCTH W 3aKaHYMBAs
COBPEMEHHBIMU TEHACHIINAMH, BKITFOYAs 1 poByIO u
MYJIBTUMOJATBHYIO JINTEPATYPY.

4. Kpatkoe copep:kanue AUCHUIUIMHBI. J(MCIMIUIMHA W3y4aeT
TpaHcOpPMaNHI0O MIUPOBON JTUTEPATYPHI B YCIOBUSAX IMU(PPOBU3AIIN U
HOBBbIE (DOPMBI TUTEPATypHOTO TBOpUYecTBa. Kypc pa3BHBaeT HaBBIKH
WCTIOJIb30BaHMsl HUPPOBBIX PECYpCcoOB B MpENOAAaBaHUM JIUTEPATYPHI,
crocobcTByeT  (DOPMHUPOBAaHUIO  KPUTHYECKOTO  MBIIUICHUS U
MEINarpaMOTHOCTH y  oOydJalomuxci B OMITMHTBaTLHON
o0Opa3oBatenbHOM cpeie.

5. KomnereHumu. 3HaeT NEPUOAU3ALUIO MHUPOBOU JIUTEPATYpHI,
OCHOBHBIE TEUCHHS U TEHACHIIUH, UX TPEJCTABUTENCH, XapaKTepU3yeT
NPOM3BENICHUSI C TOYKM 3pEHHs] WX CTWIEBBIX M YKaHPOBBIX
0COOEHHOCTEH.

6. O:xxuaemble pe3yJbTaThl. 3HAECT UCTOPUIO MHUPOBOHM JIUTEPATYPHI
B LUPOBYIO DJMOXy, BIaJceT MpPUEMaMH pPAa3IUYHBIX BHJIOB
JUTEPaTypOBEAUSCKOTO aHajiu3a. 3HAeT OCHOBHBIE JIUTEpaTypHBIC
TEUCHHS, AaHAIM3UPYEeT OCOOCHHOCTH TBOPYECTBAa 3apyOEIKHBIX
nucaTeneil, BIusHIue HEeHPOHHBIX CeTel Ha JIUTEepaTypy.

1. IIpepexBu3uTTEP. O/IcOUETTaHYFA KipicTe

2. MocrpexkBuzurTep. MosieHu >xoHe oieOm kahaHJaHy. OJEMJIK
oneOneTTiH MONN(OHHUSICHI

3. TIlemmin Mmakcatsl. Exenri pgoyipaeH Oacram — Kasipri
TEHJCHIIUSIAPFa, COHBIH 1MIHAC HUQPIBIK JKOHE MYJIbTHMOIAIbIBI
oneOuerTepre JAeWiHTri oneMJlik oJeOMeTTiH JaMybIHBIH HETi3ri
Ke3eHJIepIMEH TaHBICY.

4. Kpickama Ma3myHbl. [lon nudpranasipy xaraalbHAAFb! SIEMIIK
omeOueTTiH e3repyiH JKoHEe oae0M MIBIFapMallbUIBIKTBIH KaHa
Typnepin 3eprreiini. Kypc omeOuertepai  OKbITyAa LUQPIBIK
pecypcrapabl naiiagaHy JaribUIapblH JIaMbITabl, €Ki TULAI OuTiM
Oepy opracelHAa OLTIM aNyIIBUIAPABIH ChIHM OWIaybl MEH Meaua
CayaTThUIBIFBIH KAJBINTACTRIPYFa BIKIAT €T/,

5. KysbIperTepi. Onemaik oAcOMETTIH KE3CHAUIINH, Herisri
arbIMIapbl MEH TCHACHIMSUIAPBIH, OJIAPIABIH OKUIAepiH Olneni,
HIBIFApMANIapAbl  ONApJBIH CTHJII MEH JKaHPIBIK epeKIIemiKTepi
TYPFBICBIHAH CUTIATTa/IbI.




6. Kyrinerin nHoTmxkenep. CaHABIK AQyipleri oleMIiK oeOueTTiH
TapuXbIH Olneni, oebu TanmayaslH SpTYpii Typiepin Oineni. Herisri
onedun arpIMIap.IbI oineni, METENTIK KazymIsIiap
HIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH, ~ €PEKIICTIKTepiH, HEWPOHABIK KeNiIeplIiy
oneOMeTKE 9CEPiH TaIaai bl

1. Prerequisites. Introduction to literary studies

2. Postrequisites. Cultural and literary globalization. The polyphony
of world literature

3. Aim of the discipline. Familiarization with the main stages of the
development of world literature, from antiquity to modern trends,
including digital and multimodal literature.

4. Short content. The discipline studies the transformation of world
literature in the context of digitalization and new forms of literary
creativity. The course develops the skills of using digital resources in
teaching literature, promotes the formation of critical thinking and
media literacy among students in a bilingual educational environment.

5. Competencies. He knows the periodization of world literature, the
main trends and trends, their representatives, characterizes works in
terms of their stylistic and genre features.

6. Expected results. He knows the history of world literature in the
digital age, knows the techniques of various types of literary analysis.
He knows the main literary trends, analyzes the peculiarities of the
work of foreign writers, the influence of neural networks on literature.
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1. IIpepexkBusutbl. DoHETHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA.
BBeneHne B sA3bIKO3HAHKE

2. IlocrpexkBu3uthl. CrocoObl W TpHUEMBI TEpPEeBOJA YCTHBIX U
MUCbMEHHBIX TEKCTOB

3. Ileab AMCUUIIMHBI: PAacCMOTPETh TEOPETUYECKHE OCHOBBI
nepeBojia Kak Mpolecca U Kak pe3ybTara.

4. Kpatkoe cogep:kanue. Llenb Kypca — pacCMOTpPETh TEOPETUUECKUE
OCHOBBI TEpPeBO/Ia Kak Mpolecca 1 Kak pe3ynbTara. B xome ocBoeHus
Kypca OyIyT pacCMOTpPEHbI OCHOBHBIE ATaIlbl CTAHOBICHUS U PA3BUTHS
MEPEBOTUECKOr0 JIeNa; pa3lInuHble HAIMpPaBICHUS TEOPHUU IEpeBola
(obmee, wactHoe W T.1.). CTYOCHTBI O3HAKOMSATCS C OOmmICH
XapaKTepUCTUKON OCHOBHBIX BHIOB IIEPEBOJA, C MPEABSIBIAEMBIMU K
HUM TpeOOBAaHUSAMH, a TaKXXE€ C OCHOBHBIMH KaTE€TOPUSMH TEOPUHU
nepeBojia (aIeKBaTHOCTh, SKBHBAJICHTHOCTbD, EANHHIIA TIEPEBOAA).

5. Komnerenuuu. CTymeHTHI 3HAIOT OOIIYI0 XapaKTepUCTHKY
OCHOBHBIX BHJOB IIE€PEBOJA, NperbsBIsEMble K HUM TpeOoBaHuS,
BBIJICJISIIOT OCHOBHBIE KaTerOPUHM TEOPHH IEpeBoja (aJeKBaTHOCTS,
OKBUBAJIICHTHOCTh, CIHMHHUIA TMEPEeBOJia), YMEIOT MOJIb30BATHCS
HAay4YHOH U CHPaBOYHOM JUTEPAaTypod IO TEOpUU MEpeBOa,
OoubnuorpauIeCKUMHI UCTOYHUKAMH U COBPEMEHHBIMH MOUCKOBBIMH
CHUCTEMaMH, BIAACIOT Ha JODKHOM YPOBHE TEOPETUYECKUM
MaTEpHaJIOM 110 TUCLUIUIMHE.

6. Oxugaemble pe3yJbTaTbl. 3HaeT OOIIME BONPOCHI TEOPUHU
nepeBoJila,  OCHOBHBIE  OJTambl  CTAHOBIEHWS W Pa3BUTHS
MIEPEBOTIECKOTO JIeTIa; pa3iudHbIe HAlIPAaBIICHUS TEOPUH MIEPEBOJIA.

1. IIpepexBusutTrep. Kazipri opsic TinmiHiH hoHEeTHKACKH. Tin OinmiMine
Kipicre

2. MocTpexBU3NTTEP. AyBI3IIA XOHE JKa30ala MOTIHIAEPAl aynapy
Tocinmepi

3. IIonHiH MaKcaThl: ayJapMaHbIH TEOPUSUIBIK HETI3/IEpiH Ipolecc
peTiHIe KOHE HOTIKE PETIHE KapacThIPYHI.

4. Kpickama Ma3myHbl. KypcTblH MakcaTbl-ayJapMaHbIH TEOPHUSIIBIK
HETI3JIepiH MpPOLECC PETiHAE JXOHE HOTIKE PETiHAE KapacThIpy.
Kypctel wrepy OapbichiHIa ayJapMma iCiHIH KaJlbIITaCybl MEH
JAMYBIHBIH HETI3ri Ke3eHJepi; ayjapMa TEOPUSCBIHBIH OpTYpIIi
OarbITTapbl (KAJIbI, JXEKe XoHe T.0.) KapacTeipbuiafpl. CTyIeHTTEp
ayJapMaHbIH HETI3rl TYPJIEPIHIH JKaIIbl CHIIATTAMAChIMEH, OJapFa
KOMBUIATBHIH TajlantapMeH, COHJai-aK aynapMa TeOPHUSICHIHBIH HETi3ri
KaTeropusulapblMeH (COMKeCTiK, SKBHUBAICHTTUIIK, ayaapma OipJiri)
TaHBICA]IBL.




5. Ky3siperTepi. CTyneHTTep ayaapMaHbIH HETi3T1 TYpIepiHiH KaJIbl
CHUTIATTaMachlH, OJlapfa KOWBUIATHIH TajlanTapabl Oijeni, aygapma
TEOPHACHIHBIH, HETI3T KaTerOpHsIapbhlH aHBIKTAWIbBl (aI1eKBAaTTHUIBIK,
OKBUBAJICHTTLIIK, aynapMa Oipimiri), aygapma TeopHschl OoibIHIIA
FBUIBIMH JKOHE AaHBIKTAMAJIBIK omeOueTTepi, OnOIMorpadusIIbIK
JIEPEeKKO3/Iep/i )KoHEe 3aMaHayH i3]Iy JKyHelnepiH KoiaHa anajsl, ToH
OOWBIHINIA TCOPUSIIBIK MATEPUAIIBI TUICTI IEHTeHIe MEHTePEIi.

6. Kyrinerin HoTmiKesep. AynapMa TEOpPHUACBIHBIH  KajIlbl
MacelnesiepiH, ayapMa iCiHiH KaJbIITacybl MEH TaMyBIHBIH HETi3ri
Ke3eHIEPiH, ayAapMa TEOPUSICHIHBIH SPTYPIIl OaFbITTapblH Oinei.

1. Prerequisites. Phonetics of the modern Russian language.
Itroduction to linguistics

2. Postrequisites. Methods and techniques of translation of oral and
written texts

3. Aim of the discipline: consider the theoretical foundations of
translation as a process and as a result.

4. Short content. The purpose of the course is to examine the
theoretical foundations of translation as a process and as a result.
During the course, the main stages of the formation and development
of the translation business will be considered; various areas of
translation theory (general, particular, etc.). Students will get
acquainted with the general characteristics of the main types of
translation, with the requirements imposed on them, as well as with
the main categories of translation theory (adequacy, equivalence, unit
of translation).

5. Competences. Students know the general characteristics of the
main types of translation, the requirements imposed on them, identify
the main categories of translation theory (adequacy, equivalence, unit
of translation), are able to use scientific and reference literature on
translation theory, bibliographic sources and modern search engines,
possess theoretical material on the discipline at the proper level.

6. Expected result. He knows general issues of translation theory, the
main stages of the formation and development of translation; various
areas of translation theory.
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1. IlpepexBu3utbl. BBenenue B s3biko3HaHue, DoHeTHKA
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.
2. IlocTrpexkBu3uTbl. Mopdomorus W  CIOBOOOpa3OBaHHE

COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO $13bIKa. CTUIUCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa. JIMHIBUCTHYECKUI aHAIN3 Xy J0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3. Heab aucuMIVIMHBL: (OPMHPOBAHHE Yy CTYICHTOB HayYHBIX
NpeACTaBICHU 00 OCHOBHBIX acleKTax M3Y4YeHUS JIEKCHUKHU
COBPEMEHHOT'0 PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

4. Kpartkoe coaep:kanue. JIEKCHKOJIIOTHS SBISCTCS OTHUM W3
BRXHEHIINX PAa3/elioB COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUSI M HIPaeT
OTPOMHYIO pOJIb B TMOJATOTOBKE CIEUUATUCTOB (PHUIIOIOTUIECKOrO
npoduns. [lo 3aBepuieHnn Kypca oOydarommecsi NOJDKHBI 3HATh
KIIIOYEBbIE TNPOOJIEMBl TUCHUIUIMHBI, CTPYKTYPY JIEKCHYECKOMH
CHCTEMBI U TUIIBI CIIOBapEU.

5. Komnerenuuu. JleMoHCTpupyeT 3HaHHS B OONACTH JIEKCHKH
COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3BbIKa; KBAJIM(QHULUPOBAHHO JI€JIAET
JUHTBUCTUYECKUN aHAllM3 BCEX JIEKCHYECKUX CAMHUIl W Tapajuru;
TpPaMOTHO TOBOPHUT M IUILIET, COOJIONAas BCE JIGKCHUYECKUE HOPMBI
COBPEMEHHOIO  PYCCKOTO  JIUTEPATypHOTO  SI3bIKA;  BBIMOJIHSET
JIEKCUYECKUM aHalIu3 CJI0Ba; MPOU3BOAUT AHAIU3 CIIOBAPEH pa3HBIX
THUTIOB.

6. O:xxunaemMble pe3yabTaThl. 3HACT U IOHUMAET TEOPUIO U HCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOrO $3bIKa, PYCCKOH M MHPOBOH JIHMTEpaTypBhI,
PYCCKOTO YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUECTBA, aHATIM3UPYET OCOOCHHOCTH
(OHETHUYECKOH, JIEKCHUECKOH, IPpaMMaTHYECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKA, €r0 CTHJIMCTUYECKUX BO3MOXHOCTEH, BIIaZEeT NpUEMaMHU
Pa3INYHBIX BUJIOB SI3BIKOBOTO U JINTEPATYPOBEIIECKOTO aHAJIM3A.

1. MpepexBuzutrep. Tin Ginimine kipicrie. Kazipri opbic TiiHIH
(hOHETHKACHI.

2. HoctpexBusutrrep. Kazipri opeic TimiHIH MOPGOIOTHSACH MEH
coemkacambl. Kasipri opeic TimiHiH cTwim.  KepkemM  MaTiHi
JIMHTBUCTUKANBIK TAIJIAY.

3. IToHHiH MaKcaThl: CTYAEHTTEpIiH Ka3ipri opbic o1ebM TiNiHIH
JIEKCUKAChIH 3€PTTEY/AiH HETI3ri acleKTiiepi Typaibl FhUIBIMU
TYCIHIKTEPiH KaJIBIITACTHIPY.

4. Kpickama Ma3MyHbl. Jlekcukonorus Kasipri Tin OimimiHIH
MaHbI3Abl OemiMepiHiH Oipi OoJbII TaObLIAABI KOHE (UIOIOTHS
MaMaHJapblH Jaspiay/ia YiIKeH pes aTkapaabl. KypcThIH COHBIHIA
CTYACHTTEpP TIIOHHIH HEri3ri MoceJenepiH, JIEKCHKabIK >KYHEHIH
KYPBUIBIMBIH JKOHE CO3JIIKTEP/IiH TYPJIePiH Oinyi Kepek.

Ecenosa I1.C. k.¢.H.,
JIOIICHT




5. Ky3siperrtepi. Kazipri opbic TiiHIH JI€KCHKachl CalachIHIAFbI
OimiMaepiH kepceTemmi; OapiblK JICKCHKAIBIK ~ OIPMIKTEpP MEH
napagurMajapra JIMHTBUCTUKANBIK Talgay >Kacailibl; Kas3ipri opbIC
one0u TINiHIH OAapJbIK JCKCUKAIBIK HOPMAaJapblH CAaKTail OTBIPHIIL,
cayaTThl COWJIEWIl J>XoHe jKa3aabl; CO3MiH JEKCHKAIBIK TallayblH
OPBIHIANABL; 9p TYPIIi CO3MIKTEPAIH TANJAYBIH KYPri3emi.

6. Kyriserin noTmkenep. Kaszipri opeic TiNiHIH, OPBIC JKOHE OJIleM
9,[[66I/IeTiHiH, OPLBIC aybI3lla XaJIbIK IIblIFapMallblIbIFBIHBIH TCOPUSACHI
MEH TapuXblH Oijdemi >KoHEe TYCiHEAi, OpbhIC TUTiHIH (OHETHKAIBIK,
JIEKCHUKAJBIK, TPaMMATHUKANBIK KYHECIHIH epeKIIeNiKTepiH, OHBIH
CTHJIMCTUKAIBIK MYMKIHIIKTEpIH Talgalabl, OpTYpii TIUIMIK >KoHE
onebu Tannay saicTepiH Oineni.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics, Phonetics of the modern
Russian language.

2. Postrequisites. Morphology and word formation of the modern
Russian language. The stylistics of the modern Russian language.
Linguistic analysis of a literary text.

3. Aim of the discipline: the formation of students ' scientific ideas
about the main aspects of studying the vocabulary of the modern
Russian literary language.

4. Short content. Lexicology is one of the most important branches of
modern linguistics and plays a huge role in the training of philological
specialists. Upon completion of the course, students should know the
key problems of the discipline, the structure of the lexical system and
the types of dictionaries.

5. Competences. Demonstrates knowledge of vocabulary of modern
Russian language; skillfully makes a linguistic analysis of all lexical
units and paradigms; competently speak and write, observing all the
lexical norms of modern Russian literary language; performs lexical
analysis of words; analyses of different types of dictionaries.

6. Expected result. Knows and understands the theory and history of
the modern Russian language, Russian and world literature, Russian
oral folk art, analyzes the features of the phonetic, lexical, grammatical
system of the Russian language, its stylistic capabilities, knows
various methods of linguistic and literary analysis.
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1. IIpepexkBu3uThl. BBenenue B s3piko3HaHNe, DoHETHKA PYCCKOTO
A3bIKA

2. IlocrpekBm3utbl. Mopdonorus H  CIOBOOOPa3OBaHUE
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO $13bIKa. CTUIUCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa. JIMHIBUCTHYECKUI aHANIN3 Xy J0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3. Heas aucuunaunHbl. O3HaKOMUTH CTYICHTOB C MPEAMETOM H
3ajjayaMH JIEKCUKOTpaduu, NPUHIMIAMU KiIacCU(UKAIMU CIIOBapeii;
JaTh OOLIYI0 THUIOJIOTHIO CIOBapeil M NPUHLUIBI UX TMOCTPOCHHS,
COBEPILEHCTBOBATh HABBIKM paboOThl C  JIEKCHKOTpaduuecKkuMu
MCTOYHUKAMHU; OTIPENIENIUTH KPYT MPpoOIeM JeKcukorpaduu.

4. Kpatkoe conepxxanme. Kypc cBs3aH ¢ TaKUMH JTUCHUIUIMHAMH Kak
«BBenenne B SA3bIKO3HAHHME», «JIEKCHKOIOTHsSI  COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika». OCHOBHAs 3a/1a4a JUCLMIUIMHBL - (POPMUPOBAHUE Y
CTYZICHTOB CHCTEMHOTO TMpPEJCTABICHUS 00 OCHOBaX COBPEMEHHOMN
JeKcuKkorpaduu;  BBIpabOTKa yMeHHsT ~ BBIOpaTh  HYXKHOE
JIEKCUKOrpauueckoe H3JaHHUE C Y4YeTOM €ro TUMa W JKaHpa u
W3BJIEKATh U3 HETO HEOOXOAMMYIO HH(POPMAIIHUIO O CIIOBE.

5. Komnerenuuu. 3HaeT OCHOBHI TEOPETHUYECKOH JIEKCHKOTpadwu,
yMEET aHaIM3UPOBATh M OIUCHIBATH CTPYKTYPY CIOBapsl, ONpPEACISIECT
THUII CIIOBapsl MO HA0OPY JEKCHKOTpaHuyecKux MapameTpoB, BiIajeeT
HaBBIKAMH JIEKCUKOTpaUUECKOr0 aHaJIu3a CIoBaps JII0OO0To THTIA.

6. O:xuaaemMble pe3yJbTaThl. 3HAET U IOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO S3bIKA, PYCCKOM W MHPOBOM JIHMTEPaTypHI,
PYCCKOTO YCTHOTO HAPOJIHOTO TBOPUECTBA, aHATTM3UPYET OCOOCHHOCTH
(OHETHUYECKOH, JIEKCUUECKOW, TpaMMAaTHUYECKOW CHUCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKA, €r0 CTWIMCTHYECKHX BO3MOXHOCTEH, BIafieeT MNpHeMaMu
Pa3INYHBIX BUJIOB SI3BIKOBOTO U JINTEPATYPOBEIIECKOTO aHAJIM3A.

1. IIpepexBusutTep. Tin OiniMiHe Kipicnie, OPBIC TiNiHIH (OHETUKACHI
2. MocrpexBu3utrrep. Kazipri opbic TiiHIH MOPQOIOTHACH MeEH
coemkacambl. Kazipri opeic TimiHiH cTumi.  Kepkem  moTiHAi
JMHTBUCTUKANBIK TaJAy.

3. Ilonnin makcatbl. CTyneHTTEpIi JIEKCUKOTpaQUsIHbIH T9HI MEH
MiHAETTEPIMEH, CO3IIKTepAl KIKTey HPUHLMIITEPIMEH TaHBICTHIPY;
CO3MIKTEP/IH  JKallbl TUIMOJOTHACHIH JKOHE  OJIapJbl  KYpy
NPUHIMINTEPIH Oepy, JEKCUKOTpapUsuIbIK JePEKKO3IEPMEH KYMBIC
icTey JAaFnpUIapblH  OKETULNIpY; JIeKCHKOrpadus MoceleNepiHiy
1IeHOEPiH aHBIKTAY.

4. Kypersin maszmynbl. Kype "Tin 6inimine kipicnie", "Kasipri opbic
TIJHIH JIEKCUKOJIOTHSICHI'CUSKTHI TIOHJEPMEH TiKeneld OaillaHBICTHI.
IToHHIH Heri3ri MiHAETI-CTYJEeHTTepAe Ka3ipri JeKCUKOrpadusHbIH
HETi3/iepl Typajbl JKyHedl TYCIHIK KaJbINTACTBIPY; OHBIH TYpi MeH
JKaHPBIH €CKEpEe OTHIPBIN, KAXKETTI JISKCUKOTpapHsUTBIK 0aChITBIMIBI

Ecenosa I1.C. k.¢.H.,

JIOLIEHT




TaHJAay >KOHE OJaH Ce3 Typalbl KaXeTTi aKmaparThl ally KaOijeTiH
JaMBITYy.

5. Ky3biperTepi. Teopusutblk jJeKcHKOTpadUsSHBIH HETI3AepiH Oiemi.
Ce3miKTiH KYpBUIBIMBIH — TalJayAbl JKOHE CHUNATTaylbl Oiiemi,
JEKCUKOTPadUsIIBIK TTapaMeTpiiep >KUBIHTBIFBIMEH CO3IIKTIH TYPiH
AHBIKTAU/IBI, K€3 KeJTeH TYPAETI CO3MIKTIH JEeKCUKOTPA(HSITHIK Tanaay
JKacay OarJbICblHaA UC.

6. Kyristerin noTmkenep. Kaszipri opeic TiNiHIH, OpBIC JKOHE OJIleM
oneOuneTiHIH, OpBIC aybI3IIa XaJblK MIBIFaPMAIIBUIBIFBIHBIH TEOPHSICHI
MEH TapuXbIH OiJie[i >KOHE TYCIHEHi, OpbIC TUTIHIH (OHETUKAIBIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPaMMAaTHKaIBIK JKYWECIHIH epeKIIeNiKTepiH, OHBIH
CTHJINCTUKANBIK MYMKIHAIKTEPIH Tanmaiapl, SpTYpii TUIOIK >KoHE
onelu Tanaay oficTepiH Oinmemi.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics, Phonetics of the Russian
language .

2. Postrequisites. Morphology and word formation of the modern
Russian language. The stylistics of the modern Russian language.
Linguistic analysis of a literary text.

3. Aim of the discipline. To acquaint students with the subject and
tasks of lexicography, the principles of classification of dictionaries; to
give a General typology of dictionaries and the principles of their
construction, to improve the skills of working with lexicographic
sources; to determine the range of problems of lexicography.

4. Short content. The course is directly related to such disciplines as
"Introduction to Linguistics”, "Lexicology of the modern Russian
language". The main task of the discipline is to form a systematic
understanding of the basics of modern lexicography among students;
to develop the ability to choose the right lexicographic publication,
taking into account its type and genre, and extract the necessary
information about the word from it.

5. Competences. Knows the basics of theoretical lexicography.
knows how to analyze and describe the structure of a dictionary,
determines the type of dictionary by a set of lexicographic parameters,
has the skills of lexicographic analysis of a dictionary of any type.

6. Expected result. Knows and understands the theory and history of
the modern Russian language, Russian and world literature, Russian
oral folk art, analyzes the features of the phonetic, lexical, grammatical
system of the Russian language, its stylistic capabilities, knows
various methods of linguistic and literary analysis.
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1. IlpepexBu3uThl. BBeieHNE B TUTEpaTYpOBEICHHUE.

2. HocrpexBu3uthl. Pycckas muteparypa 20B.-Hau. 21 Beka.
JIMHTBACTHUYECKHUI aHAIIN3 TEKCTA.

3. Heab kypca. CdopMupoBaTh LEIOCTHOE NPEACTaBICHHE O
mutepatype XIX Beka, JaTh CTyIE€HTaM METOAOJIOTHYECKYIO 0asy u
MPAaKTUYECKUE HABBIKY aHAIN3a XyJO0KECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS, UTO
B)XHO B MPOQECCHOHAILHON TOATOTOBKE yUUTEIEH-CIIOBECHUKOB.

4. Kparkoe conep:kanme. /[lucnumniauHa ~— HampaBleHa — Ha
¢opMupoBaHue y OOYyYalOMIMXCS TPENCTaBICHUS 00 WCTOPHUH U
pasBUTUM pycckoi nmTeparypsl XIX B., Ha BbIpaOOTKY YMEHHUH
AQHAJIN3UPOBATh XYAOXKECTBEHHBIE MPOU3BEIAEHHUS C YYETOM HX
JKaHPOBOTO CBOeoOpa3us, cHenu(UKA XyIOKECTBEHHOI'O METOAa,
MHIWBUAYaJIBHOTO CTUIISA aBTOPA.

5. Komnerenuum. 3HaeT TEOPETUUYECKHE TIOHATHS  TMEPHOAOB B
PasBUTHH PYCCKOHl JUTEpaTyphl; OCHOBHbBIE NMPHUHIUIIBI pPeain3Ma;
XYI0KECTBCHHBIE TEKCThI, Ouorpaduu nucarenet, 3TaIlbl
TBOPYECKOM 3BONIOIMH, OCHOBHBIE JIMUTEpaTypOBEIUECKHE u
KpUTHYecKue paboThl, Kacarolluecs M3y4aeMoro IMepuoja, BIaaeeT
HaBBIKAMU JIITEPATYpPOBEAYECKOIO aHaIu3a./

6. OxunaeMble pe3yJbTaTbl. 3Ha€T U TIOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHUIO
PYCCKOH ¥ MUPOBOM JIUTEPATYPHl, OCHOBHBIC JIUTEPATyPHbIC TCUCHHUS,

aHAJTM3UPyEeT OCOOEHHOCTH TBOPYECTBA PYCCKUX nycaTeliei,
MTPOBOJIAT pasnUYHBIE  BHIBI  aHANM3a  XYAO0XKECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUH.

1. IIpepexBu3UTTEP. O/IcOUETTaHYFA KipicTie.

2. HocrpexkBusurrep Opsic onebueri 20f.-21 racbpablH Oackl.
MoTiH/i TMHTBUCTHKAIBIK TaJ/Iay.

3. KypersiH makcatbl. XIX fFacbIpAblH one0HET Typajbl TyTac
TYCIHIK  KaJbIITACTBIPY, CTYJIEHTTEpre KOPKEeM  [IbIFapMaHbI
TaNgayablH METONOJOTHSUIBIK 0a3achl MEH NPAKTHKAJIBIK JaFIblIapbiH
Oepy, Oy opbic oae0UeTI MyFaliMACPAIH KOCIOW JTalbIHJIBIFbIH/A
MaHBI3/IbI.

4. Kpickama masmyHnbl. [lon crynenrrepain XIX racbIpablH OpBIC
omeOMeTiHIH ~ Tapuxsl MEH  JaMmybl  Typajibl  TYCIHIKTepiH
KaJBIITACTHIPYFa, KOPKEM IIbIFapMaliapAbl  OJIAPJBIH  JKaHPIBIK
EPEeKILEITiH, KOPKEMIIK 9JIiCTIH €PEeKIIEeIIriH, aBTOPAbIH KeKe CTHJIIH
€CKepe OTHIPHIIN TAJAAY JaFAbUIapbIH JaMBITYFa OaFrbITTaFaH.

Kanenosa I'.X.
K.(.H., cTapmui
[pernoaaBaTesib




5. Kyswiperrtepi. Opbic omeOHeTiHIH IaMyBIHAAFbl Ke3CeHACPIiH
TEOPHSUIBIK, TYCIHIKTEpiH Olesi; peaqn3MHIH HEeTI3Tl NMPUHINITEPIiH
Oimenmi; KepkeM  MOTIHAEp, JKa3yIIBUIAPABIH  eMipOasHmapsl,
IIbIFapMalllblIBIK 3BOJIIOLIHUA Ke3eHI[epi, OKbLIIaTBIH KC3€CH,
oneOneTTaHyIIbIK TalAay AaFAbUIaphIH MEHTepreH.

6. Kyrinetin noTtmkenep. Kazipri opbeic oieOMETIHIH TEOPHICH MEH
TapUXbIH OlNei KOHE TYCIHEIi, HETI3rl ole0u aFbIMIapibl Oiieni,
OpPBIC Ka3yHIbUIAPAbIH HIbIFapMalllbUIbIK epeKmeﬂiKTepiH TaIIIlaf/'IﬂH,
KOPKEM IIbIFapMaiapra SpTypJIi Tajaayabl KYpri3emi.

1. Prerequisites. Introduction to literary studies.

2. Postrequisites. Russian literature of the 20th century-the beginning
of the 21st century. Linguistic analysis of the text.

3. Aim of the discipline. To form a full view of the literature of the
19th century, give students a methodological basis and practical skills
for analyzing a fictional work of art, which is important for the
professional training of teachers of language and literature.

4. Short content. The discipline is aimed at forming students ' ideas
about the history and development of Russian literature of the XIX
century, at developing the skills to analyze artistic works taking into
account their genre originality, the specifics of the artistic method, the
individual style of the author. Upon completion of the course, students
will be able to correctly use theoretical and literary concepts.

5. Competences.. Knows theoretical concept of periods in the
development of Russian literature; the basic principles of realism;
literary texts, biographies of writers, stages of creative evolution, the
main literary and critical works concerning studied period, he has the
skills of literary analysis.

6. Expected results. Knows and understands the theory and history of
Russian literature, the main literary trends, analyzes the features of the
creativity of Russian and foreign writers, conducts various types of
analysis of works of art.
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1. IpepexBu3uThl. BReneHNe B TUTEpaTypOBEICHNE

2. TlocrpexkBm3utbl. Pycckas nurepatypa 20B.-Had. 21 Beka.
JIMHrBACTHYECKHUH aHAIIN3 TEKCTA.

3. Heap aucuuniaunsl. M3yyeHne OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
COBPEMEHHOI'0 JIMTEPATypHOI'0 Ipoliecca, 3HAKOMCTBO C HamOoiee
3HAYUTEJILHBIMU NIPOU3BEACHUSIMA MUPOBOI1 IUTEPATYPBHI.

4. Kpatkoe coaep:kanune. Kypc u3ydaeT OCHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
COBPEMEHHOI'0 JIUTEPAaTypHOro Ipolecca, 3HAKOMUT C Haubolee
3HAYUTEJIbHBIMU  [IPOM3BENCHMSIMH MHUpPOBOH jureparypsl. Kypc
3aHUMaeT BaXXHOE MeECTO B 00IIe0o0pa3oBaTeNbHOM TIpolecce |
HampaBJIeH Ha OBJaJeHHE 3HAHUSMH, KOTOpble o0ecmedar
BO3MOXXHOCTb OpPHEHTAallMd B OOLIEKYJIbTYpHOM IIpOLIECCE, YTO
ABISIETCS. HEOOXOIUMBIM YCJIOBHEM [UIl IOATOTOBKU yUYUTEJCH-
CIIOBECHUKOB.

5. KomnereHuum. Ilo oxoHuYaHHMHM Kypca CTYAEHT JOJDKEH
npuoOpecT 3HAaHWS 10 OCHOBHBIM IIpOOJeMaM JIUTEPaTypHOTO
mporecca,  yCBOWTh  COJACp)KaHME  HamOonee  3HAYMTENBbHBIX
MpPOU3BEAEHUN, CO3MaHHBIX B KoHUE XX — Hayae XXI Bekos,
nproOpecTH HABBIKM HAYYHOTO JIMTEPaTypOBEIUYECKOro aHaln3a
MIPOM3BEICHHI PA3TUYHBIX KAHPOB.

6. OxuaeMble pe3yJIbTaThbl. 3Ha€T U IOHUMAET TEOPUIO U HCTOPHUIO
PYCCKOM M MHUPOBOH JIUTEpaTyphl, PYCCKOTO YCTHOTO HapOIHOIO
TBOPUYECTBA, OCHOBHBIE JIMTEPAaTypHBIE TEYECHUS, aAHAIU3UPYET
0COOCGHHOCTH TBOpYECTBA PYCCKMX M 3apyOeKHBIX  IUcareneH,
BIIMSIHUE HEHPOHHBIX CETeH Ha JINTEparypy, MPOBOAUT pPa3IUYHBIE
BUJBl aHAU3a XyIOKECTBEHHBIX NpOU3BeAeHUHl ((uiaonornvyecku,
JUHTBUCTUIECCKUN U JP.).

1. IIpepexBu3UTTEP. OficOHETKE Kipicme

2. IloctpexkBusutrep. Opbic onebueri 20f.-21 FacweipiasiH Oachl.
MoTiH/II THHTBUCTHKAIBIK TAJI/IAY.

3. ITonnin MakcaThl. Ka3ipri o71e0u ypAICTIH HEri3T1 3aHbUIBIKTAPbIH
3epTTey, oNeMIiK oneOMeTTiH aca MaHbI3Abl MIbIFapMallapbIMEeH
TaHBICY

4. Kpickama ma3myHbl. Kypc Kasipri omeOu NpOIECTIH HETi3ri
3aHJIBUIBIKTAPBIH  3€PTTEH[I,  QNEeMAIK  oJeOMETTIH  MaHBI3JbI
HIBIFapMaapbIMeH  TaHbICTBIpanbl. Kypc xammel  Oimim — Oepy
npoIleciHie MaHBI3[Abl OPBIH ajaJibl XKOHE KAJIbl MOJCHH IPOIECTe
Oarmapiay MYMKIHIICIH KaMmMTaMachl3 €TeTIH OuriMal  urepyre
OaFpITTanFaH, OYJ1 CO3AIK MyFalmiMAEpAl AaspiaylblH KaKeTTi MIapThl
00JIBII TAOBLIAEL.

Kanenosa I'.K.,
K.¢.H.
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5. Kysbiperrepi. Kypc coHpiHAa cTyaeHT omebu YpAICTiH Herisri
Macenernepi OoibiHIIA OimiM amysl, XX FacweIpAblH COHBI MeH XXI
FachIpIBIH OAChIHIA JKacajFaH MaHBI3IbI IIIBIFapMallapablH Ma3MYHBIH
MEHIepyi, op TYpdl JKaHpIarbl  IIbIFapMaiapibl  FHUIBIMHU
oneOneTTaHyIIbIK TalAay JaFIbUIapbIH HTepyi THIC.

6. KyTtiserin nHoTmkesep. Kaszipri opbic koHE oleM oicOHETiHIH,
OPBIC ayhbI3lla XaJIbIK HIbIFapMallblIbIFBIHBIH TCOPUACHI MEH TApUXbIH,
HET13Ti 9/1e0U arbIMIap/IbI OIS/l XKOHE TYCIHE I, OPBIC YKOHE MISTEIIIK
JKa3yIIBUIAPIBIH ~ IIBIFAPMAIIBIIBIK ~— EPEKIIeTKTepiH, HEeHPOHIBIK
JKENMUIEP/IiH 9cOMeTKEe OoCepiH Talialipl, KOPKEM IIbIFapMaiapra
OPTYpJi TaNgayAbl XKyprizeni (PpHIomorusuIbIK, THUHIBUCTUKANIBIK JKOHE
T.0.).

1. Prerequisites. Introduction to literary studies

2. Postrequisites. Russian literature of the 20th century-the beginning
of the 21st century. Linguistic analysis of the text.

3. Aim of the discipline. The study of the basic laws of the modern
literary process, familiarity with the most significant works of world
literature.

4. Short content. The course examines the basic patterns of the
modern literary process, introduces the most significant works of
world literature. The course occupies an important place in the general
education process and is aimed at mastering knowledge that will
provide an opportunity for orientation in the general cultural process,
which is a prerequisite for the training of teachers of literature.

5. Competences. At the end of the course, the student must acquire
knowledge of the main problems of the literary process, learn the
content of the most significant works created in the late twentieth —
early twenty-FIRST centuries, acquire the skills of scientific literary
analysis of works of various genres.

6. Expected result. Knows and understands the theory and history of
the Russian and world literature, Russian oral folk art, the main
literary trends, analyzes the features of the creativity of Russian and
foreign writers, the influence of neural networks on literature, conducts
various types of analysis of works of art (philological, linguistic, etc.).
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1. IlpepexkBu3utbl. DoOHETHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA;
JlexcuKOnorusi COBpEMEHHOT'O PYCCKOT'O SI3BIKA.

2. HocTpexkBu3nTbl. CHHTAaKCUC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA.
CTUIIMCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOro s3bIKa. JIMHMBHCTHYECKHI
aHaJIN3 TEKCTa.

3. Ileap AUCHUNIHHBI cthopMupOBaTH y o00ydJarmuxcs
NpeACTaBlIeHUE O CIOBOOOPa3oBaTeIbHOM M MOP(OIOTHYECKOH
CHUCTeMaX COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO S3bIKa, MO3HAKOMUTb HX C
OCHOBHBIMHU TCHICHUMSAMH  Pa3BUTUSL  JAHHBIX  CHCTEM;
COBEPILEHCTBOBATh TPAKTHYECKHE HABBIKA  SI3BIKOBOTO AaHAJIM3a,
yMEHHE KJ1acCU(UIMPOBATD 9TH SBIICHHS, OCO3HABaTh UX
B3aUMOCBSI3b B SI3bIKE U €I'0 PEYEBOM yIOTPEOICHUH.

4. Kparkoe coaep:kanue. Kypc HampaBleH Ha HU3y4YCHHUE
HCTOPUYECKHU CIIOKUBIICHCS] CUCTEMBI ()OPM CIIOBA, MPABHI M 3aKOHOB
W3MEHEHHUSl CJIOBa, YacTeil  pedd, Ha BOOPYKEHHE CTYICHTOB
TEOPETUYECKUMH  3HaHWSAMHM B obmacth  Mopdojorum U
cnoBoobOpazoBanus CPSl, oBnajgeHune MNpakTUYECKUMH HaBBIKAMHU
Pa3IMYHBIX BHJIOB aHAM3a CTPYKTYPHI CJIOBA; COBEPIICHCTBOBaHHE
oporpadudeckoit rpaMOTHOCTH CTYIEHTOB.

5. KomnereHumm: 3HaHHE O CIOBOOOpPA30BATENLHONW CTPYKTYype
CIOBa, €ro 4YacTepe4yHOW MPHHAAJIECKHOCTH, O COOTHOUICHUH
CI0BOOOpa30BaTeIbHON M MOP(OJIOTMYECKOH CTPYKTYpHI —CJIOB;
OCHOBHBIX CIIOCOOOB CJIIOBOOOPA30BaHMS B PYCCKOM S3BIKE, OCHOBHBIX
MOP(OJOrHYECKUX TOHSATHH W KaTeropui; OCHOBHBIX IPHHITUIIOB
pacrpeesieHus CJIOB B MOP(OJIOTUIECKON CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKA.

6. O:xupaemble  pe3yabTaTbl. 3HA€T M IIOHUMAaeT TEOPHUIO U
UCTOPHUIO COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3BIKA, aHAIM3UPYET OCOOCHHOCTH
(OHETHUYECKOH, JIEKCUUECKOW, TpaMMAaTHUYECKOH CHUCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKA, €Tr0 CTWIMCTHYECKMX BO3MOXHOCTEH, BIafeeT MpHeMaMu
Pa3INYHBIX BUJOB S3BIKOBOTO aHAU3A.

1. ITpepexBusurrep. Kazipri opsic TinmiHiH ¢oneTnkachkl, Kazipri
OPBIC TiTIHIH JTEKCUKOJIOTHUSICHI.

2. IMocrpexBusurrep. Kasipri opric TiniHiH cuHTakcuci. Kasipri opbic
TUTIHIH CTUIMCTUKACKI, MOTIH/II JIMHIBUCTUKAJIBIK TAJIIay.

3. MouuiH MakcaTwl: OiniM anymbiIapia Kasipri OpbIC TLTIHIH
ce3KacaMIbIK JKoHE MOpQOJOTHUSIIBIK JKyHenepl Typajbl TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPY, OJIAPAbI  OCBl JKYHENEepIiH JaMybIHBIH HEri3ri
TEHJICHIMSIAPHIMEH TaHBICTHIPY; TULAIK TalJayAblH MPaKTHKAIBIK
JAFbUIAPBIH XKETULIIPY, 0Chl KYOBUTBICTapAbI KIKTey, 0JIapblH

HNmaxanosa A. A.
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TINZET] JKOHE OHBIH ceilfey TimiHAeri e3apa OaillaHBICBIH TYCiHY,
KoimaHa OuTy, coHmal-ak oJapAbl OKBITY MPOIECIHIAE SCTETHKAIBIK
TITIIK TaJFaMIbl KQIBINTACTRIPY KYPaJlbl peTiH/IE Taijanany.

4. Kpickama wmasmyHbl. Kypc ce3 ¢opmanapelHBIH Tapuxu
KaJIBIITACKaH JKYWEeCiH, COe3ll e3repTy epekelepi MEH 3aHAaphiH,
ceifiiey OOINIKTEpiH 3epTTeyre, CTyIEHTTepAl MOPQOJIOTHS KIHE
ce3KacaM callaChIHIAFbl TEOPUSUIBIK OiTIMMEH KapylaHZABIpyFa, Ce3
KYPBUIBIMBIH ~ TalAaydblH  OpPTYpdi  TYPJIEPiHIH  MPaKTUKAIBIK
JTaFabLTapbIH urepyre; CTYIACHTTEPIIH opdorpadusIBIK
CayaTThUIBIFBIH JKETLIIPYTre OaFbITTAIFaH.

5. Ky3wipertepi. Ce3liH Ce3KacaMJIbIK KYPBUIBIMBI, OHBIH JKEKE
OalinaHbICHl, COIKACAMIABIK JKOHE MOP(OIOTHSIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH
apakaThlHACHl TYypalibl, OpBIC TIMIHAETI CO3KACAMHBIH HETi3Ti
Tocinaepi, Heri3ri MOp(HOIOTHSIIBIK YFBIMAAP MEH KaTeropusuiap; Opbic
TiMHIH MOPQOJOTHAIBIK JKYHeciHmeri cesnmepiai OedydiH Herisri
MPUHIIUATITEP] TypaTbl OiTiM

6. Kyrinerin woTmkesep. Kazipri opbic TUTiHIH TeopusiChl MeH
TapuxblH OiJeqi KoHE TyCiHemi, OpBIC TUTIHIH (OHETHKAJBIK,
JIEKCUKAJBIK, TPaMMATHKANBIK J>KYHECIHIH epeKIIeTIKTepiH, OHBIH
CTHWJIMCTUKAIBIK ~MYMKIHIIKTEPIH TalJaibl, TUIMIK TaJjaayablH
ApTYpJIi 9aicTepiH Oitei.

1. Prerequisites.  Phonetics of the modern Russian language;
Lexicology of the modern Russian language.

2. Postrequisites. Syntax of the modern Russian language. Linguistic
analysis of text. The stylistics of the modern Russian language.

3. Aim of the discipline: to form students' understanding of the word-
formation and morphological systems of the modern Russian
language, to acquaint them with the main trends in the development of
these systems; to improve the practical skills of language analysis, the
ability to classify these phenomena, to realize their relationship in the
language and its speech use.

4. Short content. The course is aimed at studying the historically
established system of word forms, rules and laws of word change,
parts of speech, arming students with theoretical knowledge in the
field of morphology and word formation of the SRS, mastering
practical skills of various types of word structure analysis; improving
students ' spelling literacy.




5. Competences: Russian language is characterized by knowledge of
the word-formation structure, its partial affiliation, the relationship
between the word-formation and morphological structure of words; the
main ways of word formation in the Russian language, the main
morphological concepts and categories; the basic principles of the
distribution of words in the morphological system of the Russian
language.

6. Expected result. Russian Russians know and understand the theory
and history of the modern Russian language, analyze the features of
the phonetic, lexical, grammatical system of the Russian language, its
stylistic possibilities, and master the techniques of various types of
linguistic analysis.
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1. IlpepexkBu3utbl. DoOHETHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA;
JIeKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA.

2. HocTpexkBu3nTbl. CHHTAaKCUC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA.
CTUIIMCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOro s3bIKa. JIMHIBHCTHYECKHit
aHaJIM3 TeKCTa.

3. Ileap AUCHUNIHHBI cthopMupOBaTH y o00ydJarmuxcs
NpeACTaBlIeHUE O CIOBOOOPa3oBaTeIbHOM M MOP(OIOTHYECKOH
CHUCTEMaX COBPEMEHHOTO  PYCCKOTO S3bIKa, MO3HAKOMUTb HX C
OCHOBHBIMH TCHICHIMAMH  Pa3BUTHS  JaHHBIX  CHCTEM;
COBEPILEHCTBOBATh TPAKTHYECKHE HABBIKM  SI3BIKOBOTO aHANN3a,
yMEHHE KJ1acCU(UIMPOBATD 9TH SBIICHHS, OCO3HABaTh UX
B3aMMOCBSI3b B S3bIKE U €T0 PEYEBOM YIIOTPEOICHHUH.

4. Kpartkoe coaep:xaHue. J(MCLWIIMHA HAampaBieHA Ha H3YyYCHHE
cTpaTeruii popMUpPOBaHUS CIIOB M MX U3MEHEHUI B MCTOPHYECKOM U
coBpeMeHHOM acnekTe. Kypc mocBsieH n3ydeHno MophoIoruaecKoit
CHCTEMBI M CIIOBOOOPA30BATENFHBIX MPOLECCOB B PYCCKOM S3BIKE B
CHHXPDOHHOM U JHaxXpOHHYECKOM aclekTax. PaccmarpuBaioTcs
OCHOBHBIE MOpP(]OJIIOTHUECKUE KaTeropuH, CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIE
Mozenn W ux oBomommsA.  Oco0oe  BHMMaHWE — yIeNsieTcs
B3aUMOJICHCTBUIO MOPQOJIOTUM U CJIOBOOOpa30BaHUs, HX POJIHA B
(opMHPOBaHNH TPAMMATHUECKOH CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.

5. KommnereHuuu: 3HaHHE O CJIOBOOOPA30BaTEIBHONW CTPYKType
CIIOBa, €ro YacTEepe4yHOM MPHHAUIC)KHOCTH, O COOTHOIICHHUH
cIoBOOOpa3oBaTeIbHONH ©  MOpPQOJOTHYECKOH CTPYKTYPHI — CIIOB;
OCHOBHBIX CITOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUS B PYCCKOM SI3BIKE, OCHOBHBIX
MOP(OJIOTMYECKUX MOHATUH M KaTeropuid; OCHOBHBIX IPUHIIUIIOB
pacrpeesieHus CJIOB B MOP(OIOTUIECKON CUCTEME PYCCKOTO S3bIKA.

6. OskupaeMble  pe3yJjbTaThbl. 3HACT W IMOHUMAET TEOPHUIO H
HCTOPHIO COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKA, aHAIN3UPYET OCOOCHHOCTH
(OHETHUECKOH, JIEKCUYECKOH, IrpaMMaTHYECKOW CHCTEMBI PYCCKOTO
S3bIKA, €r0 CTHIMCTHYECKMX BO3MOXKHOCTEH, BIafieeT MpueMamu
Pa3IMYHBIX BUIOB S3BIKOBOTO aHAIU3A.

1. IlpepexBusurrep. Kazipri opeic TinmiHiH ¢(onerukacsl. Kazipri
OPBIC TITIHIH JCKCHKOJIOTHSICHI.

2. MocrpexBusutTep. Kazipri opeic TiiHiH cuHTakcuci. Kasipri opbic
TINIHIH CTUIMCTUKACKL. MOTiH/Ii IMHTBUCTUKAJIBIK TAJIAY.

3. MonuiH MakcaTbl: OUTIM anymbUIapJa Kasipri OpbIC TiTiHIH
ce3KacaMJbIK JkoHE MOPQOJOTHSIBIK JKyHenepl Typaibl TYCIHIK
KaJBINTACTBIPY, OJapIbl OCHI JKYHEJepHiH JaMybIHBIH HeETi3ri
TEHJCHIMSIAPBIMEH TAHBICTBIPY; TULIIK TalgayIblH MPaKTHKAIBIK
JAaFJbUIAPBIH  JKETULIIPY, OChI KYOBUIBICTAPIBI KIKTEY, OJapIIbiH
TiJIJIET )KOHE OHBIH COWJIey TiNiHer e3apa OalIaHbICHIH TYCIHY.

HNmaxanosa A. A.
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4. Kpickama wmasmynsl. [loH  ce3mepal  KanbINTacThIpy
CTpaTeTUsJIapbIH JKOHE OJIapIbIH TapUXH JKOHE Kazipri acmeKTiaeri
esrepicTepin  3epTreyre OarpiTranraH. Kypc opeic  TimiHzgeri
MOp(l)OJ'IOFI/ISIJ'H)IK )I(Yﬁe MCH Co3KacaM HpOHCCTepiH CUHXPOHABI KOHC
MUAXpOHIBIK  aclekTiaepAae  3epTreyre  apHaimFaH.  Herisri
MOPQOJIOTHSIIBIK ~ KaTeropusiap, Co3X)acaMABIK MOICIBACD JKOHE
OJIapablH 3BOJIIOLUACHI KapacCTbhIpbUIaJbI. MOp(I)OJ'IOFI/Iﬂ MCH
CO3KACAMHBIH  ©3apa OpeKeTTecyiHe, OJapAblH OpbIC  TUIIHIH
TrpaMMaTHKAIBIK KYHECIH KaIBINTACTHIPYJAFbl pOJliHe epeKilne Hazap
ayJapbuUiajibl.

5. Ky3biperrtepi. Ce3miH ce3kacaMIbIK KYPBUIBIMBI, OHBIH YCKe
OalimaHbICHl, COIKACAMIBIK >KOHE MOP(OIOTHSIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH
apakaThlHAChl Typaibl biniMm; OppIC TUTIHAETi Co3KacaMHBIH HETi3ri
Tocinaepi, Heri3ri MOp(HOIOTHSIIBIK YFBIMAAP MEH KaTeropusuiap; Opbic
TiMHIH MOPQOJOTHAIBIK JKYHeciHmeri cesnmepiai OedydiH Herisri
MIPUHIIUTITEPI.

6. Kyrinerin noTmkesep. Kazipri opbic TUTiHIH Teopusicbl MeH
TapuXblH OiJeni KoHE TyciHelmi, OpbIC TUTiHIH (OHETHKAJBIK,
JIEKCUKAJBIK, TPaMMATHKANBIK J>KYHECIHIH epeKIIeTIKTepiH, OHBIH
CTHWJIMCTUKAIBIK ~MYMKIHIIKTEPIH TalJaibl, TUIMIK TaJjaayablH
ApTYpJIi 9aicTepiH Oitei.

1. Prerequisites.  Phonetics of the modern Russian language;
Lexicology of the modern Russian language.

2. Postrequisites. The syntax of the modern Russian language. The
stylistics of the modern Russian language. Linguistic analysis of the
text.

3. Aim of the discipline: to form students' understanding of the word-
formation and morphological systems of the modern Russian language,
to acquaint them with the main trends in the development of these
systems; to improve practical language analysis skills, the ability to
classify these phenomena, to realize their interrelation in language and
its verbal use.

4. Short content. The discipline is aimed at studying the strategies of
forming words and their changes in historical and modern aspects. The
course is devoted to the study of the morphological system and word-
formation processes in the Russian language in synchronous and
diachronic aspects. The main morphological categories, word-formation
models and their evolution are considered. Special attention is paid to
the interaction of morphology and word formation, their role in the
formation of the grammatical system of the Russian language.




5. Competencies: knowledge of the word-formation structure of a
word, its partial affiliation, the relationship between the word-formation
and morphological structure of words; the main ways of word formation
in the Russian language, the main morphological concepts and
categories; the basic principles of the distribution of words in the
morphological system of the Russian language.

6. Expected results. Know and understand the theory and history of
the modern Russian language, analyze the features of the phonetic,
lexical, grammatical system of the Russian language, its stylistic

possibilities, and master the techniques of various types of linguistic
analysis.
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1. IlpepexBusuthbl. MupoBas nutepatypa. Pycckas nutepatypa 19 B.

2. HocrtpexkBusutbl. Jlutepatrypa u mnoctrymanm3M. Pycckas
mutepatypa 20B.-Ha4d.21B.

3. Heap AuMCHUIUIMHBI: (HOPMHUPOBAHUE Yy CTYIEHTOB LEIOCTHOTO
NPEACTABICHUS O Ipoleccax KyJbTYpHOH U JIUTEpaTypHOU
ro0anu3anuy, UX BIMSHUM HA Pa3BUTHE HALMOHAJIBHON M MHUPOBOH
JUTEPaTyphl, pa3BUTHE  AHAIUTHUYECKUX H  MEKKYJIBTYPHBIX
KOMIIETECHIIUH.

4. Kpartkoe copep:kanne. Kypc NOCBSIIEH H3YyYEHHIO MPOLECCOB
KyJIBTYPHOH M JUTEpaTypHOH Tio0anu3aluy, BIMSHAIO HAIHOHATBHBIX
JUTEpaTyp Ha MHPOBOHM JHMTEPaTYPHBIH MpOIECC, TpaHCHOpPMAaIUIM
JKQHPOB M XYJOXECTBEHHbIX ()OPM B YCIOBHAX TJ00aJIBHOTO
B3aMMOAEWCTBUSA KyiabTyp. Ocoboe BHUMaHHWE YIENSeTCS PYCCKOM
JIUTEpaType, ee BOCHPUSATHIO 32 PYOEXKOM, BIUSHHIO HAa MHPOBYIO
JUTEPATYPy U 0OCOOCHHOCTSIM IEPEBOJIOB.

5. KomnereHumu: yMeeT aHAIM3UPOBaTh  KyJIbTypHbIE U
JMUTEpaTypHBIE SIBICHUS B KOHTEKCTE TJ00alu3aluu; BiIajceT
HaBBIKAMU ~ MEKKYIBTYPHOHM KOMMYHUKAIIMM M  TOJIEPAHTHOTO
BOCIIPHATHUSI MHOT000pa3usl KyJabTyp; IPUMEHSET MOJIyYeHHbIE 3HAHUS
JUIE WCCIEJIOBaHUsI COBPEMEHHBIX KYJIbTYPHBIX U JIUTEPaTyPHBIX
TEeHJICHIIUH.

6. O:xuaaemMble pe3yJibTAThl. 3HACT U IOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHIO
PYCCKOW M MHPOBOH JHTEpaTyphl, BIAAEET MPHEMaMH Pa3IMYHbBIX
BUJIOB  JIMTEPATypOBEIYECKOTO  aHalM3a;  3HAET  OCHOBHBIE
JMUTEpaTypHbIE TEYCHUS, aHATM3UPyeT OCOOCHHOCTH TBOpPYECTBA
PYCCKHX M 3apyOeXHbIX mucareneld. 3HaeT o0 00 sTamax pa3BUTHSA
JUTEPaTypOBEACHUS, TEHICHIIMHA Pa3BUTHS MHUPOBOH IUTEPaTyphl B
MUPPOBYIO BMOXY, HMEET TpEACTaBlIeHHe 00 HBOJIOIHOHHOM
PasBUTHHU JINTEPATYPhl, O B3aUMOCBS3M JIUTEPATYPbl U KYJIBTYpHl B
3MOXY III00ANTN3AUH.

1. IlpepexBusutTep. OnemMaik oaeoduet. Opbic oaeduerTi 19 F.

2. IMocTpekBU3UTTEP. OnedueT xoHe moctrymanmsMm. 20f. — 21F.
opeic onebueti 3. IoHHIH MakcaTbhl: CTYyJEHTTEpAE MOJCHH KOHE
one0u kahaHgaHy mpolecTepl, OJApAbIH YJITTBIK KOHE QJEMIIIK
oneOMeTTIH JaMmyblHa dcepi, aHAIUTUKAIBIK JXOHE MOJICHHETapalbIK
KY3BIPETTUTIKTEPAiH JaMybl TYpalbl TYTAC TYCIHIK KaJbIITACTBIPY.

4. Kpickama maszmyHbl. Kypc MoneHu >xoHe onebu xahannmany
MPOLIECTEPIH, YITTHIK 91€OMETTEPIIH JIEMIIK 9101 MPOLIECKE SCEPiH,
MO/ICHUETTEepAIH *)ahaHIBIK ©3apa ic-KUMBUIbI JKaFJalbIHAa >KaHpIap
MEH KepKeMIiK (opmanapAblH e3repyiH 3eprTreyre apHairaH. Opbic
oneOueriHe, OHBIH UIeTeNe KaObUIaHYbIHA, OJIEMJIIK oleOueTKe
acepiHe oHE ayapMaapAblH epeKIIeTiKTepiHe epeKiie Ha3ap
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ayJapbliaabl.

5. KysbiperTtepi. JKahanmany KOHTEKCTIHAE MOICHH JXKOHE o1e0H
KYOBUTBICTapABl TalAai aiajpl; MOACHUETAPANBIK KOMMYHHUKAIUSI
JKOHE MOJICHHETTEpAiH allyaH TYPJIUIiH TOJEPaHTTHl KaObuiaay
MarapUIapblH MEHrepemi; ajafaH OumMaepiH Kasipri MOIEHU JKOHE
onelu ypaicTepii 3epTTey YIIiH KOJNIaHaIbl.

6. Kyrinerin HoTmzkesiep. OphIC koHE aJeM O/ICOMETiHIH TEOPHSICHI
MEH TapuxXblH Oinedi oHe TyciHendi, oAe0M TanaaydslH SpTYpAi
TYpJICPiHIH oAICTEpiH Oinemi; HEeri3ri ome0n arsIMIapabl OiIesi, OphIC
JKOHEC HICTGJ'IHiK JKasymbUIapJblH, IIblIFapMalllblUIbIK epeKmeﬂiKTepiH
Tajganapl. OAcOUSTTaHyIbIH JaMy Ke3eHIepi, HMUQPIBIK IoyipAeri
QneMIIik 9eOneTTiH naMy TeHIACHIHUAIAPh Typaisl Oinesi, onedounerTiy
SBONMIOUMSIIBIK ~ aMybl, >kahaHmaHy nmoyipiHAeri oneOuwer TmeH
MOJICHHETTIH 63apa OaiyIaHbIChl Typasibl TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. World literature. Russian literature of the 19th
century.

2. Postrequisites. Literature and posthumanism. Russian literature of
the 20th century-the beginning of the 21st century.

3. Aim of the discipline: formation of students' holistic understanding
of the processes of cultural and literary globalization, their impact on
the development of national and world literature, the development of
analytical and intercultural competencies.

4. Short content. The course is devoted to the study of the processes
of cultural and literary globalization, the influence of national
literatures on the world literary process, the transformations of genres
and artistic forms in the context of global cultural interaction. Special
attention is paid to Russian literature, its perception abroad, its
influence on world literature and the peculiarities of translations.

5. Competencies. He is able to analyze cultural and literary
phenomena in the context of globalization; possesses the skills of
intercultural communication and tolerant perception of cultural
diversity; applies the acquired knowledge to the study of modern
cultural and literary trends.

6. Expected results. Russian and world literature knows and
understands the theory and history of Russian and world literature,
knows the techniques of various types of literary analysis; knows the
main literary trends, analyzes the peculiarities of the work of Russian
and foreign writers. He knows about the stages of the development of
literary studies, the trends in the development of world literature in the
digital age, has an idea of the evolutionary development of literature,
the relationship between literature and culture in the era of
globalization.




M3

B/l
KB
BII
TK/
BD
EC

PML
3208
AAP
3208
PWL
3208

Homdonus
MHUPOBOH
JTATEPATYPBI/
OJIEMIIK
oneOneTTiH
TTOTH(OHMSICHI
/

The polyphony
of world
literature

Emt/
Ok3/
exam

Tect\
Tect\
test

1. IlpepexBu3uthbl. MupoBas iuteparypa. Pycckas nuteparypa 19 B.
2. HocrtpexkBusutbl. Jlutepatrypa u mnoctrymanm3M. Pycckas
mutepatypa 20B.-Ha4d.21B.

3. leap AUCHMIUIMHBI: PACKPBITH MHOTOOOpa3ue XyJOKECTBEHHBIX
TpaaWIii W HaANpaBlIeHWHA MHPOBOM IUTEpaTypsl, (GOpMHUpPYS Y
CTYyJEHTOB  CIIOCOOHOCThP K  COIIOCTaBHTEIHHOMY  aHAIH3Y,
MEXKYJbTYPHOMY  JHAJIOTy W BOCIPHUATHIO  JIUTEPATYPHOTO
MHOT000pa3usl.

4. Kpatkoe conep:kaHue. J[MCIMIUIMHA HCCIETyeT MHOTOOOpasue
TOJIOCOB, TEM, JKaHPOB U IMOBECTBOBATENILHBIX CTpPATErHii B MHPOBOK
nutepatype. B meHTpe BHHMaHHS Kypca — B3aUMOJACHCTBHE
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHS, WICOJOTHICCKUX TMO3UIMNA M KYJIbTYPHBIX
Tpaauluii B IJUTEpaTypHBIX TPOM3BENCHUAX pasHBIX 31m0oX. Kypc
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHI0 AHAIUTHYECKOTO MBIIUICHHS, yMEHHS
WHTEPIPETUPOBATh CIOXKHBIE XYIOXECTBEHHbIE TEKCTHI U IOHUMATh
MHOTOTOJIOCHE JINTEPATYPHOTO TUCKypCa B TI00ATEHOM KOHTEKCTE.

5. KommereHummu: yMeeT aHaTU3UPOBATH JIMTEPATYPHBIE TEKCTHI
pasHbIX KyJNbTYyp M O3I0X B CPaBHUTEIBHOM AacleKTe; BIajeeT
HaBBIKAMH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAI[MM dYepe3 JHUTeparypy;
NpUMEHSIeT  3HaHWUS Ui CaMOCTOSTEIBHOTO  HWCCIIeIOBaHUS
JUTEPaTyPHBIX MPOIIECCOB.

6. OxugaeMblie pe3yJbTaThbl. 3HACT U TIOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHUIO
PYCCKOH M MHUPOBOW JIMTEPATYphl, BIaJle€T MPHEMaMH Pa3TUIHBIX
BUJIOB  IJIUTEPATypOBEJUYECKOTO  aHaiW3a;  3HAaeT  OCHOBHBIC
JMUTEpaTypHbIE TEYCHUS, aHATM3UPyeT OCOOCHHOCTH TBOpPYECTBA
pyCCKHX H 3apyOeXHBIX THcareseil. 3HaeT 0 00 dTamax pa3BUTHS
JUTEPaTypOBEACHUS, TEHICHIIMHA Pa3BUTHS MHUPOBOH IUTEPaTyphl B
MUPPOBYIO BMOXY, HMEET TpeAcTaBlieHHe 00 HBOJIOIHMOHHOM
Pa3BUTUH JIUTEPATYPHI, O B3aUMOCBS3H JIUTEPATYpPHl U KYJIBTYphl B
AMOXY TII00aTH3aIHH.

1. IlpepexBusutTep. OneMaik oxeduet. Opoic oaedueri 19 F.

2. IMocTpekBH3UTTEP. OnedOueT xoHe moctrymanmsMm. 20f. — 21r.
opHIC onedueTi

3. IowHiH MakcaTbl: CTYICHTTEPMAIH CaJbICTBHIPMAIbI TaJaay,
MOJICHHETApAJIbIK JHAJIOr JKOHE o[eOM OpTYP/UIKTI KaObLImay
KaOlJeTiH KaJIBINTACTBIPA OTBIPHIN, SJEMJIK ONCOMETTIH KOPKEMJIIK
JIOCTYpIiepi MeH OarbITTApBIHBIH allyaH TYPIIUIITiH amry.

4. Kpickama ma3myHbl. [loH omeMiik ojeOueTTeri aaybICTap/IbIH,
TaKBIPBINTAPABIH, JKaHPIAPJBIH JXoHEe OasHIay CTpaTervsuIapbIHBIH
almyaH Typaunrin 3eprreiini. KypcTeiH Oactel  OaFbITBI-OpTYPIIi
JIoyipiepaeri onebu  MIbiFapMaiapaarbl OpTYpJl Ke3KapacTap.IblH,
UJICOJIOTHSUTBIK YCTaHBIMIAP MEH MOJICHU JIOCTYPIICPAIH 63apa

Kanenosa I'.K.,
K.¢.H.

cTapunn
Mpeno/iaBaTeib




opekertecyl. Kypc aHanmuTuKanblK oOiayabl, KypAeli Kepkem
MOTIHAEPAlI TYCIHIIpY >KoHE ofebW MUCKYPCTHIH MONH(OHUSICHH
’kahaHJBIK KOHTEKCTe TYCiHY KaOiJleTiH TaMBITyFa BIKIa €Tei.

5. KyswlperrtimikTep:  canbICTBIpMallbl  acHEKTiAe  opTypii
MOICHHUETTEp MEH JAQyipiepIiH ome0M MOTIHAEepiH Taigail amajisl;
oneOneT apKbpUIBl MOICHUETAPANBIK KapbIM-KaThIHAC aFIbUIapBIH
MeHrepeai; 9ae0u mpouecTepai 3 OeTiHIe 3epTTey YILIH OlmiMai
KoJdaaHabl.

6. Kyrinerin Hotm:kesep. OpbIC JKOHE oM OMICOMETIHIH TCOPHSICHI
MEH TapuXblH Oinedi oHe TyciHendi, oAeOM TanaaydslH SpTYpAi
TYPJIEpiHiH oHicTepiH Oinexi; Heri3ri omebu arsIMIapabl Oinexi, opsic
JKOHE MIETEIIIK JKa3yIIbUIApIbIH IIBIFaPMAIIBUIBIK, EPEKIIeTIKTePiH
Tajnmaiapl. OAeOueTTaHyIbIH AaMy Ke3eHIepi, MUMPIBIK IoyipAeri
QNeMIIIK 9/IcOUETTIH 1aMy TeHICHIUSIAPhI Typajbl Oiiei, o1eOneTTiH
SBONMIOUMSUIBIK ~ aMybl, >kahaHmaHy noyipiHAeri ojeOuwer TieH
MOJICHHETTIH e3apa OailiaHbICHl Typalbl TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. World literature. Russian literature of the 19th
century.

2. Postrequisites. Literature and posthumanism. Russian literature of
the 20th century-the beginning of the 21st century.

3. Aim of the discipline: is to reveal the diversity of artistic traditions
and trends of world literature, forming students' ability to comparative
analysis, intercultural dialogue and perception of literary diversity.

4. Short content. The discipline explores the diversity of voices,
themes, genres, and narrative strategies in world literature. The course
focuses on the interaction of different points of view, ideological
positions and cultural traditions in literary works from different eras.
The course promotes the development of analytical thinking, the
ability to interpret complex literary texts and understand the
polyphony of literary discourse in a global context.

5. Competencies: is able to analyze literary texts of different cultures
and eras in a comparative aspect; has the skills of intercultural
communication through literature; applies knowledge for independent
research of literary processes.

6. Expected results. knows and understands the theory and history of
Russian and world literature, knows the techniques of various types of
literary analysis; knows the main literary trends, analyzes the
peculiarities of the work of Russian and foreign writers. He knows
about the stages of the development of literary studies, the trends in
the development of world literature in the digital age, has an idea of
the evolutionary development of literature, the relationship between
literature and culture in the era of globalization.
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1. TIpepexkBu3utsl. Mopdonorus u cioBoobpasoBanne CPS,
CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTI'O SI3bIKA.

2. IlocTpexkBu3uThl. IIpon3BoacTBeHHAs MeJaroruyeckasl MpaKkTUKA.
Htorosas arTecrarus.

3. Heab Kypca: O3HAaKOMHUTH CTYICHTOB C Pa3IMYHbIMHM 3TalaMmu
(bopMHPOBaHUS PyCCKOTO JIMTEPATypPHOT'O A3bIKa, BBIPA0OTaTh HABBIKU
HAYYHOTO MBILIICHHS B TIPOLIECCE PELICHUS CIIOPHBIX BOIIPOCOB.

4. Kpartkoe cogepxanme. J[aHHBII Kypc 3aHMMaeT OJHO W3
BaXHEHIINX MECT B MOATOTOBKE Oymymux yuureneii-rmomoros. B
npolecce M3yueHHus Kypca oOydaromuecs MONMydaroT MpecTaBiIeHue
00 3BOJIIOLIMH PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA.

5. Kommnerenuun. CTyAEHT OOJDKEH BIAJETh HOPMAMH PYCCKOIO
JUTEPATYypPHOT'O SI3bIKA, HABBIKAMM aHAJIM3a NPUYUH M NPEIIOCHUIIOK
UCTOPUYECKUX W3MEHEHUI B CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKa; MPUMEHSThH
NOJy4YEeHHbIE 3HAHMSA B OOJIACTM HUCTOPUM PYCCKOrO  SA3bIKA,
(GUII0OrMYECKOr0 aHajln3a U MHTEPIPETAlUU TEeKCTa B COOCTBEHHOM
HAYYHO-UCCIIEIOBATENBCKON U MPO(YECCHOHANBHON 1eSTETLHOCTH.

6. OxunaeMble pe3yJbTaTbl. 3Ha€T U TIOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHUIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO $3bIKa, JIMHIBUCTHUYECKHE TPAAULUH |
HOBallUM, 3HAeT 00 JTamax pa3BHTUS PYCCKOTO JIMTEPaTyPHOTO
A3bIKA, WMEET IMpeJCTaBlIeHue 00 SBOJIONHOHHOM Pa3BUTUH U
COBPEMEHHOM COCTOSTHHU S3bIKA.

1. HpepexBuzurrep. KOT mopdonorusice! xoHe cozxacambl, Ka3ipri
OPBIC TITIHIH CHHTAKCHCI.

2. TMoctpexkBu3uTTep. OHMAIPICTIK NENArOTUKAIBIK IPAKTHKA.
KopeIThIHBI aTTECTATTAY.

3. KypeTblH MaKcaTbl: CTYICHTTEp/AI OpbIC  9edu  TiNiH
KaJBIITACTBIPYIBIH ~ OPTYPJIi  Ke3E€HJAEpPIMEH TaHBICTBIPY, JIAyJbl
MoceseNepAl Menty NPOoLeciHAe FhUIBIMU OWIay JaFAbUIapbIH AAMBITY.
4. Kpickama ma3myHsbl. by kypc Gonamak ¢umonor-myramiMaepai
Jaspiayna MaHbBI3[bl OpPBIHAApPABIH OipiH  anmaabl. KypcTbl oKy
OapbICBIHAA CTYACHTTEP OpPBIC 9/1e0U TUIIHIH 3BOJIIOLMUACH TYpajbl
TYCIHIK aJlajibl.

5. Ky3siperrtepi. CTyJeHT opbic 9/1e0H TiNIHIH HOpPMaJapblH, OpbIC
TIIl  OKyHeCiHIeri  Tapuxu  e3repicTepiaiH  ceOemnrepi  MeH
ANfBIIAPTTAaphIH  Tajjlay JardbUIapblH MEHrepyl Kepek; ajFaH
OlmiMIepiH OpbIC TIMiHIH TapuXbl, (QHUIOJOTHUSIIBIK Taljay >KOHE
MOTIHJII ©3iHiH FBUIBIMH-3EPTTEY OHE KOCIOM KbI3METIHJE TYCIHIIpY
CaJIachIH/Ia KOJIaHYBI KEPEK.

6. Kyrinerin HoTmikesep. Kazipri opbic TUTiHIH Teopusicbl MeH
TapUXbIH, JIMHIBUCTUKAJIBIK JAJCTYPJICp MEH MHHOBAIUsUIApAbI Oljiesi
JKOHE TYCIHEMi, OpbIC 9J1eOM TUTIHIH naMy Ke3eHHAEpiH Oineni, TimmiH
9BOJTIOLMSUIBIK IaMYBl MEH Ka3ipri Kar1aiibl Typasibl TYCIHIKKE He.

Bypubaesa M.A.
K.(.H.




1. Prerequisites. Morphology and word formation of the Russian
language, Syntax of the modern Russian language.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline. The purpose of the discipline is to familiarize
students with various stages of the formation of the Russian literary
language, to develop skills of scientific thinking in the process of
solving controversial issues.

4. Short content. This course occupies one of the most important
places in the training of future teachers of philology. During the
course, students get an idea of the evolution of the Russian literary
language.

5. Competencies. Russian language standards, skills of analyzing the
causes and prerequisites of historical changes in the Russian language
system, and applying the acquired knowledge in the field of the history
of the Russian language, philological analysis and interpretation of the
text in their own research and professional activities should be
mastered by the student.

6. Expected results. knows and understands the theory and history of
the modern Russian language, linguistic traditions and innovations,
knows about the stages of development of the Russian literary
language, has an idea of the evolutionary development and the current
state of the language.
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1. TIpepexkBu3utsl. Mopdonorus u cioBoobpasoBanne CPS,
CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTI'O SI3bIKA.

2. IlocTpexkBu3uThl. IIpon3BoacTBeHHAs MeJaroruyeckasl MpaKkTUKA.
Htorosas arTecrarus.

3. Heab Kypca: MOCTIKEHNE UCTOPHIECKOTO MOJX0/a K MO3HAHUIO U
U3YyYCHHIO SIBIIGHMHM PpYCCKOTO f3bIKa, paccMaTpuBasi €ro Kak
00IIeCTBEHHOE SIBIICHHE, Pa3BUBAIOIIEECS B TECHOM CBSI3H C UCTOPHUEH
Hapoza.

4. Kpartkoe coaep:kanue. J[MCIIMIUIMHA HampaBiieHA Ha W3yYeHUE
OCHOBHBIX 3TanoB (JOPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHUSI PYCCKOTO SI3bIKA, MPH
9TOM 0co00e BHUMAaHHUE yJeNseTcs U3MEHEHUSIM, MPOUCXOJSIIIAM Ha
¢doneTnyeckoM, MOPGOJIOrHYECKOM, CHHTAKCHUYECKOM  YPOBHSX
A3bIKOBOM cucTembl. [lo 3aBepiieHMM Kypca CTYIEHTHI BIIAACIOT
HEOO0XOIUMOM TEOPETUYECKOMN TEPMUHOJIOTUEH, HaBBIKaMH
CaMOCTOSITETBHOTO aHam3a HUCTOPUYECKOTO TEKCTA.
5. Komnerenuuu. M3yyeHue UCTOPUM BO3HUKHOBEHHUS U PA3BUTUSA
S3bIKa M TMHCBMEHHOCTH B pa3HbIX apeanax 3eMJIH, COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE TTMCbMEHHBIX KYJIBTYpP H CIIOCOOBI XpaHeHHs HH(opMaIuy,
a TaKKe OCOOCHHOCTH CJIAaBSHCKOW  NHCBMEHHOCTH U PYCCKOTO
andaBuTa BaXHBIH acmekT ans (GopMupoBaHus TPodecCHOHATHLHON
KOMIIETCHIIMM ~ YYUTENsi  PYyCCKOrO  s3bIKA W JIUTEpaTyphl
6. O:xugaemMble pe3yJbTaThl. 3HAET U IOHUMAET TEOPHUIO U HCTOPHUIO
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO $3bIKa, JIMHIBUCTHUYECKHE TPAAULUN U
HOBallUM, 3HaeT 00 JTamax pa3BUTUS PYCCKOTO JIMTEPaTyPHOTO
A3bIKa, WMEET IMpeJiCTaBlIeHne 00 DBOIIOINHOHHOM pPa3BUTUH U
COBPEMEHHOM COCTOSTHMU S3bIKA.

1. lIpepexBusutrtep. KOT Mopdosiorusce! xoHe coIKacaMbl, Kasipri
OPBIC TITIHIH CHHTAKCHCI.

2. IloctpexkBu3uTTep. OHIIPICTIK NENArOTMKAIBIK IPAKTUKA.
KopeIThIHBI aTTECTATTAY.

3. KypcrslH MakceaThl: OpbIC TiUTIHIH KYOBUIBICTApPBIH TaHYFa KOHE
3epTTeyre TapuXu Ke3KapacThl TYCIHY, OHBI XaJIbIK TAPUXBIMEH THIFBI3
OaiilaHBICTBl JTaMBII K€ JKaTKaH oJEYMETTIK KYOBUIBIC peTiHIe
KapacThIpy.

4. Kpickama ma3myHbl. [IoH OpbIC TUIIHIH KaJbIITacybl MeEH
JaMyBIHBIH HETI3rl Ke3eHJEepiH 3epTreyre OaFbITTalfaH, ail Til

KYHeCiHiH (hoHETHKATIBIK, MOPQOIOTUSIIBIK, CHUHTaKCHUCTIK
JICHIreHyIepiHaeri e3repicTepre epekiie Hazap ayaapbuiaasl. Kypc
asIKTaJIFaHHaH KeHiH CTYICHTTEP KaXeTTi TEOPHUSIIBIK

TEPMHUHOJIOTHSHBI, TAPUXU MOTIHII ©3 OeTiHIEe Tanujay JaFAbUIapblH
MEHIepeIi.

JocmaranbeToB
B.T.

K.(.H., cTapmui
MpernoaBaTeib




5. Ky3biperTepi. XKepain opTypai aiimMakrapblHOa TiT MEH a3yIblH
naiiza 6oy KoHe AaMy TapHXBIH, )Kaz0amia MOJAeHHETTepiH Ka3ipri
JKarJTalbIH KOHE aKMapaTThl CakTay TOCUIIEpiH, COHOail-ak CIIaBSIH
’Ka3ybl MEH OpbIC al()aBUTIHIH EPEKIIETIKTEPiH 3ePTTEY OPhIC TiJli MEH
oneOveTi MyFaliMiHIH KOCIOM KY3BIPETTUIITIH KaJBIITACTHIPYABIH
MaHBI3[TBI ACTIEKTICI OOJIBIT TaOBIIAIBI.

6. Kyrinerin woTm:kesep. Kazipri opbic TimiHIH Teopusicbl MeH
TAapUXbIH, JIMHTBUCTUKAJIBIK AJCTYPJICP MCH HWHHOBalHAJIApJbl 6iJ’IeI[i
JKOHE TYCiHEmi, opbIC 97e0u TiMiHIH naMy Ke3eHIepiH Oimemdi, TUIIiH
IBOJIIOLMSUIIBIK JaMYbl MEH Ka3ipri *araaibl Typajbl TYCIHIKKE Ue.

1. Prerequisites. Morphology and word formation of the Russian
language, Syntax of the modern Russian language.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline: is to comprehend the historical approach to
the knowledge and study of the phenomena of the Russian language,
considering it as a social phenomenon developing in close connection
with the history of the people.

4. Short content. The discipline is aimed at studying the main stages
of the formation and development of the Russian language, with
special attention being paid to the changes occurring at the phonetic,
morphological, and syntactic levels of the language system. Upon
completion of the course, students have the necessary theoretical
terminology and skills for independent analysis of a historical text.

5. Competencies. study the history of the emergence and development
of language and writing in different areas of the earth, the current state
of written cultures and ways of storing information, as well as the
peculiarities of Slavic writing and the Russian alphabet, an important
aspect for the formation of the professional competence of teachers of
Russian language and literature.

6. Expected results. knows and understands the theory and history of
the modern Russian language, linguistic traditions and innovations,
knows about the stages of the development of the Russian literary
language, has an idea of the evolutionary development and the current
state of the language.
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1. IpepexBu3uThl. O0MIAs TeOpHs EpeBOIA

2. IlocTpexkBu3uThI. [Ipon3BOACTBEHHAS [T€AarOrMyYecKas IpaKkTHKa

3. Ileab Kypca: 03HAKOMJIEHHE CTYIICHTOB C Pa3JIM4YHBIMU CIIOCOOaMHU
W TIpHeMaMH TMepeBOojia YCTHBIX U MHUCBMEHHBIX TEKCTOB C Ka3aXCKOTo
S3bIKa Ha PYCCKUH, OCOOCHHOCTSIMH TIEPEBOJ]a YCTHON M MUChMEHHON
peuu cpecTBAMU TOTO WM MHOTO S3bIKA.

4. Kpatkoe coaep:xkanue. byayT paccMOTpeHBI Takue BUIBI YCTHOTO
nepeBojia Kak LEeNbHOTEKCTOBBIN, 3pUTENbHO-YCTHBIN, CHHXPOHHBIH,
nocneaoBaTeNbHEIA. OOBeKkTOM 00ydeHust OyAyT SABISATHCS TEKCTHI
pa3nu4HOi  (PYHKIMOHATBHO-CTHJIMCTUYECKOW  HANpaBICHHOCTH.
5. Komnerenuun. OOydvamomecs  yMEIOT — aHaJIM3UPOBATH
npoOjeMHbIe CUTYyaluH, CBSI3aHHBIC c MEPEBOTIECKOM
JESITebHOCTBIO; TBOPYECKH HCIIONB30BATh 3HAHUS M0 JAPYTHM
W3yYeHHBIM [JUCHUIUIMHAM B  XOJIe PpEHICHUS TMPaKTHYECKHX
NEPEeBOUYECKUX 3a7ay; BbIPAOATHIBAIOT yMEHHE IOWCKA, aHAIN3a U
00pabOTKM  MaHHBIX,  HEOOXOMUMBIX  JUISI  OCYIIECTBIICHUS
MEPEeBOTUECKON  JCATENFHOCTH, C HCIOJIB30BAaHHEM  Pa3IMYHBIX
METOJOB W METOIMK. Bnaneror TEOPETUYECKOU TEPMHUHOJIOTHEM,
HaBBIKAMHU IIE€PEBOJA TEKCTA, NMPUMEHEHHS TEOPUH B INPAKTHYECKOM
JeSITeTbHOCTH, METO/IUKOM COMOCTABUTENBHOTO aHaIN3a JIEKCUIECKUX
Y TPaMMaTHYECKUX CUCTEM M KaTETOPHUI IBYX SI3BIKOB.

6. O:xxupaemble pe3y/bTarhl. OOyyaromuecss yMeI0T aHaJIM3UPOBATh
npoOjeMHbIe CUTYyaluH, CBSI3aHHBIE c NepeBOIIECKON
JeSTeIbHOCTHIO; TBOPYECKH HCIIONB30BATh 3HAHUS 10 JIPYTHM
W3yYeHHBIM JUCHUIUIMHAM B  XOJi¢ PpEHICHUS MPaKTHYECKHX
NEePEeBOTUYECKUX 3aj]ay; BbIPAOATHIBAIOT yMEHHE IOWCKA, aHAIN3a U
00paboTKH JIaHHBIX, HEOOXOIMMBIX JUTS OCYIIIECTBICHUS
MEPEeBOTUECKON  JICATENFHOCTH, C HCIIOJIb30BAaHHEM  Pa3INYHBIX
METOOB M METOIMK. Biajgeor  TeopeTHdecKoil TepMHUHOJIOTHEH,
HaBBIKAMH II€PEBOJIA TEKCTA, MPUMEHEHUSI TEOPHH B IPAKTUYECKOI
JeSITeTbHOCTH, METO/IMKOM COMOCTABUTENBHOTO aHaIN3a JIEKCUIECKUX
Y TPaMMaTHYECKUX CUCTEM M KaTerOPUH ABYX S3BIKOB.

1. IlpepexBu3nTTep. AyTapMaHbIH KaJIbl TEOPUICH

2. MocTpekBU3UTTEP. OHIPICTIK MEIATOTUKANBIK MPAKTHKA

3. KypcrslH MakKcaThl: CTYJISHTTEpIl aybi3la KoHE jkazdaiia
MOTIHJEPAl Ka3aK TUTIHEH OpbIC TiTiHE ayAapyAblH SpTYPIi Tociaepi
MEH TaciaaepiMeH, Oenriii Oip TUAIH KypajaJapbiMeH aybI3lla >KOHE
*az0ara TUIi ayJapy epeKiieTiKTepiMeH TaHbICThIPY.

HMmaxanoBa A A.,
K.ILH., JTOIEHT




4. Kpickama Ma3MyHbl. TONBIK MOTiHAI, KOPHEKi-aybI3lla,
CHHXPOHJBI, JOWEKTI aymapMa Typiepi KapacTslpbutafgsl. OKBITY
oOBekTici  opTYpii  (PYHKIIMOHANABIK-CTHINCTUKAIBIK  OaFbITTaFbl
MOTIiHAEP OOJIBIN TaObLIAIBI.

5. Ky3bipetTepi. binim amymrsimap aygapma Kbi3MeTiHe OalaHBICTHI
MPOOJIEMANBIK JKaFJaimapapl Tanfail anajpl; MPaKTHKAIBIK ayaapMma
MaceJesiepiH menry O0apbIChIHIa 0acka 3epTTEiIreH MoHjaAep OOWBIHIIA
OlMiMII MIBIFAPMAIIBUIBIKIICH KOJIJIaHAa aiajlbl, OpTYpil oAicTep MeH
smictepai KoJijaHa OTHIPHII, ayAapMa KBI3METIH XKY3ere achlpy YIIiH
KOKETTI IEPEKTepi 1371y, Taay XKoHEe OHJICY KaOUICTIH JaMbITaIbl.
TeopusinblK ~ TEPMUHOJIOTHSIHBI, MOTiHAI  aynapy JAarablUIapbiH,
TCOPHUAHBI NPAKTUKAJIBIK KBIBMETTE KOJAaHY[bl, JICKCUKAJIBIK »XJOHE
rpaMMaTHKaNBIK JKyHelmep MeH eKi TIIH KaTeropusuIapblH
CaJIBICTBIPMAJIBI TAJIJAY 9/1iCTEMECIH MEHICPICH.

6. Kyrinerin HoTmikesep. bimim amymbimap aygapMa KbI3METiHE
OalimaHBICTRI ~ MPOONEMANBIK  JKaFrmaimapabl — Taldad — ajajibl;
NpakTUKANBIK ayJapMa MoceJleliepiH mienry OapbichiHIa Oacka
3epPTTEITreH NoHASP OOWBIHIIA OLMIMII IIBIFAPMAIIBUIBIKICH KOJIaHa
ananel, OPTYpPJl SMiCTEp MEH oficTeplli KOJIaHa OTHIPHIN, ayAapMma
KBI3METIH JKY3€Te achlpy YIIIH KaXKETTi IepeKTep/i 131ey, Tanaay KoHe
OHJICYy KaOUIeTiH JaMbITaibl. TEOpHsUIBIK TEPMUHOJIOTHSIHBI, MOTIHII
ayJapy AarAbUIapblH, TCOPUAHBI ITPAKTUKAJIBIK KbISMETTC KOJIAAHYbI,
JMEKCUKAJBIK JKOHE TpaMMATHKAIBIK JKyWelnep MeH €Ki TUIIIH
KaTeropusIapblH CaJIbICTHIPMAJIBI TAJLAAY J/licTeEMECIH MEHI'EpPIreH.

1. Prerequisites. General theory of translation.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice

3. Aim of the discipline: familiarization of students with various
methods and techniques of translating oral and written texts from
Kazakh into Russian, the peculiarities of translating oral and written
speech by means of a particular language.

4. Short content. Such types of interpretation as full-text, visual-oral,
synchronous, sequential will be considered. The object of the training
will be texts of various functional and stylistic orientation.

5. Competences. Students are able to analyze problematic situations
related to translation activities; creatively use knowledge of other
studied disciplines in the course of solving practical translation tasks;
develop the ability to search, analyze and process data necessary for
translation activities using various methods and techniques. They
possess theoretical terminology, text translation skills, application of
theory in practice, methods of comparative analysis of lexical and
grammatical systems and categories of two languages.

6.Expected result. Students are able to analyze problematic situations

related to translation activities; creatively use knowledge of other
ctiidied dicrcinlinee 1in the cnirirce nf ecalviina nractical tranclatinn taclke:
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1. IlpepexBusuthbl. MupoBas nutepatypa, Pycckas nutepatypa 19 B.

2. IlocTpexkBu3uThl. IIpon3BoacTBeHHAs MeJaroruyeckasl MpaKkTUKA.
Hrorosas arrecranus

3. Heap kypca: QopMupoBaHue Yy CTYIEHTOB [TOHUMAaHHUS
JUTEPATyPHBIX CTPATETHUil OCMBICIECHUS] IOCTTYMAaHUCTUYECKUX HICH,
pasBUTHE HABHIKOB AaHAJIM3a TEKCTa B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
$UI0COPCKUX M KyTbTYPHBIX KOHIETILINH.

4. Kpartkoe coaep:kanue. Kypc HampaBieH Ha OCMBICICHHE
TpaHchoOpMaLuU TPaIULMOHHBIX HPEACTaBICHUH O YEIOBEUYECKOH
CYUIHOCTH B TOCTTYMAHHCTHYECKOW MepcrekTuBe. PaccmarpuBarorcs
TEOPETUYECKHUE OCHOBHI MOCTTYMAaHN3Ma, B3aUMOCBS3b JINTEPATyphl U
¢wrocopun mocrrymanuzmMa. B xome M3y4eHHS AMCLUIIIMHBL
CTYAEHTBl 3HAKOMSTCS C MOCTTYMAaHHUCTUYECKHMH KOHLEIIMAMH,
AHATU3UPYIOT XYHAO)KECTBCHHBIE ~TEKCTHI C TOYKH 3pEHUS
B3aUMOJICHCTBUS YEIOBEKA, TEXHOJIIOTUH U OKPYKAIOLIEH CPeabl.

5. KomnereHuMu: yMeeT HHTEPIPETUPOBATH JINTEPATypHBIC TEKCTHI B
CBETE  IOCTTYMaHHCTHYECKHX  TEOPHI;  BlaJeeT  HaBBIKAMHU
KPUTHYECKOTO AHAJIW3a B3aUMOJEHUCTBUS 4YEJIOBEKA, TEXHOJOTHH H
KyJIBTYpbl B JIUTEpaType; NPUMEHSET MEXIMCLMIUIMHAPHBIA HOAXO0[
MIPY MCCIIEeOBaHNH JIUTEPATYPHI.

6. OxunaeMble pe3yJbTaTbl. 3Ha€T U TIOHUMAET TEOPHUIO U UCTOPHUIO
PYCCKO M MHPOBOH JHTEpaTyphl, BIAAEET MPHUEMaMH Pa3IMYHbBIX
BUAOB  JIMTEPATypOBEOUECKOrO0  aHaiM3a;  3HAeT  OCHOBHBIC
JMUTEpaTypHbIE TEYEHUs, aHATU3UPyeT OCOOCHHOCTH TBOpYECTBA
pyCcCKHX M 3apyOeKHBIX THcaresiei. 3HaeT 0 00 3Tamax pa3BUTHUS
JUTEPaTypOBEACHNUS, TEHICHINN Pa3BUTHSI MHUPOBOH JUTEPATyphl B
MUPPOBYIO 3MOXY, HMEET TMpeAcTaBlieHrne 00 HBOJIOIHMOHHOM
Pa3BUTHHU JINTEPATYPhI, O B3aUMOCBS3H JIUTEPATYPHl M KYJIbTYpPHl B
3MOXY IJI00ANTN3AUH.

1. IIpepexBu3uTTep. Onemaik apeduet, 19 f. opbic opedueti

2. TMoctpexkBu3uTTep. OHIPICTIK NENArOTUKAIBIK IPAKTHKA.
KopsITBIHIBI aTTECTATTAY

3. KypersiH MakcaThl: CTYACHTTEpAE NOCTTYMAaHHCTIK HIEsUIapabl
TYCIHYIIH 9101 CTpaTerusuiapblH TYCIHYJI KalbINTacThIpy, Kasipri
GUIOCOPUSNBIK  KOHE MOJICHU TYKBIphIMIaManap KOHTEKCTiH/Ie
MOTIHJI Tanjay JaFJbUIapbliH JaMBbITY.

4. Kpickama ma3mMyHbl. Kypc nocTryMaHHUCTIK NIEpCIIEKTHBAAA aiaM
OOJMBICBI ~ TypaJibl  JOCTYpJl  HMASSUIApAbIH  ©3repyiH  TYCIHyre
OarprTTanFad. [locTryMaHU3MHIH TEOPUSIIBIK HETi3/epi, oAeOueT reH
NOCTIyMaHu3M guiocoduschIHbIH OaillaHbICHl KApacThIPbLIAbI.

Kanenosa I'.X.
K.}.H., CT. TIpeTL.




[Monmi OKY OapbICBIHIA CTYIEHTTEP MMOCTTYMaHHUCTIK
TYKBIpBIMIaMaJIapMEH TaHBICAIBI, KOPKEM MOTIHAEPl afaMHBIH ©3apa
OpeKeTTecyi, TEXHOJOTHICH JKoHe KOpIIaraH oOpTa TYPFBICBIHAH
Talngalabl.

5. Ky3bIperTepi: MOCTTYyMaHHCTIK TeOpHsUIAp asChIHIA oae0OHu
MOTIHIIEPAl TYCIHAIpe ajaabl; oAcOneTTer1 afaMHBIH, TEXHOJIOTUSHBIH
JKOHEC MS}IGHI/IGTTiH e3apa speKeTTecyiH CbIHU TaJigay HAarAblIapbIH
MeEHTrepei; 9ae0reTTi 3epTTey/e MoHapaIbIK TOCUIAI KOJIAaHAdbI.

6. Kyrinerin Hotm:kesep. OpbIC JKOHE oM OMICOMETIHIH TCOPHSICHI
MEH TapuXblH Oinedi oHe TyciHendi, oAeOM TanaaydslH SpTYpAi
TYPJIEpiHiH oHicTepiH Oinexi; Heri3ri omebu arsIMIapabl Oinexi, opsic
JKOHE MIETEITIK JKa3yIIbUIAPIbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK, EPEKIIeTIKTePiH
Tajnmaiapl. OAeOueTTaHyIbIH AaMy Ke3eHIepi, MUMPIBIK IoyipAeri
QNeMIIIK 9/IcOUETTIH 1aMy TeHICHIUSIAPhI Typajbl Oiiei, o1eOneTTiH
SBONMIOUMSUIBIK ~ aMybl, >kahaHmaHy noyipiHAeri ojeOuwer TieH
MOJICHHETTIH e3apa OailiaHbICHl Typalbl TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. World literature, Russian literature of the 19th
century.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification

3. Aim of the discipline: is to form students' understanding of literary
strategies for understanding posthumanistic ideas, and to develop text
analysis skills in the context of modern philosophical and cultural
concepts.

4. Short content. The course is aimed at understanding the
transformation of traditional ideas about human nature in a
posthumanistic  perspective. The theoretical foundations of
posthumanism, the interrelation of literature and philosophy of
posthumanism are considered. During the course of studying the
discipline, students get acquainted with posthumanistic concepts,
analyze artistic texts from the point of view of the interaction of man,
technology and the environment.

5. Competencies: is able to interpret literary texts in the light of
posthumanistic theories; has the skills of critical analysis of the
interaction of man, technology and culture in literature; applies an
interdisciplinary approach to literature research.

6. Expected results. Knows and understands the theory and history of
Russian and world literature, knows the techniques of various types of
literary analysis; knows the main literary trends, analyzes the
peculiarities of the work of Russian and foreign writers. He knows
about the stages of the development of literary studies, the trends in
the development of world literature in the digital age, has an idea of
the evolutionary development of literature, the relationship between
literature and culture in the era of globalization.
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1. IlpepexBusuthbl. MupoBas nutepatypa, Pycckas nutepatypa 19 B.
2. ITocTpexBu3uTHI. IIpOM3BOCTBEHHAS TIemarorundeckas MpakTHKa.
Hrorosas arrecramus

3. Heas kypca: QopMHpPOBaHHE Y CTYACHTOB IPEICTABICHUS O
MPUMEHEHUU TEXHOJIOIMI HEUPOHHBIX CETEH B U3YUYECHHH U CO3JIaHUU

JTUTEPATYPHBIX TEKCTOB, pa3BuTHE KPUTHYECKOTO u
UCCIIEIOBATENbCKOTO  MOAX0Aa K UU(GPOBBIM  TpaHCHOpMALUIM
JUTEPaATYPBHI.

4. Kpatkoe conep:xkanue. Kypc HampaBiieH Ha W3ydeHHE BIUSHUS
HEHPOHHBIX CETEM Ha JIMTEPATYpPHBIM IPOLECC, UX BO3MOKHOCTEH B
aHanu3e, CO3JaHUU U MHTEpIpEeTalruy TeKCToB. B mpouecce ocBoeHus
Kypca CTyIEHTbI 3HAKOMSTCS C OCHOBaMH pabOThl HEUPOHHBIX CeTel U
UX NPUMEHEHHEM B JIMTEPATYPOBEACHUH, KPUTHUECKH OCMBICIHBAIOT
W OICHMBAIOT B3aMMOJACHCTBHE WCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJIEKTa U
XYA0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, aHAJTU3UPYIOT IPAHHUIBI KPEaTUBHOCTU
U aBTOPCTBA.

5. KommereHumMu: ymMeeT aHaIU3UPOBATh BIUSHUE HEHPOHHBIX ceTeit
Ha JUTEpPAaTypHBIA TPOLECC W YHUTATEIbCKHE MPAKTUKH; BIIAJCET
0a30BBIMH HaBBIKAMH IPUMEHEHUS LHU(POBBIX HHCTPYMEHTOB IS
WCCIICIOBAHUSl  JINTEPATyphl; HPUMEHAET  MEKIUCIUTUIMHAPHBIN
MOJXOJ1 TIPY U3YYECHUH B3aUMOJICHCTBUS TEXHOJIOTHIA M HCKYCCTBA.

6. O:xugaemMble pe3yJbTaThl. 3HAET U IOHUMAET TEOPUIO U UCTOPHIO
PYCCKOW ¥ MUPOBOH JIUTEPATYPHl, OCHOBHBIC JINTEPATYPHbIC TEUCHHUS,
aHAM3UPYeT OCOOCHHOCTH TBOPYECTBA PYCCKHMX M 3apyOeKHBIX
nucaTesei, BIUIHUE HEUPOHHBIX CETEN Ha JIUTEPATYpY.

1. IIpepexBu3uTTEp. Onemaik apeduet, 19 f. opbic opedueti

2. TMocTtpexkBu3uTTep. OHMAIPICTIK NENArOTUKAIBIK IPAKTHKA.
KophIThIHBI aTTECTATTAY

3. KypeTblH MakcaThl: CTYIEHTTEpIIH 90N MOTIHAEPAl 3epTTey
MEH KYpyZAa HEHpPOHIBIK KeJl TEXHOJIOTHSUIAPBIH KOJIJaHy TYpaJbl
TYCIHIKTEpIH KaJIBIITACTRIPY, onedueTTepi UG PITBIK
TpaHchOpMaLMsUIayFa ChIHHU JKOHE 3ePTTEYIIUIIK KO3KApaChIH JaMbITy.
4. Kpickama wma3myHbl. Kypc HeHpOHABIK >keninepAiH oaebu
MPOLIECKE SCEPiH, OJIApJbIH MATIHACPl Taljaylarbl, KYpyJIarbl jKoHE
TYCIHZIpYJeri MYMKIHAIKTEpiH 3epTTeyre OarbITTanFan. Kypcrel urepy
OapbICBIHAAa  CTYOEHTTEp  HEHPOHIBIK  JKENijgep  >KYMBICHIHBIH
HEri3fepiMeH JKOHE OJIap[blH oJeOMeTTaHyla KOJIAHBUTYBIMEH
TaHBICAJIBI, KACAH/IBI MHTEIUICKT IEH KOPKEM MIBIFapMaIIbUIBIKTHIH
e3apa OpEeKeTTeCyiH CBIHM TYpPFBIOAH TYCiHEeNI >kKoHe Oaramaijpl,
HIBIFAPMAIIBUIBIK TIEH aBTOPIIBIKTHIH IIEKapatapbliH TalAaibl.




5. Ky3bIperTepi: HEHpOHIBIK KeTIepaiH 9e0H MpoIecKe XKoHE OKY
MPaKTUKAChlHA JCEpiH TalAail ananbl, omeOWeTTi 3epTTey YIIiH
UG PIBIK Kypaaaapabl KONJaHYIbIH HETI3r AaFrApUIapblH MEHIepei;
TEXHOJIOrUsIap MCH eHesziH o3apa iC-KHMLIJ]LIH 3CPTICYALC
MTOHAPATBIK TOCLIAI KOJIaHa bl

6. Kyrinerin Hotm:kesep. OpbIC JKOHE oJIeM OMICOMETIHIH TEOPHSICHI
MEH TapUXbIH, HETi3ri o/1e0u arbIMAApAbI OiNe]li )KOHE TYCIHE/, OpPbIC
JKOHEC HICTGJ'I}IiK JKasymbUIapAblH HIblIFapMalllbUIBIK CpCKHICJ'IiKTepiH,
HEUPOHIBIK JKEIIJIEPIiH oAcOMeTKe ocepiH Talgaiiabl.BTOPIBIKTHIH
eKapajlapblH TaJ'II[afII[I:I.

1. Prerequisites. World literature, Russian literature of the 19th
century.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification

3. Aim of the discipline: is to form students' understanding of the use
of neural network technologies in the study and creation of literary
texts, the development of a critical and research approach to digital
transformations of literature.

4. Short content. The course is aimed at studying the influence of
neural networks on the literary process, their capabilities in the
analysis, creation and interpretation of texts. During the course,
students get acquainted with the basics of neural networks and their
application in literary studies, critically comprehend and evaluate the
interaction of artificial intelligence and artistic creativity, analyze the
boundaries of creativity and authorship.

5. Competencies: is able to analyze the influence of neural networks
on the literary process and reading practices; has basic skills in using
digital tools for literary research; applies an interdisciplinary approach
in studying the interaction of technology and art.

6. Expected results. Know and understand the theory and history of
Russian and world literature, the main literary trends, analyzes the
peculiarities of the work of Russian and foreign writers, the influence
of neural networks on literature.

Ipopuanpywmue nucuuniaunbl/ Beiiinneymi manaepi. KomnonenT no Boioopy/ Tannay komnonentepi / Profile discipline. Elective component
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1. IlpepexBu3nThl. BRencHUE B crieIMaNBHOCT. Pycckuii (hosbkiop

n smreparypa XII-XVIII Bekos. Pycckas nureparypa XIX Beka.

2. MocTpexkBu3NTHI. KOHCTPYKTUBHBIE METOBI O0YUECHHS

3. ldeap Kypca — obecnieynTh METOAMYECKYIO MOATOTOBKY OyIyIIMX
OakamaBpoB K MPAKTHYECKOH IESITENFHOCTH YUWTENS JIMTepaTypsl B
Pa3IMYHBIX Y4eOHBIX 3aBEACHUSAX.

4. Kparkoe conepxanme. J[UCUMIIIMHA 3HAKOMUT C HCTOpHeEH
(hopMHpOBaHUS METOAMKH MPENOJaBaHUs JIMTEPATyphl Kak HAyKH, C
MIPUHIIATIAMH, METOJIaMH U IIpHEeMaMy 00ydeHHs TUTepaType B IIKOJIS
5. Komnerenuum. CTyAeHT JOJDKEH BIAAETh HOBBIMHU
00pa3oBaTelIbHBIMA TEXHOJIOTUSAMH, HaBbIKAMU Pa0OTBHI C Yy4eOHO-
METOJIMYECKIMH KOMIUIEKCaMH; TIAHUPOBAaHUEM YPOKOB JIUTEPATYpPhI
B COOTBETCTBHH C PA3INIHBIMH KIaCCUPUKAITUIMHU.

6. OxunaeMble pe3yJbTaTbl. 3HAET UCTOPUIO U TEOPHIO METOTUKHU
MIPETIOfaBaHusl PYCCKOTO  SI3bIKA U JIATEPaTyphl, COJEpKAHHE
COBPEMEHHOT'0 INKOJIBHOTO Kypca PYCCKOTO SI3bIKA W JHUTEPaTypHI,
0COOEHHOCTH TPUMEHEHHsI MHTEPAKTHBHBIX TEXHOJOTHMH; BIAACET U
MpUMEHSIET  COBPEMEHHBIE  TEXHOJOrMH B  00pa3oBaTelbHON
NEesTeNbHOCTH, CIOCOOEH  CO3/IaBaTh  JIIEKTPOHHBIE  yUeOHbBIE
MaTepHalbl U KypCHlI.

1. MpepexBuzurrep. Mamanapikka kipice. Opbic GONBKIOPE MEH
XII-XYIII Faceipnapaarsr opebueTi. 19 FackIppIH OpbIC 91€0HeTi

2. IloctpexkBu3uTTEeP. OKBITYBIH KOHCTPYKTUBTIK 91icTEpi

3. KypcrbiH MakcaThl: Oojiamiak —OakajaBpiiapibl  TYpJi  OKY
OPBIHIAPBIHJAFEl  9JIcOMET MYFaJTIMiHIH MPaKTUKANBIK KbI3METiHE
omicTeMeNiK Iaspiay ikl KAMTaMachI3 €Ty.

4. Kpickama Ma3myHbl. [IoH o1eOHMeTTI FBUIBIM PETIHAE OKBITY
oliCTeMECIHIH ~ KaJbIlITaCy  TapUXbIMEH, MEKTeNnTe  oacOueTTi
OKBITYZIBIH ~ TPUHIUOTEPIMEH, OMICTEPIMEH JKOHE TocUIJepiMeH
TaHBICTHIPA/IBI.

5. KyswiperTepi. CrymeHT >xaHa OiniM Oepy TEXHOJOTHSIIAPHIH
MeHrepyl THIC; OKy-9HiCTeMENiK KeIIeHIEPMEH JKYMBIC iCTey
JaFapIChl; 9p TYPJl ChIHBINITaMalapra coiikec omeOuer cabaKTapblH
xKocnapiay.

6. Kyrinerin wHoTmkesep. Opbic TUII MEH 9JeOUETIH OKBITY
o/liCTEMECiHIH TapuXbl MEH TEOPUSCBHIH, OPBIC TUII MEH 9AeOHETiHIH
Kazipri MEKTeTl KYPCBIHBIH Ma3MYHBIH, UHTEPaKTUBTI
TEXHOJIOTHSIIAP/AbI KOJJIAaHYy epeKIIeNiKTepiH Oireni; OimiM  Oepy
KBI3METIHAEC  3aMaHayd  TEXHOJOTMSIapAbl  MEHrepeli  KoHe
KOJJaHaJpl, SJIEKTPOHIBIK OKY MaTepuaigapbl MEH KypCTapblH Kypa
aJIajpl.

KapOynosa
C.T. x..H.,
cTapunn
IpernojaBaTenb




1. Prerequisites. Introduction to the specialty. Russian folklore and
literature of the XII1-XIII centuries. Russian literature of 19 c.

2. Postrequisites. Constructive learning methods

3. Aim of the discipline. Methodical preparation of future bachelors to
practical activity of the teacher of literature in various educational
institutions

4. Short content. The discipline introduces the history of the
formation of the methodology of teaching literature as a science, with
the principles, methods and techniques of teaching literature at school.
5. Competences. The student should possess new educational
technologies; skills of work with educational and methodical
complexes; planning of lessons of literature according to various
classifications.

6. Expected result. Knows the history and theory of teaching methods
of the Russian language and literature, the content of the modern
school course of the Russian language and literature, the features of
the use of Interactive Technologies; owns and uses modern
technologies in educational activities, is able to create electronic
educational materials and courses.
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1. IlpepexkBu3uTthl. BBenenue B crenuanbHOCTh. Pycckuii hombkiop
n smreparypa XII-XVIII BekoB. Pycckas mureparypa XIX Beka

2. IToctpexkBu3uThl. KOHCTPYKTHBHBIE METOBI OOYUEHUS

3. Heas kypca - chopmupoBaTs NpodecCHOHaTbHbIE KOMIETEHIINN
YUUTENsl JIUTepaTyphl, CIOCOOHOIO MPHUMEHSITh WHTEPAKTUBHBIC
TEXHOJIOTMH B Y4€OHOM IIpo1iecce.

4. Kparkoe copepxkanme. Ilenr xypca - chopMupoBaTh
npogeccnoHaNnbHbIe KOMIETEHIIMU YUUTENs IUTEPaTyphl, CIOCOOHOTO
MIPUMEHITh MHTEPaKTHBHbIE TEXHOJIOTMM B yueOHOM mpouecce. Ilo
3aBEpILICHUN M3y4YeHUs Kypca oOydaroluecs AOJDKHBI 3HATh U YMETh
OPUMEHITh HWHTEPAKTUBHBIE METOIBl M TPHEMBl Ha YpoOKax
JUTEPATYPHI.

5. Komnerenumu. M3yunth 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHHS S3bIKa U
JUTEPATyphl; HCCIEAOBATH MPHHIUITEI K METObI 00yUYCHHUST PYCCKOH
JUTEpaType; NPOAHAIN3UPOBATH PAa3JIMYHBIE TEXHOJOTMH OOydeHHS
IIKOJIEHUKOB B CHCTEME (PIITOIOTHIECKOTO 00pa30BaHUsI.

6. O:xxunaemble pe3yJIbTaThl. 3HACT UCTOPHUIO U TEOPUIO METOIUKHU
MPEeoJIaBaHusl PYCCKOTO  SI3bIKa W JUTEpaTypbl, CoJepKaHUC
COBPEMEHHOI'0 MLIKOJIBHOTO Kypca PYCCKOTO S3bIKa M JIMTEPATyphI,
0COOEHHOCTH TPUMEHEHHsI MHTCPAKTHBHBIX TEXHOJOTHWH; BIAJEeT M
MpUMEHSIET  COBPEMEHHBIE  TEXHOJOTMH B  00pa3oBaTelbHON
NesITeNbHOCTH, CHOCOOEH  CO3/aBaTh  DJIEKTPOHHBIE  y4deOHBIE
MaTepHajbl U KypCHlI.

1. ITpepexkBu3uTTep. Mamanapikka Kipicre. Opbic (OIBKIOPH MEH
XII-XYIII raceipiapaarsl opebueTi. 19 Fachip/piH OpBIC 91€0HeTI

2. MoctpexBu3uTTEP. OKBITYIBIH KOHCTPYKTHBTIK 9JIICTEP1

3. KyperblH  MakcaTbl:  OKy  MpOIECIHAE  WHTEPAKTHUBTI
TEXHOJIOTHSJIApbl KOJIJIaHA aJlaThlH 9eOMeT MYFaliMiHIH KociOu
KY3BIPETTUTIrH KAIBINTACTHIPY.

4. Kepickama Ma3myHbl. KypcTelH MakcaTel-OKy HpoLeciHzie

WHTEPAKTHBTI  TEXHONOTHsUIApABl  KOJNJaHa  alaTblH  oae0uer
MYFaJIiMiHIH K9CiOM KY3BIPETTriH KanblnTacTelpy. KypceTel oky
asKTalfaHHaH KeWiH OumiManymbuiap ofeOuer  cabakTapbiHAA

HMHTEPaKTHUBTI 9[ICTEPMEH Tacuiaep i Oilyl )KoHe KoJigaHa Outyl THic.
5. Kysbipertepi. Tin MeH omeOHWeTTI MEHrepy 3aHIbUILIKTapbIH
MEHrepy; OpbIC 9AeOUETIH OKBITYABIH NPUHLMOTEP] MEH oAicTepiH
3eprrey; (QUIONOTUSIIBIK OimiM  Oepy IKyHeciHJe OKYIIbLIapibl
OKBITYIBIH TYPJIi TEXHOJIOTHSUIAPBIH TAJIAY.

KapOynosa
C.T. x..H.,
cTapunn
IpernojaBaTenb




6. Kyrtinerin woTmkenep. Opbic Timi MeH oneOHETIH OKBITY
OIICTEMECIHIH TapuXbl MEH TEOPHSCHIH, OPHIC TUTI MEH 9oJeOHeTIHIH
Kasipri MEKTeT KYPCHIHBIH Ma3MYHBIH, HWHTEPaKTHUBTI
TEXHOJIOTHSJIApAbl KOJJaHy epeKIIeNiKTepin Oineni; Oimim  Oepy
KBI3METIHIE 3aMaHayu TEXHOJIOTAsIIapAbl MEHTepeIi JKOHE
KOJIIaHabl, DJIEKTPOHIBIK OKYy MaTepHagapbl MEH KypCTapbhlH Kypa
aJlagbl.

1. Prerequisites. Introduction to the specialty. Russian folklore and
literature of the XII-XI1I centuries. Russian literature of 19 c.

2. Postrequisites. Constructive learning methods

3. Aim of the discipline: to form the professional competencies of a
literature teacher who is able to apply interactive technologies in the
educational process.

4. Short content. The purpose of the course is to form the professional
competencies of a literature teacher who is able to apply interactive
technologies in the educational process. Upon completion of the
course, students should know and be able to apply interactive methods
and techniques in literature lessons.

5. Competences. To study the laws of language and literature
acquisition; to study the principles and methods of teaching Russian
literature; to analyze various technologies of teaching students in the
system of philological education.

6. Expected result. Knows the history and theory of teaching methods
of the Russian language and literature, the content of the modern
school course of the Russian language and literature, the features of
the use of Interactive Technologies; owns and uses modern
technologies in educational activities, is able to create electronic
educational materials and courses.
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1. IlpepexkBHU3HTHI. HNHopMammoHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIE
TEXHOJOIMH. MeTonuKa TNpenoAaBaHus JuTepatypsl. Meronuka
IIPEIOIaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKA.

2. HocrpexBu3ntbl. Oprannzanus HUP no pycckomy s3bIKy U
JUTEpAType B IIKOJIE

3. HLeab Kypca: OCBOCHHE METOJOB M TEXHOIJOTHUH MPHUMEHEHUS
HCKYyCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa W  LUQPOBBIX  00pa3oBaTeIbHBIX
PECYpCOB B IIPETIOAABAHNUU PYCCKOTO A3bIKA U INTEPATYPHI.

4. Kpatkoe cogep:kanue. Kypc HanpaBieH Ha OCBO€HHE METOJOB U
TEXHOJIOTHH MPUMEHEHHS MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa M IH(POBBIX
00pa3oBaTelbHBIX PECYpPCOB B IPEMOJABAaHUU PYCCKOTO S3bIKA H
JUTEPATypPHI st MOBBIILICHUS KayecTBa o0yueHus,
WHAWBUAYyaTu3aluy 00pa30BaTeNbHOrO mpouecca u (popMupoBaHus
nM(ppoBOH KOMIIETCHTHOCTH IEAaroroB. B Xxolle W3ydeHHs Kypca
oOydJaroryecs OCBOSIT TEOPETHUYECKHE OCHOBBI Mcmonb3oBanus MU u
LHOP B oOydyeHMH, WX TNpPUMEHEHHE IS aBTOMATH3MPOBAHHOMN
IIPOBEPKHU TEKCTOB.

5. Komnerenuunu. 3HaeT TECOPETUIECKHUE OCHOBHI HcToIb30Banus U
nu LHOP B oOyueHunm; ymeer HCII0JIb30BaTh HCKYCCTBEHHBIN
HMHTCIUICKT M IU(PPOBBIE 00pa30BaTEIbHBIE PECYpChl Ha YpOKax
PYCCKOTO S3bIKa U IUTEPATYpBhI.

6. Oxxupaemble pe3yabTaTbl. 3HAeT OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOM
uudpoBoii 00pazoBaTeNbHON cpensl, crocobeH npumensts L[OP B
MIPaKTHKE MPENOJaBaHMs PYyCCKOTO SI3bIKa U JTUTEPATypPhl, TPAMOTHO MX
nuddepeHupyer, ageKBaTHO IPUMEHSIET B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUI
oOy4yeHusi. BnameeT OCHOBHBIMH WHCTPYMEHTAMH HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUIEKTa, yMeeT UX 3PPEKTHBHO MPUMEHSTh B Y4eOHOM IpoIiecce.
1. IIpepexkBusuTTEp. AKIapaTTHIK-KOMMYHHUKAIUSITBIK
TEXHOJNIOTHsIap. OfeOueTiH OKbpITy omicteMeci. OpbiC TUTIH OKBITY
aicTeMect.

2. MocTpexkBu3nTTEp. MeEKTENTE OPBIC TUTI MEH o/edueTi OoMbIHIIA
F3X yitermpacteipyi

3. KyperblH MakcaTbhl: OKBITYABIH CalachlH apTThIpy, OiliM Oepy
MPOLIECIH JTapalaHasIpy JKOHE MyFaTiMIEpIiH U PIIBIK
KY3bIPETTUIITH KAJBIITACTRIPY.

KapOynosa
C.T. x..H.,
cTapunn
IpernojaBaTenb




4. Kpickama ma3myHbl. Kypc OKBITYABIH camachlH apTTBIpY, OiTiM
Oepy TpOIEcCiH [apajaHgblpy >KOHE MYFANIMIEPIOIH IUQPIBIK
KY3BIPETTUIIH KaJbIITACTBIPy VIIH OpBIC Tl MeH oaebueTiH
OKBITYZIa KacaHAbl HHTEIUICKT MeH HupIbIK Ol1iM Oepy pecypcTapbiH
KOJIIaHYIBIH SICTepi MEH TEXHOJIOTHSJIAPBIH WUTepyre OarbITTalFaH.
Kypcror oky 6aprsiceiaaa 6inim amymsmap KU mer CBb pecypcrapsia
OKBITYJla KOJIJAHY/IBIH TEOPHUSUIBIK HETI3NIEPiH, OJapibl MOTiHICPII
ABTOMATTaHABIPBLIIFaH TCKCEPY YIHIH KOJIAaHyAbl MCHI! epe}li.

5. Ky3siperrtepi. Oxpityna XK men CBBP KonmaHyIbIH TEOPHSIIBIK
Heri3zepin Oineni; opbic TUTI MEH 9JeOMeTi cabaKTaphIHIA JKacaHIbI
WHTEJUIEKT IeH nupiblK Oi1iM Oepy pecypcTapblH KOJJaHa anajibl.

6. Kyrinerin nHoTHKeNep. 3amanaym wudprblk OimiM - Oepy
OPTaCHIHBIH EPEKIIEeNKTepiH Oiei, OpbIC TiJli MeH 9eONeTiH OKBITY
npakTukacsiiaa CbBP xonmana ananel, onapapl cayaTThl capaiai/bl,
OKy JKaFmaiyapbiHa OalimaHpICThl Oapabap KommaHamel. KacaHmbl
WHTEIUIEKTTIH HETi3Ti KypainapblH Oilesi, onapabl OKy MpOIeciHIe
TUIMZI KOJIIaHa alajbl.

1. Prerequisites. Information and Communication Technologies.
Methods of teaching literature. Methods and receptions of teaching of
Russian language,

2. Postrequisites. Organization of research in Russian language and
literature at school

3. Aim of the discipline: mastering methods and technologies for
applying artificial intelligence and digital educational resources in the
teaching of Russian language and literature.

4. Short content.  The course is aimed at mastering the methods and
technologies of using artificial intelligence and digital educational
resources in teaching Russian language and literature to improve the
quality of education, individualize the educational process and form
the digital competence of teachers. During the course, students will
master the theoretical foundations of using EI and COR in teaching,
and their application to automated text verification.

5. Competences. Knows the theoretical foundations of using Al and
DER in teaching; knows how to use artificial intelligence and digital
educational resources in Russian language and literature lessons.

6. Expected result. He knows the features of the modern digital
educational environment, is able to apply the DOR in the practice of
teaching Russian language and literature, competently differentiates
them, and adequately applies them depending on the learning
conditions. He knows the basic tools of artificial intelligence and is
able to effectively apply them in the educational process.
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1. IpepexkBU3NTHI. HNHpopMamoHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJOIMH. MeTonuKa TNpenoAaBaHus JuTepatypsl. Meronuka
IIPEIOIaBaHUs PYCCKOTO S3bIKA.

2. MocrpexBu3utbl. Opranmzauus HHP mo pycckomy Ss3bIKy H
JUTEpAType B IIKOJIE

3. Hean kypca. ®opmupoBaHHE y CTYACHTOB 3HAHWA W HaBBIKOB
WCTONB30BAaHUS  COBPEMEHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH U
UU(PPOBBIX HMHCTPYMEHTOB JUIS peHIeHUs (UIONOTHYECKHX 3ajad,
BKJIIOYAs aHaIM3 U OOpabOTKy TEKCTOB, CO3JAHHE 3IIEKTPOHHBIX
KOPITyCOB, NMPHUMEHEHHE HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa U IU(POBBIX
PECYPCOB B HUCCIIEIOBATENBCKOM U 00pa30BaTENLHON e TETLHOCTH.

4. Kparkoe conep:kaHue. B Xome wW3y4YeHHS IUCIHMILTHHBI
oOyJaromyecs IMOJydYaT 3HAHUA O BO3MOYKHOCTSIX MCIOJIB30BAaHUS
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH B MNPO(ECCHOHATBHON JesITEeIbHOCTH
¢unnonora. Ilo 3aBepmieHMH Kypca CTyOCHTHI OBJIQACIOT HAaBBIKAMH
WCIONB30BaHUs KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH Ha YPOKaX PYCCKOTO
SI3bIKA W JINTEPATyphl, B UCCIIEAOBATEIBCKOM, HAYIHOU ESATCILHOCTH.
Kypc wurpaer Oonpinyio poib B NpodeCCHOHANBHONW MOJATOTOBKE
(hu051010B.

5. Komnerennuu. Bnageer 0a30BbIMH HaBBIKAMH cOOpa W aHamM3a
HEOOXOMMMON WHPOpPMAlMl C HCIOJb30BAHUEM TPaIUIMOHHBIX
METOJIOB ¥ COBPEMEHHBIX HHPOPMAITUOHHBIX TEXHOIOTHH.

6. Osxupaemble pe3yabTaTbl. 3HA€T OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOM
uudpoBoii 00pazoBaTenbHON cpensl, crocobeH npumensts L[OP B
MPaKTUKE TPETOAaBaHusI PYCCKOTO S3bIKa U IUTEPATYPhl, TPAMOTHO UX
muddepeHuupyer, ageKBaTHO NIPUMEHSET B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBHUI
oOy4yeHusi. BnazeeT OCHOBHBIMH WHCTPYMEHTAMH HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUIEKTa, yMeeT UX 3PPEKTHBHO MPUMEHSTh B Y4eOHOM Ipoliecce
1. IIpepexBusuTTEp. AKnapaTThIK-KOMMYHHUKAITHSUTBIK
TEeXHOJNOTHsIAp. OfeOueTiH OKbITy omicteMeci. OpbiC TUTIH OKBITY
onicremeci.

2. MocTpexkBU3uTTEP. MeEKTENTe OPBIC TiJi MEH 9cOueTi OOMbIHIIA
F3X yiteimpacteipyi

3. KyperbiH Makcatsl. CTyaeHTTEepAIH (QUIONOTHSUIBIK MiHIETTEpIl
Hieny YIIiH 3aMaHayd KOMITBIOTEPIIK TEeXHOJOTHSIIAD MEH ITU(PIBIK
Kypajijapabl MadgajaHy OoHbIHIIA OUTIMIAEpI MEH JarabUIapbiH
KaJIBIITACTBIPY, COHBIH IMIiHAE MOTIHACPAl Taljay MeEH OHJEY,
ANIEKTPOHNIBIK  KOPIYCTaplbl JKacay, JKacaHIbl HWHTEJJICKT IIeH
IUQPIBIK  pecypeTapisl 3epTTey KoHe OuniM  Oepy KbI3METiHIE
KOJIJaHy.

KapOynosa
C.T. x..H.,
cTapunn
IpernojaBaTenb




4. Kpickama Ma3MyHbl. [IoHII OKy OapbICEIHIA CTYIEHTTEP
(hHUITOJTOTTHIH, KOCiOM KBI3METIHAEC KOMIIBIOTEPIIK TEXHOJIOTHSUIAPIBI
KOJIIaHy MYMKIHZIIKTepi Typanbl Oimim amaael. Kypc asxramranHaH
KeWiH CTyIEHTTEp OpbIC Tili MeH 9Ae0ueTi cabakrapblHIa, 3epTTey,
FBIJIBIMU  KBIBMECTTC I(OMHI:IOTepJ'IiK TEXHOJIOTUATIApAbl  KOJAaHy
maraeiapbiH MeHrepeni. Kype dwmmonmortapapl kociOm  masprayna
YJIKEH poJI aTKapaibl.

5. Ky3sIperTepi. [locTypii omicTep MEH Ka3ipri 3aMaHFbI aKIapaTThIK
TEeXHOJOTHSIApApl MalfaNaHa OTBHIPHIN, KAKETTI aKmapaTThl XHHAY
MCH TaJiaaydblH 6a3a,m>n< Aar AblUIapbIH MCHI'CPI'CH.

6. Kyrinerin HoTmkenep. 3amanayn uupielk OimiM - Oepy
OPTaCHIHBIH EPEKIIEeNKTepiH Oiei, OpbIC Tili MeH 9eONeTiH OKBITY
npaktukaceiiga CBBP xonnana anazapl, oapabl cayaTThl capaiaijibl,
OKy JKaFjaiyiapbiHa OaliaHbICThl Oapabap KonmaHanbl. JKacaHmbl
WHTEIUIEKTTIH HETi3Ti KypanmapblH Oinesi, onapasl OKy MpOIECiHIe
THIMIII KOJITaHa ajafpl.

1. Prerequisites. Methods of teaching literature. Information n
Communication Technologies.

2. Postrequisites. Organization of research in Russian language and
literature at school

3. Aim of the discipline. The aim of the course is to develop students’
knowledge and skills in using modern computer technologies and
digital tools to address philological tasks, including text analysis and
processing, the creation of electronic corpora, and the application of
artificial intelligence and digital resources in research and educational
activities.

4. Short content. During the course of studying the discipline,
students will gain knowledge about the possibilities of using computer
technologies in the professional activity of a philologist. Upon
completion of the course, students will master the skills of using
computer technologies in Russian language and literature lessons, in
research and scientific activities. The course plays an important role in
the professional training of philologists.

5. Competences. Has basic skills of collecting and analyzing the
necessary information using traditional methods and modern
information technologies.

6. Expected result. He knows the features of the modern digital
educational environment, is able to apply the DOR in the practice of
teaching Russian language and literature, competently differentiates
them, and adequately applies them depending on the learning
conditions. He knows the basic tools of artificial intelligence and is
able to effectively apply them in the educational process.
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1. ITpepexBu3uThl. O0IIas TEOPHUS IEPEBOAA.

2. IloctpexBu3uThl. CrocOOB W TpPHUEMBI MEPEBOAA YCTHBIX U
IIUCbMEHHBIX TEKCTOB

3. Ieanr kypca: moiydeHue OOYYAIOIUMUCS 3HAHWUK B 00JIACTH
KOHTPAaCTUBHOIO H3Y4Y€HMs S3bIKOB, COIIOCTABUTEIbHOE H3yUYECHUE
IBYX SI3BIKOB MJISI BBISBICHUS MX CXOACTB M pa3IMYuid Ha BCEX
YPOBHSIX SI3BIKOBOH CTPYKTYPBI, Pa3BUTHE HABBIKOB JIMHTBUCTHYECKOTO
KOHTPAcTUBHOTO aHAJIH3A.

4. Kparkoe coaep:xkanme. llemsio maHHOTO Kypca SBISETCS
nojlydeHue OoOy4aroIUMHCS 3HAaHUH B 00JacTH KOHTPACTUBHOTO
W3YUYCHHS S3BIKOB, COIOCTABUTENFHOE H3y4YCHHE ABYX SI3BIKOB IS
BBISIBJICHHS HMX CXOACTB M DAa3IMYUil Ha BCEX YPOBHSIX S3BIKOBOM
CTPYKTYpHBI, Pa3BUTHE HABBIKOB JIMHTBUCTUYECKOTO KOHTPACTHUBHOTO
ananmm3a. [lo 3aBepmennn Kypca oOydaroluecs JOJKHBI BIaleTh
HOBEHIIMMH METOAaMH W TPHEMaMH MOJICIHPOBAHUS S3BIKOBBIX
KOHIEeNnIMi. Pe3ylapTaTbl KOHTPAaCTHBHBIX MCCIEIOBAHWM HAXOIAT
oTpaxxeHrne B aupdepeHIHaIbHbIX IpaMMaTUKaX M aKTyalbHbI TPU
00y4YCHUHU HEPOJTHOMY, HHOCTPAHHOMY SI3BIKAM.

5. Komnerenmuu. 3HaeT 3BYKOBOE YCTPOWCTBO PYCCKOTO U
Ka3axCKOTO  SI3bIKOB,  HMX  JIGKCHYecKue,  MOp(OJIOrHYecKue,
cioBooOpazoBaTebHbIE W CHHTaKcHueckne ocoOeHHOcTH. [IpoBomuT
COIIOCTaBUTEIbHO-TUIIOJIOTHUECKUH aHaJIU3 POAHOTO M H3ydaeMoro
SI3BIKOB, OTCTaMBAET CBOIO TOUKY 3PCHHMS B IaHHBIX BOIIPOCAX.

6. Oxupaemble pe3yabTaThbl. [loHMMaeT OCOOCHHOCTU U IIPHUEMBI
KOHTPaCTUBHOTO WCCIIE/IOBaHMUS Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB,
apryMEHTUPYET, OOBACHSIET UX CXOJCTBA U Pa3INIusl.

1. IlpepexBu3nTTEP. AyIapMaHbIH Kbl TEOPHUSICHL.

2. IMocTpekBU3UTTEP. AybI3la jKOHE jkaz0allla MOTIHACPAlI ayaapy
TOCLIZIEPi MEH Taciaepi.

3. KypcrblH MakcaThbl: CTYACHTTEPHAIH TinAepAi Kapama-Kapchl
3epTTey cajachlHAa OuTIM aidybl, TUI KYPBUIBIMBIHBIH OapIibIK
JeHreaepinaeri YKCacThIKTap MEH albIpMAallbUIBIKTapAbl aHBIKTay
YIIIH €Ki TUIAi calbICTRIpMalibl TYPAE 3€pTTey, JHUHTBUCTUKAIBIK
KOHTPACTTHI TAJJIAy JaFIbIIapbIH IAMBITY.

4, Kpickama Ma3MyHbl. byl KypcTBIH MakcaThl - CTYISHTTEpPIIiH
TiNgepAl KapaMma-Kapchl 3epTTey cajachlHaa OumiM — amybl, Til
KYPBUIBIMBIHBIH ~ OapiblK  JIeHreinepinaeri  YKCacThIKTap  MEH
alBIPMAIIBUTBIKTAP/Ibl aHBIKTAY YIIiH €Ki TUIII CalbICTRIPMAalbl TYPJe
3epTTey, JIMHIBUCTUKAJIBIK KOHTPACTTHI TANJay JAFIblUIapblH 1aMBITY.
Kypc askranraHHaH KeiiH Oi1iM anymsiiap TilgiK

MaiirenasnueBa
KM, x.¢.H.,
JIOLIEHT




TYKBIpBIMIaMalapAbl MOJENBACYAIH KaHa 9IICTepl MEH TociuepiH
MeHrepyi  tuwic. Kapama-kapcel  3epTTeyNepaiH  HOTIDKenepi
maddepeHnranapl TpaMMaTHKana KepiHemi KoHE JKEPriliKTi emec,
LIET TUIACPIH OKBITY/AA ©3€KTi OOJIBIN TaObLIa bl

5. Ky3bIperTepi. Opbic KoHE Ka3aK TUINEPIHIH JIBIOBICTHIK
KYPBUIBIMBIH, OJIAPIBIH JIEKCHKAIBIK, MOP(OJIOTHSIIBIK, CO3KACAMIIBIK
JKOHE CHMHTAKCHCTIK €PeKIISTIKTepiH Onei. AHA *KOHE OKBITHLIATHIH
TiJ'I)Iepl“ € CAJIBICTBIPMAJIBI-TUIIOJIOTHUAJIBIK  TaJlldy KYPT iSGILi, OChbI
Macelenep/ie 63 Ko3KapachlH KOpFanIbl.

6. Kyrinerin HoTH:Kesep. OpTypni XKyHeni Tuaeplai Kapama-Kapchl
3epTTeyJiH epeKIIeTKTepi MEH TOCULAepiH TyCiHeAl, OJapIblH
YKCaCTBIKTaphl MEH albIPMAIIBUIBIKTAPBIH JOIIEIISH I, TYCIHIIpe .

1. Prerequisites. General theory of translation.

2. Postrequisites. Methods and techniques of translation of oral and
written texts

3. Aim of the discipline: to provide students with knowledge in the
field of contrastive language learning, comparative study of two
languages to identify their similarities and differences at all levels of
the language structure, the development of skills of linguistic
contrastive analysis.

4. Short content. The purpose of this course is to provide students
with knowledge in the field of contrastive language learning,
comparative study of two languages to identify their similarities and
differences at all levels of the language structure, the development of
skills of linguistic contrastive analysis. Upon completion of the course,
students should be familiar with the latest methods and techniques for
modeling language concepts. The results of contrastive studies are
reflected in differential grammars and are relevant when teaching non-
native, foreign languages.

5. Competences. Knows the sound structure of the Russian and
Kazakh languages, their lexical, morphological, word-formation and
syntactic features. Conducts a comparative and typological analysis of
the native and studied languages, defends his point of view in these
issues.

6. Expected result. Understands the features and techniques of
contrastive research of diverse languages, argues, explains their
similarities and differences.
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1. IIpepexkBu3uTBI. JIEKCUKOJIOTHUS COBPEMEHHOTO PYCCKOIO
JUTEPATYPHOTO s13bIKa. CTHWIIMCTHKA COBPEMEHHOI'O PYCCKOTI'O SI3bIKA
2. INocTpexkBusuThl. [Ipon3BoACTBEHHAs meqaroruyeckasl MpakTHKa.
Urorosas arrecranus

3. Heap AMCHMIVIMHBI. HAy4YUTh CTYACHTOB aHAJIU3UPOBAaTh U
HHTEPIPETUPOBATh XYyIOKECTBEHHBII TEKCT HAa OCHOBE Pa3JIMYHBIX
SI3BIKOBBIX €IUHHML, 00Pa3yIOIIUX TEKCT, C YI4ETOM OCOOCHHOCTEH HX
(YHKIIMOHUPOBAHUS u CHCTEMHBIX CBsI3eil.
4. Kparkoe conep:xkanue. JlucnmiuiiHa — HampaBlieHA — Ha
(¢opMHpOBaHHE HABBIKOB aHaIM3a W TOHUMAaHUS XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa, pa3BUTHE TBOPUYECKHX pEUYEBBIX yMEHHW. B pesynbrare
OCBOCHUS JTMCLUTITAHBI o0ydJaromuiics JOJDKEH 3HATh
KJIaccU(UKALMI0O METOAOB M IPUEMOB JIMHTBUCTHYECKOTO aHalIW3a
TEKCTOB; UMEHa HM3BECTHBIX YYCHBIX B OO0JACTH JIMHTBUCTHYECKOTO
UCCIICI0OBAHUS; YMETh HNPUMEHATH METOAbl JIMHTBUCTHYECKOI'O
aHaJM3a B UCCIIEIOBAHNHU TEKCTOB PA3HBIX KAaHPOB U CTUIIEH.

5. Kommnerenmmu. Vcnons3yeT pasiauuHble BHIBl  aHalIM3a
(cOOCTBEHHO-I3BIKOBOM, ~ CTHIIMCTHYECKHH, JIHTEPATYpOBEIYECKUH,
KOMIUICKCHO-TUIONIOTHYecKnii). Brameer HaBbIKaMM KOMIUIEKCHOTO
aHaJM3a CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW OpraHn3aliy XyJ0KECTBEHHOTO
TEKCTa KaK LEJI0CTHON CUCTEMBL.

6. Oxuaaemble pe3yJbTaThl. [IpoBOIUT pa3nuyHbIE BUIBI aHAIN3a
XYA0KECTBEHHBIX POU3BEICHUN (punonornyeckui,
JIMHTBUCTUYECKUHN U JIp.).

1. MpepexBu3utTep. Kazipri opeic TiMiHIH JeKcHKoIoTUsACH. Kasipri
OpBIC TUTIHIH CTHIIACTHKACHI
2. THocTpexBU3NTTEP.
KopbIThIHIBI aTTECTATTAY.
3. IlonHiH MakKcaTbl: CTyISHTTEpre OJIapAblH JKYMBIC icTey
EpeKIIeTiKTepl MeH JKyHelik OailllaHBICTApPBIH €CKepe OTBIPHII,
MOTIH/II KYpaWTBIH op TYpJi TUIAIK OipiikTepre HEri3lenreH KopKeM
MOTIH/II TalJlayFa )KoHe TYCIHAIpyTe YHpeTy.

OHIPICTIK TIEIAaroruKaiblK IMPaKTHKA.

Ecenosa I1.C.
K.¢.H., TOTICHT




4. Kpickama ma3myHbl. [[oH KepkeM MOTiHAI Tajjay *XoHE TYCiHY
JaFIbUIAPBIH KAIBIITACTRIPYFa, NIBIFAPMAILBUIBIK COMIICY AaFIbUIapbIH
nambITyFa OarpiTTanFad. [loHII MeHrepy HOTIDKeciHae OLTIM amyImbt
MOTIHACPAl JIMHTBUCTUKAJIBIK TaINAyIbIH OICTepi MEH TOCUIACPIHIH
CBIHBITIITAMACBhIH; JIMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTCY CaJlaCbhlHAAarbl Oenrini
FAIIBIMIAPIBIH eciMAepiH Oiryi; apTypii >KaHpjap MEH CTHIIbAEpHAETi
MOTIHACPAl 3epTTEYy/C JIMHTBUCTUKAJBIK Tajjiay OMICTEPiH KOJJaHa
Oimyi THic.

5. Ky3bIperTepi. Tangayapry opTypi TYpiepiH KojmaHaab! (e31HAIK-
TITIK, CTUIMCTUKAJIBIK, 9JCOUETTIK, KEIICH Ii-THUIIOJIOTHSIIBIK). TyTac
KyHe peTiHAe KOpKEeM MOTIHIAI  KYPBUIBIMABIK-CEMaHTHUKAIBIK
YUBIMIACTRIPYABI KEMICHI TajAay JaFbUIapblH MEHTepPTeH.

6. Kyrinerin mormxkesep. Kepkem msrrapMaiapra opTYpIi Talaayabl
Kyprizeai (PUI0IOTHAIBIK, THMHIBUCTUKANBIK JKOHE T.0.).

1. Prerequisites. Lexicology of the modern Russian literary language.
Stylistics of modern Russian language.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline: to teach students to analyze and interpret a
literary text based on various linguistic units forming the text, taking
into account the peculiarities of their functioning and system
connections.

4. Short content. The discipline is aimed at the formation of skills of
analysis and understanding of a literary text, the development of
creative speech skills. As a result of mastering the discipline, the
student must know the classification of methods and techniques of
linguistic analysis of texts; the names of famous scientists in the field
of linguistic research; be able to apply methods of linguistic analysis in
the study of texts of different genres and styles.

5. Competences. Uses different types of analysis (actually-language,
stylistic, literary, complex-typological). He has the skills of complex
analysis of structural and semantic organization of literary text as a
whole system.

6. Expected result. Conducts various types of analysis of works of art
(philological, linguistic, etc.).
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1. IIpepexkBu3uTBI. JIEKCUKOJIOTHUS COBPEMEHHOTO PYCCKOIO
JUTEPATYPHOTO s3b1Ka. CTHUIIMCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKa
2. HocTpexBu3ntsbl. [Ipon3BoacTBEHHAS Megarornydeckas MpaKkTHKa.
Utorosas arrecranus.

3. Heab kypca: QopMmMupoBaHHE Y CTyAEHTOB 3HAHWH, YMEHHH U
HaBBIKOB KOMIUIEKCHOTO (DIIIONIOTHYECKOTO aHalnW3a TeKCTa Kak
SI3BIKOBOTO, JIUTEPATYpHOTO W KYJIBTYpPHOTO (EHOMEHA; pa3BUTHE
CHOCOOHOCTH MHTEPIPETUPOBATH XYA0KECTBCHHBIC u
HEXYIOXECTBEHHbIE TEKCTBl C YY€TOM WX CTPYKTYpPBI, CTHIIA,
KOHTEKCTa U aBTOPCKOT'O 3aMBICIA.

4. Kparkoe conep:xkanue. Kypc HampasieH Ha OBJajeHUE
OCHOBHBIMU HABBIKAMH aHAJIHM3a TEKCTa PAa3NIUYHBIX CTHUJIEH peud,
(dopMupoBaHHE YMEHHUS aHAIUTHYECKOTO PACCMOTPEHHS TEKCTa.
Janubpiii Kypc umeeT 00O0OIIArOIIUN XapakTep, TaK Kak 3aBepIiacT
LUKI JIATEPATYPOBEAUECKUX W S3BIKOBEAYECKUX JUCIUILIAH B BY3e.
[To oxoHYaHWH M3YYEHHUS TUCIUILTAHBI 00YJarOIINecs JODKHBI YMETh
MIPOM3BOUTH KOMILJIEKCHBIN (DUIIOJIOTUYECKUI aHATN3 TEKCTOB Pa3HON
CTUJIEBOW MPUHATIEAKHOCTH.

5. Komnerenuun. IIpuMeHseT COBpEMEHHBIE HAay4HBIC MOAXOABI K
aHanM3y TeKCTa. Brameer MeTogaMu W TpHEMaMH  IIEJIOCTHOTO
(UIIOIOTMYECKOTO aHaIM3a MOATHYECKOTO M MPO3anvecKOro TEKCTa B
€JIMHCTBE €T0 CMBICIIOBBIX U ()OPMaTBHBIX aCTIEKTOB.

6. Oxumaemble pe3yabTarbl. [[poBoAUT pa3nuYHBIE BUIBI aHAIH3a
Mpou3BeIeHH ((PHUIOTOrHIeCKUi, TMHIBUCTUYECKUH 1 JIp.).

1. IIpepexeusutrep. Kazipri opbic TiniHIH Jekcukogorusacel. Kasipri
OpBIC TUTIHIH CTHIIACTHKACHI

2. TloctpexkBu3uTTEep. OHIIPICTIK TEJArOTUKAIBIK IPAKTHKA.
KopbIThIHIBI aTTECTATTAY.

3. KypcThIH MaKcaThl: CTyJIEHTTEPAIH MOTIHAI TUIIIK, 9feOM JKoHE
MOJICHH KYOBUIBIC PeTiH/le KelleHai (DUIIOJOTHSIIBIK Taiay OOWbIHIIA
OUTIMIH, ICKEPJIIriH KOHE JarbLIapbIH KaJBIITACTHIPY; MATIHIACPIIH
KYPBUIBIMBIH, CTWJIiH, KOHTEKCTIH OHE aBTOPJBIK HHUETIH ecKepe
OTBIPHIT, KOPKEM KOHE KOPKEM €MeC MOTIHAEpAl MHTEepIpeTanusiay
KaOlUJIETIH JaMBITYy.

4. Kpickama ma3smyHsbl. Kypc op Typii ceiiney MoHepiHaeri MOTiHII
TaJJayAblH HETI3rl JaFJbUIapblH Urepyre, MOTIHII aHaJUTHUKAIBIK
KapacTelpy KaOlIeTiH KalbITacThIpyFa OaFbITTanFaH. byin Kypc
KallbulaMa CUIAaTKa W€, OUTKEHI OJ YHHUBEPCUTETTETl 97e0u KoHe
TUINIK TIOHAEp IUMKIIH askTainbl. [IoHAI OKy asKranFraHHaH KeliH
CTYICHTTEP OPTYPJi CTHIBIIK MOTIHAEPre KeHIeH[i (UIONOTHUSIBIK
TaJjiay >kacal ainybl Kepek.

Ecenona I1.C.
K.(.H., TOIICHT




5. Kysbipertepi. MoTiHai Tanmayra 3aMaHayd FBUIBIMHA TOCLIAEpAi
KonmaHa anampl. [lOATHKANBIK KOHE TMPO3ANBIK MOTIHII OHBIH
MaFbIHAIBIK JKOHE QopManmbl acmeKTUIepiHiH OipiiriHge TyTac
(UITONOTHSITBIK TaNAAY SAICTEPi MEH TACIIEPiH MEHI€PTeH.

6. Kyrinerin HoTmkenep. Illerrapmanapra opTypili  Taugayabl
XKyprizeni (HUI0TOTHSIIBIK, THHTBUCTHKAIIBIK KoHE T.0.).

1. Prerequisites. Lexicology of the modern Russian literary language.
Stylistics of modern Russian language

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline: The aim of the course is to develop students’
knowledge, abilities, and skills in the comprehensive philological
analysis of texts as linguistic, literary, and cultural phenomena, as well
as to foster their ability to interpret both literary and non-literary texts,
taking into account their structure, style, context, and author’s intent.

4. Short content. The course is aimed at mastering the basic skills of
text analysis of various speech styles, forming the ability to analyze
the text analytically. This course has a generalizing character, as it
completes the cycle of literary and linguistic disciplines at the
university. At the end of studying the discipline, students should be
able to perform a comprehensive philological analysis of texts of
different stylistic affiliation.

5. Competences. Able to apply modern scientific approaches to the
analysis of the text. He knows the methods and techniques of holistic
philological analysis of poetic and prose texts in the unity of its
semantic and formal aspects.

6. Expected result. Conducts various types of analysis of works of art
(philological, linguistic, etc.).
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1. IIpepexBusurtkl. Beenenue B sa3piko3Hanue. Ctunuctuka CPS.

2. IloctpexkBu3uThl. IIpon3BoACTBEHHAs MEJaroruyecKasl MpaKTHKa.
Hrorosast artecTanys.

3. Hesb UCHUNJIMHBL. aCCMAaTPUBAIOTCA S3BIKM MUpPa U MX HAy4YHOE
OINMCAaHHE, W3YYAIOTCSl HAay4yHbIC HAIIPABICHHS M ILNKOJIBI, TEOPHUHU,
KOHIIETIIINH, IPEACTABIAIOLINE HCTOPUIO S3bIKO3HAHUS U 00pa3yroIne
HAYYHYIO MapaJiurMy COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI.

4. Kpatkoe copaep:kaHme. CyIIHOCTh  COOTBETCTBYIOIINX
JIMHTBUCTUYECKUX KOHILETINH HAPABJICHUI U ONpeAeICHNe UX MecTa
B HCTOPHH PYCCKOTO U OOMIETO SI3bIKO3HAHUS; MPOOIEMbI, BOSHUKIIINE
Ha CTBIKE S3bIKO3HAHMA M JPYTMX HayK, a TakKke IpoOIeMbl,
CBSI3aHHBIE C MAJION3yYCHHBIMUA CTOPOHAMHU SI3BIKA.

5. KomnereHuuu. 3HaeT O JUHIBUCTHYECKUX TPAAULMUIX U HOBALUSX,
00 9ramax pa3BUTUSA S3BIKO3HAHWS, MO3BOJSIONIMX 000OIIUTH
SI3BIKOBETYECKUE IIO3HAHWA B O00JacTH COBPEMEHHBIX TEHACHIMN
pa3BUTHA S3BIKO3HAHUS, HMMEET MPEICTAaBICHHE O COBPEMEHHOM
COCTOSIHUHM HAyKH O SI3bIKE.

6. O:xxunaemble pe3yJbTaThl. 3HACT O JUHTBUCTHUECKHUX TPAJIUIIMIX
W HOBaUMAX, OO0 OJTamax pa3BUTHs SA3bIKO3HAHMS, OCHOBHBIC
JUHTBUCTUYECKUE MApaUIMbl, TCHICHIIUU Pa3BUTHUS S3BIKO3HAHUS U
MHUPOBOH JINTEPATyphl B HUPPOBYIO 310Xy, UMEET MPEACTaBICHHE 00
9BOJIIOLIMOHHOM Pa3BUTUH, COBPEMEHHOM COCTOSIHUM HAYKH O SI3bIKE.
1. IpepexBuzurrep. Tin Oimimine kipicme. Oppic  TidiHIH
CTHJIICTUKACHI.

2. TloctpexkBu3uTTEp. OHIIPICTIK TNENArOTUKAIBIK IPAKTHKA.
KopeIThiHIB! aTTECTATTAY.

3. IlowHiH MakcaTbl. 2JieM TULAEpPl JKOHE OJIAPABIH FhUIBIMHU
CHUITaTTaMachl KapacThIPbUIAABI, TUT OUIiMI TapUXBIH OUIIIPETIH JKOHE
Ka3ipri Tinm OimiMiHIH FBUIBIMH TApaJUTMAachlH KYPAWTHIH FBHUIBIMHU
OarpITTap  MEH  MEKTeNTep, Teopusuiap,  TYKbIpeIMIaManap
OKBITBLITAIBI.

4. Kpickama Ma3MyHbl. OpbIC jK9HE JKaNIbl T O1TiMI TapUXBIHAAFBI
OarbITTapABIH TUICTI JMHIBUCTHKAJBIK TY)KbIPhIMAAMaIapbIHBIH MOHI
JKOHE OJIapJIblH OpHBIH aHbIKTay; TU1 OLTiMi MeH Oacka Ja
FBUIBIMJIAPJIBIH TYHICYiHJIE TYBIHAAFaH Mocesieliep, COHJai-aK TiJiH
a3 3epTTENreH JKaKTapbl OalIaHBICTBI MICeJIelep.

Hmaxanosa
AA.
K.IL.H., TOLEHT




5. Kysbiperrepi. Tin O6imiMi JamyblHBIH Ka3ipri TeHICHLUSIIAPEI
calachlHIa TIIMIK TaHBIMABI JKHHAKTayFa MYMKIHAIK OepeTiH Tii
OlMiMiHIH aMy Ke3eHIepi Typajbl, TUHTBUCTUKAIBIK ISCTYpJIEP MEH
KAHAIIBUIABIKTAp Typajibl Oijieni, TiT Typajibl FHUIBIMHBIH Ka3ipri
JKaFaaiibl Typalsl TYCiHIK Oap.

6. Kyrinerin HoTHKedep. JIMHTBHCTHKANBIK TOCTYpJEp MEH
HWHHOBaLUAJIAp, Tin  OUmiMIHIH —~ J;amy  Ke3eHuepi, HET13r1
JUHTBUCTUKAJBIK MapaaurMaiap, THGPIbIK A9yipAeri Tija OiriMi MeH
aeMIiK 9eOnueTTiH 1aMy TeHISHIMIIaphl TYpajbl OlIe i, TIT Typabl
FBUIBIMHBIH, 3BOJIIOOUAJIBIK JaMYbBI KQHE Kasipri mafnaﬁm TypaJibl
TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. Introduction to linguistics. Stylistics of modern
Russian language

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline. Languages of the world and their scientific
description are considered, scientific directions and schools, theories,
concepts representing the history of linguistics and forming the
scientific paradigm of modern linguistics are studied.

4. Short content. The essence of the corresponding linguistic concepts
of directions and the definition of their place in the history of Russian
and General linguistics; the problems that arose at the intersection of
linguistics and other Sciences, as well as problems associated with
little-studied aspects of the language.

5. Competences. Knows about linguistic traditions and innovations,
about the stages of development of linguistics, allowing to generalize
linguistic knowledge in the field of modern trends in the development
of linguistics, has an idea of the current state of the science of
language.

6. Expected result. He knows about linguistic traditions and
innovations, about the stages of the development of linguistics studies,
the main linguistic paradigms, trends in the development of linguistics
and world literature in the digital age, has an idea of the evolutionary
development, the current state of the science of language.
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1. IIpepexBusutkl. Beaenue B s3piko3Hanue. Ctunuctuka CPAL.

2. IloctpexkBu3uThl. IIpon3BoACTBEHHAs MEJaroruyecKasl MpaKTHKa.
Hrorosast artecTanys.

3. Heap aucuumiaunbl: (OPMHPOBAHHE CHCTEMHOTO B3IJsAa Ha
MIPOUCXOJSIIIME B PYCCKOM SI3bIKE AKTHUBHBIE IIPOLIECCHI, HABBHIKOB
paboTEI c COBPEMEHHBIM SI3BIKOBBIM MaTepHaIoM.
4. Kpatkoe coagep:xkanue. Kypc HampaBlieH Ha M3ydeHHE aKTHBHBIX
MPOLIECCOB B PYCCKOM s3bIke KoHIa XX B. — Hau. 21 B. B obmactu
(doneTHkH, JEKCHUKH, (Qpa3eosorud, MOpP(OIOTHH, CHHTAKCHCA,
CTHJIMCTUKU. bonbpmioe BHMMaHHWE yaeNseTCS Pa3BUTHUIO HaBBIKOB
paboTbl C COBpPEMEHHBIM SI3BIKOBBIM MAaTE€pHajioM, B YaCTHOCTH,
JICKCHKE XYyII0’KECTBEHHON peyH, CPEeIICTB MacCOBOM MHPOPMAIINH KaK
HanOoJiee OYEBUIHBIM HUCTOYHUKAM M3MEHEHHUH B CIIOBAPHOM COCTABE
PYCCKOTO sI3bIKA.

5. Kommnerenuuu. Brnageer TEOPETUYECKON TEPMUHOJIOTHEN,
HaBBIKAMHU aHAJIM3a S3BIKOBOIO MaTeprasa, HaBbIKAMHU IPUMEHEHUS
TEOPHU B MPAKTHYECKOH ACATENLHOCTH, CBS3bIBACT HAOIIONEHUS HaJ
COLMANBHBIMU TIpOlLieccaMi C (aKTaMu S3bIKa, CHUCTEMATH3HUPYET
MaTepHajl C UCIIOJIb30BAHWEM HAIPABICHUH, YMEET BBISBISTH MECTO
TEX WJIH HWHBIX S3BIKOBBIX JAHHBIX B IapaJUrMaTH4YecKoil cucreme
SI3BIKA.

6. O:xxupaeMble pe3yJbTaThl. 3HACT O JIMHTBUCTHUYECKUX TPaIULMAX
W HOBamMsAX, OO0 OdTamax pa3BUTHS S3bIKO3HAHMSA, OCHOBHBIE
JUHTBUCTUYECKUE MApajMIMbl, TCHICHIIMU Pa3BUTHUS S3BIKO3HAHUS U
MHUPOBOH JINTEPATYphl B MUPPOBYIO 3MIOXY, UMEET Mpe/ICTaBICHHE 00
9BOJIIOLIMOHHOM Pa3BUTUH, COBPEMEHHOM COCTOSIHUM HAYKH O SI3bIKE.
1. IlpepexBusurrep. Tin Oimimine kipicnie. Opbic  TUTIHIH
CTHIIICTUKACHI.

2. IMocTpexkBU3UTTEP.
KopeIThiHIB! aTTECTATTAY.
3. Ilommin maxkcatbl. OpbIC TUIIHAC >KYpill »aTKaH OeJICeHmIi
yAepicrepre >KyWemi Ke3KapacThl KaJbINTACTBIPY JKOHE 3aMaHayd
TUIAIK MaTepuaiMeH XYMBIC iCTey AaFAblIapblH 1aMBITY.

4. Kpickama masmynbl. Kypc XX raceipapiy asFel —21 FachIpasiH
OacblHmarbl OpbIC TUTiHAEr (oHeTHKa, JieKcHKa, (paseosorus,
MOpGoOJIOTHs, CHUHTAKCUC, CTHIMCTHKAa  canachlHaa  OeliceHnl
nporectepAl 3eprreyre OarpiTTanFaH. Kaszipri Tk MarepuaiMeH
KYMBIC iCTey JaFAbUIapblH JaMBITyFa, aTall alTKaH/aa, OpbIC TLTiHIH
CO3JIIK KYpaMbIHIAFbl ©3repiCTepAiH €H alKbIH Ke31 peTiHAe KOpKeM
celliiey JIEKCHKachlHa, OyKapallblK akmapaT KypajlgapblHa Kell KeHiT
OeuiHe .

OHIPICTIK TENaroruKaiblK MPaKTHKA.

Hmaxanosa
AA.
K.IL.H., TOLEHT




5. Ky3biperTepi. TeopusuiblKk TEpMUHOJIOTUSHBI, TUIAIK MaTepHaJIbI
Tajjgay JarablIapblH, TEOPUSHBI IMPAKTUKAJIBIK KbI3METTE KOJIAHY
MaFabIIaphIH MEHTEPreH, SJeYMETTIK MporecTepli OaKpUIayAbl Till
¢dakTinepiMeH  OaliaHBICTBIPalbl,  MaTepualAbl  OaFbITTapabl
malgangaHa  OTBIPBINT  KYHeNmeHmi, TUIAIH  MapagurMaTHKAIIBIK
JKyHecinaeri KaHmai ma Oip TUIMIK AepeKTepAiH OPHBIH aHBIKTAM
aJlagbl.

6. Kyrinerin HoTmkesep. JIMHTBUCTUKANBIK JOCTYpJEp MEH
WHHOBaNWsIap, T OUMMIHIH —~ gaMy — Ke3eHaepi,  Herisri
JUHTBUCTUKAJBIK MapaaurMaiap, TuGpIbIK A9yipaeri Tija OimimMi MeH
QNIeMJIK 9eOMETTiH AaMy TeHICHIUSIIAPHI TYpaibl Oie/i, Til Typasl
FBUIBIMHBIH JBOJIONUSUIBIK JaMybl JKOHE Ka3ipri jKarmaibl Typabl
TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. Itroduction to linguistics. Stylistics of the Russian
language.

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification.
3. Aim of the discipline. Formation of a systematic understanding of
the active processes taking place in the Russian language and the
development of skills for working with modern linguistic material.

4. Short content. The course is aimed at studying the active processes
in the Russian language of the late 20th century — early 21st century in
the field of phonetics, vocabulary, phraseology, morphology, syntax,
and stylistics. Much attention is paid to developing skills in working
with modern language material, in particular, the vocabulary of artistic
speech, and the media as the most obvious sources of changes in the
vocabulary of the Russian language.

5. Competences. He knows theoretical terminology, skills of analysis
of language material, skills of theory application in practice, connects
observations of social processes with the facts of language,
systematizes the material with the use of directions, is able to identify
the place of certain language data in the paradigmatic system of
language.

6. Expected result. He knows about linguistic traditions and
innovations, about the stages of the development of linguistics studies,
the main linguistic paradigms, trends in the development of linguistics
and world literature in the digital age, has an idea of the evolutionary
development, the current state of the science of language.
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1. IlpepexBusutsl. Kynstryponorus

2. IlocTpexkBu3uThL. [IpoM3BoACTBEHHAS TEeJarornyeckasi MpakTHKA.
Wrorosas arrectanus

3. Heap kypca. VYriyOneHue NpeACTaBICHHH O COBPEMEHHON
KOTHUTHBHOM JIMHIBHCTHKE, OTPAXAIOIIMX OCOOEHHOCTH HOBOH
JIMHTBUCTUYECKOM Hapagurmel, COBEPILEHCTBOBAHUE
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOH,  SI3BIKOBOH W KOMMYHHKATHBHOMU
KOMIIETEHIINH 00y4aeMbIX.

4, Kparkoe coaep:xkaHue. JlucnmmuiiHa ~— HampaBlieHA — Ha
COBEpILCHCTBOBAHUE 3HAHHUN O Pa3BUTHH 3apyOeKHOH, POCCUHCKON M
Ka3axCTaHCKOW KOTHUTHBHOW HAyKd, YCBOGHHE IOHITUHHOTO
amnmapara, METOIMKM W3y4YeHHsS M aHaiu3a KoHLenToB. B mpouecce
o0y4eHus1 JalTCA CBEIEHHA O 3apOXKICHUM M CTAHOBJICHUH
KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH, aHAJIH3UPYIOTCS OCHOBHBIC MOJIOKEHUS
€€ Hay4HbIX IIKOJI M HAIPaBJICHHUH.

5. Komnerenuun. 3HaeT COBPEMEHHBIE NAapaurMbl B JIMHIBUCTHKE;
COBpPEMCHHBIC OpPUEHTUPHI Pa3BUTUS JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAHMUS,
BJIaJIe€T MOHSATHHHO-TEPMHHOJIOTHYECKIM anMapaToM KOTHHUTUBHOMN
JIUHTBUCTUKHU; YMEET aHAIM3UPOBATh TCHICHIIUN COBPEMEHHOM HAYyKH,
MpPUMEHSIET METOJMKH KOHIETITYyalbHOTO aHalHM3a CJIOBA W TEKCTa Ha
MpPaKTHKE.

6. O:xxupaeMble pe3yJbTaThl. 3HACT O JIMHTBUCTHUYECKUX TPaIULMAX
1 HOBAIMAX, 00 3Tanax pa3BUTHA S3bIKO3HAHUS U JIUTEPATypOBEICHHUS,
OCHOBHBIC JIMHTBUCTHYECKHE TapaJurMbl, TEHJICHIMH pa3BUTHSA
SI3BIKO3HAHUSI | MUPOBOW JINTEpATyphl B HU(PPOBYIO 3MOXY, UMEET
mpeacTaBieHue 00  HDBOJIOLMOHHOM — Pa3BUTHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM HaYKH O SI3bIKE.

1. IlpepexBusntTep. MoseHnETTaHy

2. TlocTpexkBM3uTTep. OHIIPICTIK NEJArOTUKAIBIK PAKTHKA.
KopeIThiHIB! aTTECTATTAY.

3. KypcrbiH Mmakcatbl. JKaHa JIHWHTBUCTHUKANBIK TapaJIurMaHBIH
epeKUIETKTepiH KOpCeTeTiH Ka3ipri KOTHUTUBTI JTMHI'BUCTUKA TypaJibl
TYCIHIKTEpAl TEPEHIETY, OKYIIbIIAPAbIH JIMHIBOMSJCHUETTAHY, TUIIIK
KOHE KOMMYHUKATHBTIK KY3bIPETTUTIKTEPiH XKETUIIIpY.

4. Kpickama wma3myHbl. [loH mieTenmik, pecelaiKk  JKoHE
Ka3aKCTaH/bIK KOTHUTHBTIK FBUIBIMHBIH JaMybl Typasibl OiuITiMIi
KETUINIPyTe, TYXKbIPIMIAMAJIBIK armnapaTThl, TYKbIPbIMIaMaliapibl
3epTTeY JKOHE Taligay oICTEeMECiH MeHrepyre OarbiTrainraH. OKy
MpoLECiHAe KOTHUTUBTI JIMHIBUCTHKAaHbIH THaiga Ooiybl MeH
KaJBINTAacybl Typajbl akmapar Oepineni, OHBIH FBUIBIMH MEKTENTepi
MeH OaFbITTapbIHBIH HETI3I epexesiepl TajlaHa bl

Ecenosa I1.C.,
K.}.H., TOTICHT




5. Kyssiperrepi. JIuHrBucTukagarel 3aMaHayd IapagurMajiapiabl
Oinesi; TMATBUCTHKAIBIK OUTIMII JaMBITYIBIH 3aMaHayn OarmapiapbiH
Oinenmi; KOTHWUTHBTI JIMHTBUCTHUKAHBIH YFBIMIBIK-TCPMHUHOIOTHSITBIK
anmapathiH Oifiefi; Ka3ipri FEUIBIMHBIH YpIICTepiH Tanjgai Oimeni, ce3
MEH MOTIHII TpaKTHUKaZa TYKBIPBIMIAMAIBIK Tallay oJicTeMeciH
KOJgaHadbl.

6. Kyrinerin HoTHKesep. JIMHIBUCTHUKANBIK JOCTYpiep MEH
WHHOBAIUSJIAp, TUT OUTiIMI MEH ofcOMETTaHYABIH JaMmy Ke3CHIEpi,
HEri3ri JWHTBHCTUKAJBIK IapagurMmaiap, TUQPIBIK ASyipAaeri Tii
OLTIMI MEH QNIeMJIK d[cOMETTIH AaMy TEHACHIUSUIAPBI Typajbl Oilei,
TN TypaJibl FbUIBIMHBIH 3BOJJIFOIUAJIBIK JAMYBL JKOHC Kasipr 1 )KafI[afILI
TypaJbl TYCiHIKKE €.

1. Prerequisites. Cultural studies

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification

3. Aim of the discipline. Deepening of ideas about modern cognitive
linguistics, reflecting the features of the new linguistic paradigm,
improvement of linguistic, cultural, linguistic and communicative
competences of students.

4. Short content. The discipline is aimed at improving knowledge
about the development of foreign, Russian and Kazakh cognitive
science, mastering the conceptual apparatus, methods of studying and
analyzing concepts. In the course of training, information is given
about the origin and formation of cognitive linguistics, the main
provisions of its scientific schools and directions are analyzed.

5. Competences. Knows modern paradigms in linguistics; modern
guidelines for the development of linguistic knowledge; owns the
conceptual and terminological apparatus of cognitive linguistics; is
able to analyze the trends of modern science, applies the methods of
conceptual analysis of words and text in practice.

6. Expected result. Knows about linguistic traditions and innovations,
about the stages of the development of linguistics and literary studies,
the main linguistic paradigms, trends in the development of linguistics
and world literature in the digital age, has an idea of the evolutionary
development, the current state of the science of language.
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1. IlpepexBusutsl. Kynstryponorus

2. IToctpeBu3utsl. [Ipon3BoaCTBEHHAS IT€AarOruyecKas IpakTHKa.
Wrorosas arrectanus

3. Heab kypca. [loaroroBka Oymymiero y4urtens K meJarorduecKon
JESITENbHOCTH 110 pean3alyy JIMHIBO-KYJIbTYPOJIOTHYECKOr0 0AX0Aa
K 0Oy4YeHHIO, BOOPYXEHUE €r0 CBEACHHUSMH O TEOPUHU M IPAKTUKE
JIMHTBOKYJITYPOJIOTHYECKOTO aHAIIN3A.

4. Kpatkoe conep:kanue. [[ucuuiuiiHa HampaBiieHa Ha YCBOCHHE
MOHATUMHOIO ammapaTra JIMHTBOKYJbTYPOJOTMM, 3HAaKOMCTBO C
OCHOBHBIMU  HANpaBICHUSIMH W  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUMH
LIKOJIAMHM,  BBIBJICHHE  aKTyaJbHOCTH HMX  HCCIENOBaHUM U
HCIOJIBb30BaHUE OTIENBHBIX MOJIO0KEHUI B CAMOCTOSATENbHBIX HAYYHBIX
n3bICKaHUAX. [IpM 3TOM S3BIKOBBIE MPOLIECCHl M SBICHUS OYyAyT
paccMaTpuBaThCsl B TECHOH CBS3U C (paKTaMH KyJIbTYPBHIL.

5. Komnerenuuu. 3HaeT colep:KaHue u CTPYKTYpPY
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMM KaKk HAaydHOH M Yy4eOHOM OUCLUIUIMHBL;
OCHOBHBIE  TIOHATUS  JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTUH;  MCTOPUIO U
TEOPETHYECKHUE  TOJOKEHUS  JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHH, yMeeT
aHAJIM3UPOBAThH COBPEMEHHYIO HAYYHO-HCCIICAOBATEIbCKYIO
JIUTEepaTypy; BIaJeeT HaBBIKAMU  JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOIO
aHa/IM3a.

6. O:xxupaeMble pe3yJbTaTbl. 3HACT O JIMHTBUCTHYECKUX TPaIULMAX
1 HOBAIMAX, 00 3Tanax pa3BUTHA S3bIKO3HAHUS U JIUTEPATypOBEICHNUS,
OCHOBHBIE JIMHTBUCTHYECKHE TApPAJAUTMBbl, TEHACHIMHU Pa3BUTHA
SI3BIKO3HAHUSI | MUPOBOW JINTEpATyphl B HU(PPOBYIO 3MOXY, UMEET
mpeacTaBieHue 00  HDBOJIOLMOHHOM — Pa3BUTHH, COBPEMEHHOM
COCTOSIHMM HAYKH O SI3bIKE.

1. IIpepexBU3UTHI. MoJICHUETTAHY

2. TloctpexkBM3uTTep. OHIIPICTIK NEJArOTUKAIBIK MPAKTHKA.
KopbITbiHaBI aTTECTATTAY

3. Ileommin wmakcarbl. bonarrak MyfamiMJi OKbITYFa JIMHI'BO-
MOJICHUETTAHYNbIK  KO3KapacThl  JKy3ere  acelpy  OolbIHIIA
MEeIarorvKaiblK KbI3METKE JadblHAAY: JIMHTBO-MOACHUETTAHYIbIK
TaNayIblH TEOPHAICH MEH MPaKTHKAchl Typajbl MoliMETTEpPMEH
KapyJaHabIpy.

4.  Kpickama  ma3MyHbl. [loH  JIMHTBOMOIEHHETTaHYIBIH
KOHIICTITYaJIJIbI aNlapaThlH UTepyTe, JIWHTBOMOJICHUETTAHY/IbIH HET13Ti

Ecenosa I1.C.,
K.}.H., TOTICHT




6aFBITTapI>I MCH MeKTeHTepiMeH TaHbICyTa, OJapAbl 3€pTTey,Z[iH
©3EKTUIIIH aHBIKTayFa XOHE JKEKE epeeNepHi TAyeJci3 FBUIBIMHU
3epTTeyiepAe KoigaHyFa OarbITTanFaH. by perre Tinmik mporectep
MeH KYOBUIbICTap MOjEHHET (akTiliepiMeH THIFBI3 OaiiylaHpicTa
KapaJlaThIH 0O0JIaIIhI.

5. Kysbiperrepi. TrutbiMu  JkoHE OKy TI9HI  peTiHIE
JIMHITBOMOJACHUCTTAHY AbIH Ma3MYHBbI MCH KYPBLIBIMBIH,
JIMHITBOMOJACHUCTTAHY AbIH HET13r1 YFBIMIApPbIH;
JIMHTBOMJACHUCTTAHYAbIH TapuUXbl MEH TCOPUIBIK ncarz[aﬁnapLIH
Oineni, 3amMaHayu FBUIBIMH-3€PTTCY OACOMETIH Taljail amnajiel,
JIMHITBOMYJACHUCTTAHY TAJIIAYbIHbIH JarAblJIapblH MCHI'CPICH.

6. Kyrinerin HoTHiKesep. JIMHTBUCTHUKANBIK JOCTYpiiep MeH
WHHOBANMSANIAp, TN OUTiMI MEeH ofeOMeTTaHyAbIH OaMmy Ke3eHIepi,
HETi3rl JIMHTBUCTUKAJBIK IapagurMaiap, HUQPIbIK J9yipaeri Tila
OiTiMi MEH oNeMAIK SAeOUeTTIH JaMy TeHISHIUIIaphl Typajsl Oiieni,
TiJ Typallbl FEUIBIMHBIH SBOJIOIUSIIBIK TaMYbl JKOHE Kazipri xKaraaibl
TypaJibl TYCIHIKKE He.

1. Prerequisites. Cultural studies

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice. Final certification

3. Aim of the discipline. Preparation of the future teacher for teaching
activities on the implementation of linguistic and cultural approach to
learning: arming his knowledge of the theory and practice of linguistic
and cultural analysis.

4. Short content. The discipline is aimedat mastering the conceptual
apparat us of linguo culturology, getting acquainted with the main
direction sandlinguo culturological schools, identifying ther elevance
of the irresear chand using certain provisionsinin dependent scientific
research. At the same time, linguistic processes and phenomena will
becons ideredin close connection with the facts of culture.

5. Competences. Knows content and structure of cultural linguistics as
a scientific and educational discipline; basic concepts of linguistics;
the history and theoretical principles of linguistics, is able to analyze
current research literature; has the skills of cultural analysis.

6. Expected results. Knows about linguistic traditions and
innovations, about the stages of the development of linguistics and
literary studies, the main linguistic paradigms, trends in the
development of linguistics and world literature in the digital age, has
an idea of the evolutionary development, the current state of the
science of language.
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1. pepexBu3nThl. JIEKCHKOIOTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.
Crumuctuka CPS. Pycckas nmureparypa.

2. IlocTpeKBHU3HTHI. [IpousBoacTBEeHHAsS
(mpenmuIuIoMHas ) MPaKTHKA.

3. Heab kypca. opmupoBanue npodeccHoHaTFHON KOMIETEHTHOCTH
B cdepe HAyUHO-HICCIENOBATENICKON JEATEIHHOCTH, pPa3BHTHE
CIOCOOHOCTH  CaMOCTOSITENILHO  pa3palbaThiBaTh  aKTyaJIbHYIO
mpobeMy, UMEIOIIYI0 TEOPETHYECKYIO U MPaKTHYECKYI0 3HAYUMOCTb
B 00acTH (PUIIOIOTUN U METOJHUKH, CaMOCTOSTEIFHO aHATU3UPOBAThH
u  0000mars HayuHyl0o HWHQOPMAIMIO, BBINOJIHATH HAYyYHO-
HCCIIeI0BATENbCKYIO paldoTy.

4. Kpatkoe coaep:xanne. [{ens xypca — 00y4uTh CTyI€HTOB HaBBIKAM
paboTHI ¢ HAYYHOH TUTEpaTypOi, YMEHHUAM POBOIUTH UCCIICIOBAHUS
B Ppa3JInYHbIX OTpaciiax HAayKH, COIIOCTAaBJIATH JaHHbIC
[IEPBOMCTOYHUKOB, MPOBOJNTh WX aHAIM3 W Ha WX OCHOBE JENaTh
CaMOCTOSITeTThbHBIE BBIBOABI. O3HAKOMHUTH 00YYAIOIINXCS C OCHOBHBIMHU
TpeOOBaHMSIMU COCTABIICHHSI HAYYHO-HCCIIEJOBATEIILCKONW PaOOTHI.

neaarornycckas

5. Kommnerenumu. 3HaeT NPUHIUNB OpPraHHU3alUM  HAy4YHO-
HCCIIEI0BATENbCKON  paboThl B IIKOJIE, BIAaJEeT  HABBIKAMHU
WCTONB30BAaHUS  Pa3fIMYHBIX  CIIOCOOOB  OpraHM3allil  HAay4HO-

HCCIIEI0BATENBCKOM JCSITENEHOCTH 110 PYCCKOMY SI3BIKY M JIUTEPaType.
6. O:xunaemble pe3yJabTaThl. Biajgeer ocHOBaMHU akaJileMHYECKOTO
MUChbMa, TIOHUMAET U WHTEPINPETUPYET OCHOBHBIC MPUHIIMITBI PAOOTHI
C HAayYHbIM TEKCTOM, NMPUMEHSET WX IPU HAIKMCAHWH HAYYHOTO
TEKCTa; CaMOCTOATENILHO (OpMynHpyeT Uelu, 3aJadyd, THIO0TE3y
HCCIIE/IOBAHMUS, OTIPEICIIAET ero akTyadbHOCTb, CTPYKTYpY, 0000IaeT
U CHCTEMAaTH3UPYET HAYyYHYH WH(POPMAIHIO, KOPPEKTHO MPUMEHSET
METO/IbI HAYYHOTO HUCCIICOBAHUS.

1. IIpepexBu3utTep. Kazipri opsic TiniHIH JekcuKomorusicel. Kazipri
OpBIC TUTIHIH CTHIIMCTHKACH. OpBIC 91eOueTi.

2. IocTpekBU3UTTEP. OHAIPICTIK MEIATOTUKAIBIK (IUILIOMAIIIBI)
MIPAKTHKA.

3. Kypcrbin MakcaTsl. FruIbIMU-3epTTeY KBI3METI CaJlaChIH/A KociOn
KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTHIPY; (DUIIOIOTHS KOHE SIICTEME CalachiH I
TEOPHSIIBIK JKOHE MPAKTUKAIBIK MaHbI3bl 0ap ©3eKTi MpoOJIeMaHbl 63
OeriHIIE 93ipiiey, FBUIBIMU aKMNapaTThl 63 OeTiHIe Tanaay >KoHe
KOPBITY, FBUIBIMH-3€PTTEY JKYMBICTAPbIH OPbIHIAY KaOlJIeTiH JaMbITY.
4. Kpickama Ma3MyHbl. KypcThIH MakcaThbl: CTYAEHTTEPIe FhIIBIMU
oneOueTTepMEH KYMBIC ICTEY MJaFAbUIAPBIH, FHUIBIMHBIH OPTYPJIi
cayiajapblHJia 3epTTey KYPrizy, OacTankpl JePEKKO3/IepIeH aAJbIHFaH

KapOyrnosa
C.T., x.m.H.,
CTapIInn
npenojaBarTenb




MONIMETTEpli CajbICTHIPY, ONaplbl TajAay XKOHE ONapIbIH HEri3iHze
e3 OeTiHImIE KOPBITBIHABI JKacait Ouryre yipery. CrynmeHTTepmi
FBUIBIMH KYMBICTBI KYpPacTBIpyFa KOWBUIATHIH HETI3T1 TalanTapMeH
TaHBICTBIPY.

5. Ky3bipeTTepi. MekrenTe FBUIBIMU-3EPTTEY JKYMBICBHIH
YUBIMIACTHIPY TPUHIOWINTEPIH OiNlemi, OpbIC Tl MeH omedmerTi
OOHbIHIIA FBUIBIMU-3€PTTEY KBI3METIH YHBIMIACTBIPYIBIH TYpIi
TSCiJ’II[epiH KOJIAaHy JarJblJIapblH MCHI'CPICH.

6. KyTtisieTin HoTH:KeJIep. AKaeMUSITBIK jKa3y HeTi3IepiH MEHIepreH,
FBUIBIMH MOTIHMEH JKYMBIC iCTEYIiH Heri3ri MpUHLMIITEPiH TYCiHEeml
JKOHE TYCIHAIPE/i, 0JIap/bl FHUIBIMUA MOTIH jKa3y Ke3iHAe KOJIaHabl;
3epTTeyAiH MaKcaTTapbhlH, MIHACTTEPiH, THUIOTE3achiH Jaepbec
TYKBIPBIMIIAHABI, OHBIH ©3CKTUIriH, KYPBUIBIMBIH aHBIKTAHIBI,
FBUIBIMH aKIapaTThl )KUHAKTAWbI JKOHE KYHeTew i, FEUIBIMU 3epTTey
omicTepiH IYpBIC KOJIJaHAIBL.

1. Prerequisites. Lexicology of the modern Russian language.
Stylistics of the modern Russian language. Russian literature

2. Postrequisites. Industrial pedagogical (pre-graduate) practice.

3. Aim of the discipline. Formation of professional competence in the
field of scientific research; development of the ability to independently
develop an urgent problem of theoretical and practical significance in
the field of philology and methodology, independently analyze and
summarize scientific information, perform research work.

4. Short content. The purpose of the course is to teach students the
skills of working with scientific literature, the ability to conduct
research in various fields of science, compare data from primary
sources, analyze them and draw independent conclusions based on
them. To acquaint students with the basic requirements for compiling a
research paper.

5. Competencies. Knows the principles of organizing research work at
school, has the skills to use various ways of organizing research
activities in the Russian language and literature.

6. Expected results. Knows the basics of academic writing,
understands and interprets the basic principles of working with a
scientific text, applies them when writing a scientific text;
independently formulates goals, objectives, research hypothesis,
determines its relevance, structure, summarizes and systematizes
scientific information, correctly applies scientific research methods.
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1. ITpepexkBu3uThl. MeTonMKa PENOAaBaHuUs PYCCKOTO SI3bIKa

2. lMocTpexkBU3NTHI. [Ipon3BOICTBEHHAS TTeAarOruYecKas IPaKkTHKa

3. Heabp kypca: chopmupoBaTs y OyAymHX YYHTEIEH CHCTEMY
3HAaHWH, yYMEHWH W HAaBBIKOB, HEOOXOOUMBIX as 3()(HEKTUBHOTO
UCTIONIb30BAaHMSI  COBPEMEHHBIX  IIEJArOTHYECKHX, NHU(PPOBBIX U
METOIMYECKHUX TEXHOJIOTHI B TIporiecce 00ydIeHUsI PyCCKOMY SI3BIKY.

4. Kpatkoe coaep:xkanue. Kypc oxBaThIBaeT akTyalbHble METOIBI U
WHCTPYMEHTHI, MpUMEHseMble B 00pa3oBaTelIbHOM Mpolecce s
MPEToIaBaHusl PYCCKOro si3bika. CTYHZEHTHI M3ydaT MHHOBAIIHOHHBIC
MOIXOABI, BKJIOYash HCIOJb30BaHUE LUPPOBBIX  TEXHOJOTHH,
MYJbTUMEAUNHHBIX CPEACTB, OHJAWH-PECYPCOB, a TaKKe aJalTaluio
TPAJAUIMOHHBIX ~METO/OB IO COBpeMEHHBIe ycioBHi.  Kypc
OPHEHTHPOBAH Ha Pa3BHUTHE MEIAarormdecKuX HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX
it 3QQPEKTUBHOTO TMPETOJAaBaHUsl PYCCKOTO S3bIKa B YCIIOBHAX
OBICTPO MEHSIOMIETOCS 00Pa30BaTENLHOTO ITPOCTPAHCTRA.

5. Kommerennuu. CrocoOeH TMPOEKTHPOBaTh 00pa30BaTEIbHBIN
mporecc MO PYCCKOMY SI3BIKY C HCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX
Mearorndeckux M MU(POBBIX TEXHOJOTHH; MPHUMEHsIET LU(PPOBBIC
o0Opa3oBaTebHBIE pecypcHl, AIIEKTPOHHEIE m1aTQOpPMBL,
WHTEPaKTHBHBIC (POPMBI 00yUCHHSI.

6. OxunaeMble pe3yJbTaThbl. 3HAET UCTOPUIO U TEOPHIO METOIUKHU
NpEerNo/iaBaHusl  PYCCKOTO  53bIKA,  COJEP)KAaHWE  COBPEMEHHOTO
MIKOJIFHOTO Kypca pYCCKOTO $3bIKa, OCOOGHHOCTHM NPUMEHEHUS
WHTEPAKTHBHBIX TEXHOJOTHH; BiajeeT W MPUMEHIET COBPEMEHHBIE
TEXHOJIOTHH B 00pa30BATENbHOW JIESTEIHLHOCTH, CIOCOOCH CO3/1aBaTh
ANIEKTPOHHBIE Y4eOHbIe MaTepPHAIIbI U KYpPCHI.

1. ITpepexBu3utTep. OphIC TiTIH OKBITY dicTEMEC]

2. ITocTpekBU3UTTEP. OHIIPICTIK MMEAArOrUKAJIBIK PAKTHKA

3. KypcrbiH MakcaTsl. bonamak mMyramiMaepIiH OpbIC TUTiH OKBITY
NPOLECIHAE 3aMaHayH IEAaroTUKalbIK, [UQPIBIK JKOHE OICTEMEIK
TEXHOJOTHSIIApAbl THIMAI MaijaiaHy YIIiH KaXeTTi OiliM, iCKepiik
KOHE Jar[bplIap KYHECIH KalbIITaCThIPY.

4. Kpickama ma3myHbl. Kypc opeic TimiH OKpITy ywiH OimiMm Oepy
MpoOIeCiHAe KOJNAHBUIATBIH O3€KTI oJicTep MEH Kypaijaapibl
KamTuabel. CTYAGHTTEp HWHHOBALMSUIBIK TOCUIACP/l, COHBIH IIIiHJIE
UQPIIBIK TEXHOJIOTUSIIAPABI, MYJIbTUMEHSIIBIK Kypaiapbl, OHIaiH
pecypcTapabl maiaaiaHy/ibl, COHAal-aK JOCTYP/l SiCTepal 3aMaHayu
Kargainapra OeriMaeyai yipeneni. Kypc te3 esreperin Oinim Oepy
KCHICTIT JKarmalblHAa OpBIC TUTIH THIMAI OKBITY VIIIH KaXKeTTi
e IarOrMKAaJIbIK JaF/IblIap/Ibl IAMBITyFa OarbITTaJIFaH.

TaitbexoBa
JI.C., marucrtp,
CTapIInn
MpernoaaBaTeib




5. Kysbiperrepi. 3amaHayn megarorvKaiblK KOHE IHQPIBIK
TEXHOJIOTHSUIAPABI TalijalaHa OTHIPHIT, OPBIC Tiji OOWBIHINA O1TIM
Oepy mporeciH jkobamayra KaOimerti; mudpuelk OuriM  Oepy
peCypCTaphbil, SJICKTPOHABIK HJ'IaT(i)OpMaIIapI[I)I, OKBITYAbIH
WHTEPaKTHUBTI HEICAaHAAPBIH KOJITaHAIbI.

6. Kytisierin HoTHKenep. OpbIC TiJi OKBITY SIICTEMECIHIH TapUXbl
MEH TEOPHSCHIH, OPBIC Tl Ka3ipri MeKTeNn KypChIHBIH Ma3MYHBIH,
WHTEPAaKTHBTI TEXHOJOTHJIApAbl KOJJaHy epeKIIeNiKTepiH Oineni;
OimiM Oepy KpI3METiHJEe 3aMaHay! TEXHOJIOTHUIIAPIbl MEHTepeli KoHE
KoJIAaHa/ibl, 3JICKTPOHALIK OKY MaTrcpualgapbl MCH KYPCTAapbIiH Kypa
aJlagbl.

1. Prerequisites. Methods of teaching Russian language

2. Postrequisites. Industrial pedagogical practice

3. Aim of the discipline. To develop in future teachers a system of
knowledge, skills, and abilities necessary for the effective use of
modern pedagogical, digital, and methodological technologies in the
process of teaching the Russian language.

4. Short content. The course covers current methods and tools used in
the educational process for teaching Russian. Students study
innovative approaches, including the use of digital technologies,
multimedia, online resources, as well as the adaptation of traditional
methods to modern conditions. The course focuses on developing the
pedagogical skills necessary for effective teaching of the Russian
language in a rapidly changing educational environment.

5. Competences. Is able to design the educational process in the
Russian language using modern pedagogical and digital technologies;
uses digital educational resources, electronic platforms, interactive
forms of learning

6. Expected result. Knows the history and theory of teaching methods
of the Russian language, the content of the modern school course of
the Russian language, the features of the use of Interactive
Technologies; owns and uses modern technologies in educational
activities, is able to create electronic educational materials and courses.

Oomeodpa3zoBatenbHble AMcHUNIMHBI. KoMnoHeHT no BbIOOpY //Kannel 0iniM Oepy nonaepi. Tanaay koMnoHeHTi /
General education subjects. Elective component




M2

OPA

2108
KSZh
KMN
2108
FOL

2108

OcHoBEI IpaBa
KyKbIK
Herizaepi
Fundamentals
of law

Emt/
DOk3/
exam

Tect\
Tect\
test

1. IlpepexBu3nTbi: OCHOBHI MpaBa (IIKOJBHEIH KypC)

2. MocTpexkBu3nThl: [Ipom3BoacTBEHHAS ITearornyecKast MpaKkTHKa
3. Heab AuCHUILUIMHBI: COPMHUPOBATH y CTYICHTOB CUCTEMY 3HAHUH
0 TIpaBe, €ro NPUHIMIIAX, HICTOUYHHKAX W OTPACIX, a TAKKE Pa3BUThH
YMEHHSI TPUMEHSTHh TPABOBBIE HOPMBI B TNPO(PECCHOHATBFHOU U
MTOBCETHEBHOM e TETFHOCTH.

4. KpaTtkoe conep:kanune. Kypc HanpaBjieH Ha MIOHUMaHUE OCHOBHBIX
MOHATUM W TPUHLMIOOB mnOpasa. J(aHHBIM Kypc NpeArnoJiaract
(hopMupoBaHUE UX TIPABOBOW KYJIBTYPHI, Pa3bsCHsISI OCHOBEI IIPABOBBIX
3HAaHUH U MPaBOBOTO PETYIUPOBAHHS B OOILECTBE.

5. Komnerenuuu. 3HaeT OCHOBBI NPaBOBOH cuCTeMbl PecmyOmuku
Kazaxcran, ocHOBHBIE OTpaciu IpaBa, WUCTOYHUKH TIpaBa, MpaBa U
00s3aHHOCTH Tpak[aH; YMEET aHaJM3WPOBaTh MPABOBHIE CHUTYaIIWH,
pa3nuyath MPAaBOMEPHOE W TPOTHUBOINPABHOE IOBEICHHE; CHOCOOCH
MIPUMEHATh TMPABOBBIE HOPMBI B YYEOHBIX W OBITOBBIX CHUTYAIUSX,
WCIIONIF30BaTh MPAaBOBYID WH(GOPMAIMIO I 3aIUTHl COOCTBEHHBIX
MIpaB U HHTEPECOB.

6. O:xupaemble pe3yJbTaTbhl. 3HAET CHOCOOBI IIPUMEHCHUS
KOHIENIINA yCTOMYMBOTO Pa3BUTHS B OOIIECTBE M JIMYHOHN >KW3HH,
JeHCTByIONIEe 3aKOHOJATENbCTBO B  0O0JNACTH  OXpaHbl  TPYy.a,
MPOTHBOACHCTBHS KOPPYIIIHH, OCO3HACT MOPAIbHO-HPABCTBEHHYIO U
MIPaBOBYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a KOPPYMNIIMOHHBIC IMPABOHAPYIICHHUS,
WCTIONB3yeT 0a30BBIC 3HAHUS B 0OJIACTH IIpaBa.

1. MpepexBu3utTepi: KyKbIK HETizaepi (MEKTEN KypChl),

2. TIocTpekBU3UTTEPi: OHAIPICTIK MTEAArOrUKAJIBIK PAKTHKA

3. IlonHiH MaKcaThl. CTYACHTTEPJE KYKBIK, OHBIH Karuaajapsbl,
Ke3Jlepi MeH cajanapbsl Typaibl OuUTIM JKyHeciH KalbIlTacThIPY,
COHJIali-aK KYKBIKTBIK HOpMaJIap/bl KOCciOM *oHE KYHICIIKTI eMip/e
KOJIJIaHy JaFblIaphiH JaMBITY.

4. Kpickama Mma3myHbl. Kypc KYKBIKTBIH HeTi3ri YFBIMIApbl MeH
OPUHIMNTEPIH TyciHyre OarbITTanFaH. byn Kypc Koramaarbl
KYKBIKTBIK OUTIM MEH KYKBIKTHIK pETTey HeTi3lepiH TyciHipe
OTBHIPBIN, OJIAPJBIH  KYKBIKTBIK  MOJCHHUETIH  KaJbIITACTHIPYIbI
KO3JIeH/Ii.

5. Ky3biperTepi. Kazakcran PecnyOnukachiHbIH KYKBIKTBIK KYHECIHIH
HETi3lepiH, KYKBIKTBIH HETi3ri cajajapblH, KYKBIK Ke3JepiH,
asaMaTTap/blH KYKBIKTapbl MEH MIHACTTEPIH Ouledl; KYKBIKTBIK
JKargainapapl Taugai anajbl, 3aHIbl JKOHE KYKbIKKA KaHIIbI MiHE3-
KYJIBIKTBI @)XbIpaTa ayajbl; OKY JXKOHE TYPMBICTHIK Karjaimapa
KYKBIKTBIK HOpMaJapAbl KOJIJaHa anajpl, ©3 KYKBIKTapbl MeH
MY/JIeTIepiH KOpFray YIIiH KYKBIKTBIK aKIapaTThl MailaiaHa anajpl.

Antaes E.A.,
K.JO.H.




6. Kyrinerin Hotm:kesnep. Koramaa xoHe jxeke oMiplie TYPaKThl Jamy
TYKBIPBIMIAMachlH KOJJIaHy TOCUIAEpiH, eHOEKTI Kopray, chiOaimac
JKEMKOPJIBIKKA KapChl  IC-KUMBUI ~ CaJlACHIHIAFBl  KOJIIAHBICTAFBI
3aHHaMaHbl Oineni, cbIOalnac >KEMKOPNBIK KYKBIK Oy3yHIBUIBIKTAp
YIIH MOpPaJbIBIK-aIaMIEPIILTK KOHE KYKBIKTHIK J>KayarKepIIUTiKTi
ce3iHeni, KYKBIK CallaChIHIarhl 0a3aiblK OUTIMIII TTalijaTaHa b,

1. Prerequisites: Fundamentals of law (school course)

2. Postrequisites: Industrial pedagogical practice

3. Aim of the discipline: the aim of the course is to develop in
students a system of knowledge about law, its principles, sources, and
branches, as well as the ability to apply legal norms in professional
and everyday activities.

4. Short content. The course is aimed at understanding the basic
concepts and principles of law. This course involves the formation of
their legal culture, explaining the basics of legal knowledge and legal
regulation in society.

5. Competences. Knows the basics of the legal system of the Republic
of Kazakhstan, the main branches of law, sources of law, rights and
duties of citizens; is able to analyze legal situations, distinguish
between lawful and unlawful behavior; is able to apply legal norms in
educational and everyday situations, use legal information to protect
their own rights and interests.

6. Expected results. Knows how to apply the concept of sustainable
development in society and personal life, current legislation in the
field of labor protection, anti-corruption, is aware of moral and legal
responsibility for corruption offenses, uses basic knowledge in the
field of law.




M2

EP
2108
EK
2108
EE
2108

OKOHOMHKA U
MpearnpUHIMa
TEILCTBO/
DKOHOMHKA
JKOHE
KOCIIKepITiK/
Economics
and
entrepreneursh

ip

Emt/
DOk3/
exam

Tect\
Tect\
test

1. IpepexBusutbl: OCHOBBl MpeANpUHUMATEILCTBA U Ou3HEca
(IIKOTBHBIN KypC)

2. llocTpexkBM3NTHI: [IpON3BOICTBEHHAS TT€AarOrUUECKast IPAKTHUKA
3. Heab QuCOMIUVIMHBI. TO3HAKOMHUTH CTYJICHTOB C OPraHU3allMOHHO-
MIPaBOBBIMH hopmamu TIpEATPUIATHN Pa3TIIHBIX dhopm
COOCTBEHHOCTH, C BBIOOPOM OIPENENICHHOTO BHJA peaju3aluu Tex
WJIN UHBIX OU3HEC-UEH.

4. KpaTtkoe cogep:xxkanue. Kypc packpbsiBaeT CyIIHOCTb SKOHOMHUKH U
MPEeANPUHUMATENIBCTBA U €r0 (POPMbI, BCECTOPOHHE paccMaTpUBAET
TEOPETUUECKUE U PAKTHYECKHE aCTIEKThI ATOH JACSTENbHOCTH.

5. Komnerenuuu. [loHumaer CymHoCcTb, COACpKAaHHE W YCIIOBHS
(hopMHpOBaHUs NPEIIPUHUMATENLCTBA, CYIIHOCTh 3HAYCHHUE U POJIb
OW3Hec-IUIaHA, PHUCKM M METOABl HMX CHIDKEHHS, YCJIOBHS
(uHAHCUPOBaHUS MPEIIPUHUMATEIHLCKON JesTenbHOCTH. [IpumenseT
MOJydCHHBIE 3HAaHUS A MocTpoeHHs dS(P(PEKTUBHOM CHCTEMBI
co3maHusl OW3HEca, WMEET HAaBBHIKM BeJeHHs Ou3Heca, pa3paboTKu
OM3HeC-TIIaHOB.

6. Oxxugaemble pe3yabTaTbl. BiageeT oCHOBaMHU 3KOHOMHYECKHX,
(MHAHCOBBIX M HKOJOTMYECKMX 3HAHWH,  MPEANPUHUMATENbCKOM
JEeSITENBHOCTH, 3HAET CIIOCOOBI TPUMEHEHHS KOHUEIIUU YCTOWIHBOTO
pa3BUTHS B OOIIECTBE M JTMYHOMN KUIHH.

1. IpepexBusntrepi: Kocinkepiik xoHe OM3Hec Herizaepi (MeKTer
KYPCBI)

2. IMocTpekBU3UTTEPi: OHIIPICTIK TIEJArOTHKAIIBIK, TPAKTHKA

3.  Mommin  MmakcaThl:  CTYACHTTEpAlI  OPTYpAl  MEHIIIK
HBICAH/IAPbIHJAF bl K9CIMOPBIHIAPIBIH YHBIMIIBIK-KYKBIKTBIK
HBICAH/ApbIMeH, Oenrini Oip OM3Hec-Hesuappl JKy3ere achIpyJIbIH
Oenrini Oip TYpiH TaHAayMEH TaHBICTBIPY.

4. Kpickama ma3myHbl. Kypc 3KOHOMEKa MEH KOCIMKEePIiKTiH MOHIH
YKOHE OHBIH HBICAHJAPBIH allafbl, OCbl KbI3SMETTIH TEOPHSIIBIK KOHE
MIPAKTUKAJIBIK aCTICKTUIEPiH KaH-KaKThl KAPaCThIPaIbl.

5. Ky3siperTepi. KocinkepiikTi KanbInTacTbIpyIbIH MOHIH, Ma3MYHBI
MEH MIapTTapblH, OW3HEC-)KOCTApIAbIH MOHI MEH peJiH, OJapibl
TOMEHJIETYIIH TOyeKeJJepl MEH OMIICTEpPiH, KACIMKEPJiK KbhI3METTI
KapKbUIAHIBIPY IIAPTTAphIH TYCiHEl. AJjFaH OuUIiMiH OM3HECTI
KYPYZIBIH THIMAI XKYHECiH Kypy YIUiH KOJaHaabl, OM3HEC XYPrisy,
OM3Hec-)KocnapiIapabl A3ipiey JarabliapblHa ue.

6. Kyrinerin HoTmKemep. DOKOHOMUKAJIBIK, KapXKbUIBIK JKOHE
SKOJIOTHSJIBIK OUTIMHIH, KOCIMKEpJIiK KBI3METTIH Heri3jepiH Oineni,
KOFaM/la JKOHE JKeKe eMipJe TYpaKTbl AaMy TYKbIPbIMIaMachiH
KOJIJIaHy TOCLIIEPiH OlIei.

PricmaxanoBa
I'X,»>rk.,
JIOLIEHT




1. Prerequisites: Fundamentals of entrepreneurship and business
(school course)

2. Postrequisites: Industrial pedagogical practice

3. Aim of the discipline: to acquaint students with the organizational
and legal forms of enterprises of various forms of ownership, with the
choice of a certain type of implementation of certain business ideas.

4. Short content. The course reveals the essence of economics and
entrepreneurship and its forms, comprehensively examines the
theoretical and practical aspects of this activity.

5. Competences. Understands the essence, content and conditions of
entrepreneurship formation, the essence, meaning and role of a
business plan, risks and methods of reducing them, conditions for
financing entrepreneurial activity. Applies the acquired knowledge to
build an effective business creation system, has business management
skills, and develops business plans.

6. Expected results. Knows the basics of economic, financial and
environmental knowledge, entrepreneurship, knows how to apply the
concept of sustainable development in society and personal life.




M2

OFG
2108
KSN
2108
TBFL
2108

OCHOBBI
(huHaHCOBOH
TPaMOTHOCTH/
KapxsbiibIk
cayaTThUIBIK
Heriznepi/ The
basics of
financial
literacy

Emt/
DOk3/
exam

Tect\
Tect\
test

1. I[pepexBu3uthl: OCHOBBI MPEINPUHUMATEIILCTBA W OU3HECA
(IIKOJTBHBIA KypC)

2. HocTpexkBu3nThl: [Ipon3BoACTBEHHAS MTEAaArOTHIECKAs MTPAKTHKA
3. Heas  aumcuumamebl:  GOPMHPOBAHME Y CTYISHTOB
(hyHIaMeHTaNpHBIX 3HAHWM W yMEeHWH B cdepe (HHUHAHCOBOM
TPaMOTHOCTH, pPa3BUTHE CIMOCOOHOCTH dS(O(EKTHBHO YIPaBIATH
JINYHBIMU  (DPMHAHCOBBIMU pECypCcaMu, NPUHUMATh O00OCHOBaHHBIC
peuieHuss B (pUHAHCOBBIX BONpPOCax M 0OECHeYMBAaTh COOCTBEHHYIO
(hvHAHCOBYIO 6E30MTACHOCTE.

4. Kparkoe coaep:kanme. [lyucuuniuHa ~— HampaBlieHa — Ha
¢dbopmupoBaHue y 0Oydarommxcs 0a30BBIX 3HAHMH W MPAKTHYECKHUX
HaBBIKOB B OO0JIACTH IIMYHBIX W CEMEWHBIX (DMHAHCOB, a TaKXe Ha
pa3BUTHE OTBETCTBEHHOTO OTHOIICHHWS K YIPABICHUIO JIMYHBIM
OrOJKETOM, COCpEeXCHUSIMH, KpEeIUTAaMU U WHBECTUIMAMU. M3ydeHue
Kypca crnocoOCTByeT  BBIpaOOTKE  YCTOMYMBBIX  (UHAHCOBBIX
MIPUBBIYEK, HEOOXOIUMBIX ISl IPUHATHS PAIIMOHAIBHBIX (PHHAHCOBBIX
peleHuii TOBCeTHEBHOM KU3HH U PO ECCUOHATBHOM )KU3HU.

5. Komnerenuuu. Brageer ocHoOBaMH 3KOHOMHUYECKUX, (PMHAHCOBBIX
3HaHWH, 3HA€T W TPUMEHSET (PUHAHCOBBIE HABBHIKH M yMEHHUS B
OOIIECTBE U INYHOU JKU3HHU.

6. Oxxugaemble pe3yJbTaThbl. Biameer ocHOBaMH 3KOHOMHYECKHX,
(bMHAHCOBBIX 3HAHWIA, MPEINTPUHAMATEILCKON IeITeTbHOCTH, 3HAET
CIOCOOBI MPUMEHEHUST KOHIICTIIINN YCTOWYMBOTO Pa3BUTHS B OOIIECTBE
W JIMYHOM KU3HU.

1. MpepexBusntrep: Kocinmkeprnik xkoHe OM3HEC Herizuepi (MEKTen
KYPCBI)

2. IocTpekBU3UTTEP: OHIIPICTIK MEJArOTHKAIBIK, TPAKTHKA

3. IlonHiH MaKcaThl: CTYACHTTEPIIH KAapXKBUIBIK CayaTThUIbIK
caiacelHIa iprelni OuTiMaepi MEH JarfbUIaphIH KalBIITACTHIPY, KEKe
KapKbl PpECypCTapblH THIMII 0ackapy, Kap KbUIBIK Macesenep/ie
HETI3JICNTeH IIeHNMIep KaObuigay JKOHE ©3JCpiHIH KapiKbUIbIK
KayiICi3/iriH KaMTaMachl3 €Ty KaOileTiH 1aMbITy.

4. Kpickama ma3myssl. [loH OiniM amymbuiapAplH KeKe KoHE
0TOACBUIBIK KapiKbl CalachIHAFbl 0a3ajblK OUTIMI MEH NMPAaKTHKAJIBIK
JaFfbUIapbIH  KaJBIITACTHIPYFa, COHJIAH-aK  JKeke  OIOKeTTI,
KUHAKTApJbl, KPEOUTTEp MEH WHBECTHLUSIApABl  OacKapyra
KayanKeplIUTKIeH Kapayabl JaMbITyFa OarbiTTanFaH. KypcTel oKy
KYHZICIIKTI eMipe J>KOHE KoCiOM eMmipJe YThIMIbI KapiKbUIbIK
memimaep Kadbuigay YIIiH KaXKeTTi TYpaKThl Kap KbUIBIK 9IeTTepmi
KaJIBINITACTHIPYFa BIKIAI €TE/I.




5. Ky3bipertepi. DKOHOMHKANBIK, Kap)KbUIBIK OiTiM HeTi3AepiH
MEHIepreH, KapKbUIBIK MaFabUIapAbl KOFaMIa KoHE KEKe eMipe
Olnenmi »oHe KOJIaHaIbI.

6. Kyrtijerin HOTH:Kesnep. DKOHOMHKAJBIK, KAPXKBUIBIK OiTIMHIH,
KOCIITKepITiK KBI3METTIH HeTi3epin Oitei, KoFaMa jKoHe KEKe eMipe
TYPaKThI [aMy TYKBIPBIMIAMACHIH KOJIIaHy TOCUIIEpiH Oiei.

1. Prerequisites: Fundamentals of entrepreneurship and business (school
course)

2. Postrequisites: Industrial pedagogical practice

3. Aim of the discipline: the formation of students' fundamental
knowledge and skills in the field of financial literacy, the development of the
ability to effectively manage personal financial resources, make informed
decisions in financial matters and ensure their own financial security.

4. Short content. The discipline is aimed at developing students' basic
knowledge and practical skills in the field of personal and family finance, as
well as developing a responsible attitude towards managing personal budgets,
savings, loans and investments. Studying the course contributes to the
development of sustainable financial habits necessary for making rational
financial decisions in everyday life and professional life.

5. Competencies. He has the basics of economic and financial
knowledge, knows and applies financial skills and abilities in society
and personal life.

6. Expected results. Knows the basics of economic, financial and
environmental knowledge, entrepreneurship, knows how to apply the
concept of sustainable development in society and personal life.




3. The purpose of the discipline: the formation of students'
fundamental knowledge and skills in the field of financial literacy, the
development of the ability to effectively manage personal financial
resources, make informed decisions in financial matters and ensure
their own financial security.

| 4. Short content. The discipline is aimed at developing students' basic

knowledge and practical skiils in the field of personal and family
finance, as well as developing a responsible attitude towards managing
personal budgets. savings, loans and investments. Studying the course
contributes to the development of sustainable financial habits |
necessary for making rational financial decisions in everyday life and |
professional activities.

5. Competencies. Knows basic methods of financial analysis and |
planning: is able to use economic information to make decisions in
everyday life. applies knowledge about financial products and services
in practical situations.

6. Expected results. Knows the basics of economic, financial and
environmental knowledge, entrepreneurship, knows how to apply the
concept of sustainable development in society and personal life; has
the skills to keep records of income and expenses; tools for making
effective financial decisions, skills to protect against financial fraud.

JlMpexTop AenapraMeHTa 1o akajaeMHUYECKHM
BOINpoOCcam

PykoBomurens ynpasnenus KoopaAMHaLIHK
06pazoBaTe/ibHbIX NPOrpPaMM M TIIAHMPOBAHHS
yueOHOro npouecca

Pykosoauntens OIT «Pycckuit s3bik 1
JiuTepartypay
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